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Preface /

KonexktuBHa MoHOTrpadis npecTaBisie 3alikaBI€HOMY YATAY€B1 HAIIPAI[IOBAaHHS
HayKOBO-TIEJIJaTOTIYHUX  TpaIliBHUKIB Kadeapu mepekiaaay Ta JIHTBICTUYHOT
M1rOTOBKU 1HO3EMIIIB y rajly3i HaBYaHHS MEpPeKIay Ta iIHO3eMHUX MOB. Po3yMiHHS Ta
3/1aTHICTh BUKOPUCTAHHS HEPIAHOT MOBHU BUMAarae He JUIIe (PiIog0riuHuX 3010HOCTEH,
aJie TAaKOXK 3HAHb 1HIIOI KyJBTYPH, 10 SIKOT HAJIEKHUTH TEKCT. COLIOKYNBTYPHI TPYIHOIILI1
y Tpolieci mepekyagy MOXKyTh HaOUpaTH pi3HUX (HOPM, MOYMHAIOYH BiJ JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS 1 CHHTAKCHUCY JI0 17IC0JIOT1H 1 CIIOCO01B )KUTTS Y IEBHINM KyJbTypi. Y mpoleci
nepeKyaay Bi0yBaeThCS 3ITKHEHHSI HE JIUIIIE JIEKCUIHUX Ta TPAaMaTUIHUX CUCTEM, a i
KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHUX,  €THUYHUX, [ICUXOJOTIYHUX,  COLIOKYJIbTYPHHUX
KOMITOHEHTIB, MEHTAIITeTy MOBIB. OTXe, aKTyaJdbHICTb KOJEKTHUBHOI MOHOrpadii
3yMOBJICHA TIOTPE0O0I0 BUPIMIECHHS TPOOJIEMH HEMOPO3yMiHb TIiJ Yac CIIBCTABJICHHI
MOBHHUX OJMHHIIH Ta IX 3HAYEHb y MpPOIECi MIXKYJIbTypHOTO CIiJIKYBaHHA. Meta
HAYKOBUX PO3BIJIOK, IO YBIANUIM 10 KOJEKTUBHOI MOHOTrpadii, — TEOpeTUYHE Ta
MPaKTUYHE OCMUCIICHHS JIHTBICTUYHHX, JIITEPATypPO3HABUMX, COLIOMIHTBICTUYHHUX Ta
COIIIOKYJIETYPHHUX CKJIaJHUKIB MPOIECY Cy4acHOI MOBHOi OCBITH. J[OCSTHEHHS M€l
MeTH Tiependadae BUKOHAHHS TAaKUX 3aBlaHb, K aHaNI3 Cy4aCHUX MOIVISIIB Ha
npoOJeMr MOBHOI OCBITH; PO3IIMPEHHS HAyKOBOIO CBITONISALY (axiBIIB 3a
JIOTIOMOTOIO BUBYCHHS BATOMHX JIOCSITHEHb BITYU3HIHUX Ta 3apYO1’KHIX MOBO3HABIIIB,
BU3HAUCHHS OCHOBHHMX TAapajurM, TPAJAUIIINHUX METOAIB ¥ HOBITHIX METOIUK
JOCIIJIKEHHSI MOBHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX OAMHHUI[b B KOHTEKCTI MOBHOI OCBITH,
aHaTI3 3aKOHOMIPHOCTEW W TPYMAHOIIIB 3aCBOEHHS MOBHOTO Ta COIIOKYJIBTYPHOTO
Marepiaiy, po3ris JOIIILHOIO BUKOPUCTAHHS BUPAKAIBHUX 3aCO0U Y TIeAaroriayHin
KOMYHIKaIlii.

BiamoBigHO 10 MeTH Ta 3aBAaHb KOJIEKTHBHA MOHOTPadis CKIATAEThCS 3 ABOX
O3B, SIKI IPUCBSIYEHO COIIOKYJIBTYPHOMY aCIEKTy MOBHOI OCBITH Ta KOMYHIKAIIIi

Ta JIIHTBICTUYHOMY # JIITEpaTypO3HABUYOMY ACTIEKTaM IMiArOTOBKH CydyacHUX (paxiBIIiB.
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CHAPTER 1/ PO3II 1
SOCIOCULTURAL ASPECT OF LINGUISTIC EDUCATION AND

CONMMUNICATION
COIIIOKYJIbTYPHHH ACITEKT MOBHOI OCBITH TA KOMYHIKALII

1.1. BUBUEHHS IHO3EMHUMMU CTYJEHTAMU YKPATHCBKHX
BEPBAJIbHO-ETUYHHUX 3ACOBIB CIIIVIKYBAHHS '

Beryn.

VY chinkyBaHHI peanizyeTbest moTpeda onHiei monunu B iHIIM. s morpeda e
NEePBUHHOI0, 00, CHIJIKYIOUYHUCH, JIIOJMHA HE JIUIIE OOMIHIOEThCA 1HGOpMAIIED 3
THIITUMU JIIOABMU, & M 3BEPTAETHCA 10 HUX 13 MPOXaHHSIM, MOASKOI0, BUMOTOIO TOIIIO.
VY cninkyBaHHI JIOAM HE MOXYTh OOXOAMTHUCS O€3 CreliaJbHUX MOBHHMX €THKETHUX
dhopmys, 3aCBOEHHSI SKHUX 1HO3EMHHUMHM CTYJCHTAaMU CTAaHOBUTH II€BHI TPYIHOII,
OCKUTBKM MOBHHMI €THUKET € IHCTPYMEHTOM MPOHUKHEHHS B iHIIY KylabTypy. Came
MOBHa OCBITa BiJIrPa€ B I[bOMY MUTAaHHI BU3SHAYAJIbHY POJIb.

HapuanHs iHO3eMHUX CTYJICHTIB YKpaiHChKOI MOBH MoJyiirae y (OpMyBaHHI Ta
PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHO1 KOMIETEHIIi, TOOTO 3aTHOCTI Ta TOTOBHOCTI 3/1IHCHIOBATH
MI)KOCOOHMCTICHE Ta MDKKYJIBTYpPHE CHIJKYBaHHS 3 HOCISIMM MOBH. BaxiauBy poiib y
(dbopMyBaHHI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII BIiJIrpae 3aCBOEHHS BEepOATHHO-ETUIHUX
3aco0iB CMUIKYBaHHS, HaBYaHHA (OPMYJI BBIWIMBOCTI Ta BHOOpY IHIIUX MOBHHUX
3ac00IB Y CTaHAAPTHUX ETUKETHUX CHUTyallisiX, 1, SK pe3ylbrar, YCHIIIHUX
B3a€EMOBIJTHOCHH, KPAIOTO B3aEMOPO3YMiHHS MK JTIOAbMHU. OCOOIMBO 11€ CTOCYETHCS
CTY/ICHTIB-IHO3EMIIIB, SIKI MOYMHAIOTH OBOJIOJIBATU YKPAiHCHKOIO MOBOIO, OCKIIBKU
Oyab-sIKi HaBITb HE3HAYHI YCHOMOBHI HEBIIPABHOCTI CTBOPIOIOTH IICUXOJIOTTUHUMN
Oap’ep, MEPENIKOKAIOTh CBIJJOMOMY CIPUHMaHHIO MOBJICHHS. ToMy BHUKIIajadeBi
AyXe BAKJIMBO, MPAIIOIOYM HAJ PO3BUTKOM MOBJICHHS 1HO3EMHHUX CTY/ICHTIB,
OBOJIOJITH MPAKTUYHUMH TEXHIKaMU 3aCBOEHHS CHENU(IUHUX TPaBUI MOBJICHHEBOI
MOBEAIHKH, BTUIGHMX Y CHCTeMl CTIAKUX (opMysl 1 BHpa3iB s NPUAHATHX 1

3allpONIOHOBAHUX CYCHUIBCTBOM CHUTYalliii BBIYJIMBOTO KOHTAKTY 13 CIIBPO3MOBHHUKOM

!Authors: Muliar Iryna / Myasp I.B.
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JUIsl CTBOPEHHS YKPATHCHKOT JIEKCUYHO1 0a3U y CTYJEHTIB-1HO3EMIIIB.

[Ipobnema ¢dopmMyBaHHS HaBHYOK MOBHOTO €THKETy IIiJI 4Yac HaBYaHHS
YKpaTHChKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI Bxke Oyia MmpeIMeTOoM HaIloi MOMepPeIHbOl PO3BIIKH
[11], [12]. BimoMi AOCHI)KEHHS JIIHTBICTIB, SIKI HABYAaIOTh 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB, Y
IIbOMY aCIEeKTi 3 METOANKHN BUKJIAJaHHS YKPaiHChKOi MOBH fK iHO3eMHO1 [6], [7], [8].
KpiM TOro, po3aiim npo BUBUEHHS (OPMYNT €TUKETY YKPAiHCHKOI MOBH BMIILEHO B
HaBUYaJIbHUX MOCIOHUKAX JJIsl CTyJeHTIB-iHO3eMIIiB [4], [10], [16] Ta iH. IIpoTe okpemi
aCMeKTH MOTPeOyI0Th YTOUHEHHS.

AKTyaJIbHICTh T€MH MOJSTa€ B TOMY, IO 3aCBOEHHS ()OPMYJST MOBIIEHHEBOTO
CTHKETy Ma€ BEJIMKE 3HAYSHHS JJIA aJanTailii iHO3eMHHUX CTYACHTIB B YKPAiHCHKOMY
COLIIOKYJBTYPHOMY IIPOCTOPI.

Mera i 3aBIaHHS XOCJTiZKEHHS TOJISITa€ Yy BUCBITIEHH! BepOabHO-€THUHUX
3ac00iB CHUIKYBaHHS, $IKI OINAHOBYIOTb 1HO3€MHI CTYAGHTH IIiJl 4Yac BUBYEHHS
YKpaTHChKOi MOBH K 1HO3E€MHOI; a TAaKOXK Y HaBYaHHI (POPMYII BBIWIMBOCTI Ta BUOOPY
IHIIMX MOBHUX 3aC001B y CTAaHJAPTHUX €TUKETHUX CUTYAIIiSIX; 3aCBOEHHA CcIeU(pIYHUX
MpaBUJI MOBJIEHHEBOT MOBEIHKH, BTIJIEHUX y CUCTEMI CTIMKUX (HOPMYII 1 BUpa3iB JJis
OPUMHATUX 1 3alpONOHOBAHUX CYCHUIBCTBOM CHUTYallli YEMHOrO KOHTAaKTy 13
CITIBPO3MOBHHUKOM.

O06’exkTOM JOCJIi’KEHHSI € MOBJICHHEBA MIATOTOBKA 1HO3EMHUX CTYJACHTIB TIiJ
yac HaBYAHHS YKPATHCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI IIOJ0 BXKUBaHHS (POpMyYJI MOBHOTO
ETHUKETY.

IIpenmeT aOCHiIKeHHSI CTaHOBUTh MeETOAWKa (POpMyBaHHS MPaBUIBHO
3aCTOCOBYBAaTH YKpaiHChbKI BepOajIbHO-€TUYHI 3acO0M CHUIKyBaHHA — (opmynu
MOBHOTO €THKETY 1HO3€MHUMH CTY/IEHTaMH Yy MPOIECi HAaBYAHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK
1HO3EMHOT.

Buknan ocHoBHOro Marepiaay. MoBHUN €THKET — HAWBaXJIMBIIIUN €1EeMEHT
MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH Oy/b-SKOTO Hapoay. B HboMy BiIOMTO HETIOBTOPHICTH 3BUYAIB
Hapoay, Horo croci0 *KUTTA, CUCTEMY IIiHHOCTeH. KoxkHa JrouHa il 4ac OCBOEHHS
piIHOT MOBHU OIHOYACHO BOWpAE 1 BECh JOCBIJI HAPOMY, O SKOTO HAJICKHUThH, HOTO

KynbTypy. HarioHanbHU MOBHUM KOJIOPUT YKpPaiHCBKOI MOBHM IIOCTa€ 13 J>KUBOI

COLLECTIVE MONOGRAPH 9 ISBN 978-3-949059-69-8
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PO3MOBHOI MOBH Hapoy 1 BiIOMBa€ HAIllOHAILHI TPAAUIlli, MOPAIIBHO-ETUYHI IIIHHOCTI
— TIOBary, IPEUYHICTh, JOOPO3UWIMBICTH TOIIO. YHIKAJIHHOI  KOJOPUTHOIO
HAI[IOHAJIFHOIO O3HAKOI0 MOBHOTO €THUKETY YKPAiHIIB € y>KUBaHHS (DOpPM 3BEpTaHHS:
O00HI0, CUHKY, OpYaice TOIO. 31aBHA MOOyTyBaJla HaI[lOHAJbHA prca YKPaiHChKOT MOBH
— TIONIAHHA MHOXWHA, 3BEPTaHHSA HAa Bu 70 cTapimmx 3a BIKOM JIIONEH, HE3HANOMUX,
0arbkiB. Bimomi xomoputHi (ppazu Ha 3pa3ok 30oposenvki 6ynu! Coneurxo, 3iponvio!
Cepoenvko, IImaweuxko (pu 3BEpPTaHHI JO MIBUMHKHA a00 MIBUMHHM TOIIO). THIOBI
CUTyallll CIIUJIKYyBaHHsS YKpaiHIIB MAalOTh CTaHIApTHUM, y3arajJbHEHHI Xapakrep.
®pazu, ciaoBecHI (GOpMyNIH JJIs KOXKHOI 13 THUIOBUX CHUTYyalllil 1 OCOOJMBOCTI iX
3aCTOCYBaHHSI MOBEIIb Ma€ 100pe 3HaTH.

Bigomuii mochigHuk KyneTypu crinkyBaHHa S. PaneBuuy-BuHHUIIBKUT TT1i]T
MOBHUM €THKETOM PO3YMI€ «CYKYMNHICTh TIpaBWUJ MOBHOI TOBEIIHKH, SKi
PENPE3eHTYIOThCS B MIKPOCUCTEM] HAIllOHAJbHO cHenupIyHUX CTIHKUX GopMyrd i
BUpa3iB Y CHUTyallisIX YCTAHOBJIEHHS KOHTAaKTy 31 CIIBPO3MOBHHKOM, MiATPUMKH
CHUJIKYBaHHS B 100PO3UWIMBIN ToHaNbHOCTI. L1 3ac00M BBIUJIMBOCTI «OPIEHTOBAHI Ha
BUPAXEHHSI TIOBarv N0 CHIBPO3MOBHUKA Ta JOTPUMAHHS BJIACHOI TigHOCTI. BoHM €
OpPraHiYHOI0 YACTUHOIO KYJIbTYPH CHUIKYBJIbHMX B3a€MHH, COLUIAJIBHOI KYJIbTYypHU
3arajgom» [13,c. 5].

[cHyIOTH pI3HOMaHITHI BHIM CIIUJIKYBaHHS: O€3MOCEpeTHE 1 OMOCEPEIKOBaHE
peanbHe 1 ysaBHe, odiliiine W Heodimiline, BepOaibHEe 1 HEeBepOalibHE. Y CydyacHHUX
yMOBaxX TMPOBIJHUM € MOBHE CHUIKyBaHHS, ab0 BepOajbHa KOMYHIKaIlis, IO
peai3yeThes 3a JOMOMOTOI0 MOBIICHHSI.

Bep6anbHe criiikyBaHHS MOXe OyTu 0e3mocepeIHIM 1 O0CepeIKOBAaHUM, YCHUM
1 muceMHUM. Y Oe3nocepelHbOMY YCHOMY BepOajbHOMY CIIJIKYBaHHI BaXKJIMBY POJIb
BIJIITpa€ 1HTOHAIlISA, 3a JIOMOMOTOI0 SKOi IMAapTHEPH BUIUISIOTH KIIOYOBI CJIOBA,
MIIKPECIOTh ceHC ¢dpasu. Jlronu noBipsAOTh OUIbIINE IHTOHAIT, HIXK 00’ €KTUBHOMY
MOBHOMY BHUpa3y. [HTOHaIli TaKOXK BUKOPUCTOBY€ETHCS /1JIs1 BUPAKEHHS €MOLIIH.

BaxnuBo po3pi3HATH NOHSTTSI MOBA 1 MOBJICHHS.

MogBa — 11e cucteMa 3aco0iB CIUIKyBaHHS (3BYKH, CJIOBa Ta ixH1 ¢opMu, cTaml

3BOPOTH, CXEMHU MOEAHAHHS CJIIB, MOZEJI PEUYEHb, 3aKOHU MTOOYI0OBHU TEKCTY), sIKA ICHY€
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B CB1JJIOMOCTI 11 HOCIiB. Y MOBHOMY 00Cs131 MOBa MOX€ OyTH TUIBKU B MIEBHIM CH1JIBHOTI
mofed, ana sAkoi BoHa € pigHor. JKojmeH oxpeMuii MOBEIb HE BOJIOMIE 1 HE
KOPUCTYETHCS MOBOIO Y BCiH 11 moBHOTI. HiXTO HEe B 3M031 3HATH i BUKOPUCTOBYBATH
a0COJIFOTHO BECh CIIOBHHUK, YC1 rpaMaTuyH1 (OpPMH, BC1 CTUIIICTUYHI (irypu. Ajie B MOBI
€ TIOPIBHSIHO HEBEJNMKHI IIEHTp 1 Bennde3Ha nepudepis. Te, Mo cTaHOBUTh MOBHUMN
IIEHTP, Ma€ 3HATH KOXKHA JIIOMHA, JIJISI SIKO1 1151 MOBa pinHa. [le 3aranpHOBKHMBaHI CIOBA,
€TUKETHI CJI0Ba, POPMHU CIIiB, 3BOPOTH.

MogieHHsI — 11€ peai3allisi MOBU KOHKPETHUMHU JIIOAbMU B KOHKPETHUX aKTax
CIUIKyBaHHs. Yepe3 MOBJICHHS JIIOAWHA 3aCBOIOE MOBY. MoBa — 11e cucTema 3aco0iB
CHIJIKYyBaHHS, @ MOBJIEHHS — 11€ BUO1p 3aCO01B y KOMYHIKaTUBHUX aKTaX, AKUH 3aJI€KUTh
B1J1 MOBHOT 1 T03aMOBHO1 KoMrieTeHITii MOBI [15, c. 34].

Bigomuii 1OCHiTHUK, SIKMM BUBYaB OCOOJMBOCTI CHIJKYBaHHS MIXK JIFOIbMH,
JI. Burotcekuii nucas: « CHJIKyBaHHS, HE OMOCEPEIKOBAHE MOBOIO UM SKOIOCH 1HIIOIO
CHUCTEMOIO 3HaKiB a00 3aco0iB, K BOHO CIIOCTEPITae€ThCA CEpell TBapWH, POOUTH
MOXJIMBUM CIUIKYBaHHS JIMIIE€ HaWOUIbII NPUMITUBHOTO THUIy Ta B HaWOLIbII
oOMexxeHux posmipax... o6 mepenatu skech MEpeKWBAHHS YU 3MICT CBIJOMOCTI
IHIIM JIFOAWHI, HEMA€E 1HIIOTO HUISIXY, OKPIM BIAHECEHHS LOTr0 3MICTY 10 MEBHOTO
KJIacy, A0 MEBHOI IPyNHu SBUIL, a 1€ MOoTpedye y3aralbHEHHA. Y TakoMy pasi, BHIIL,
BJIACTHUBI JIIOAMHI ()OPMHU IICHXOJOTIYHOTO CIUIKYBAaHHS MOXKJIUBI JIUIIE 3aBISKH TOMY,
1110 JIFOJIMHA 3a JIOTIOMOTO0 MUCJICHHS y3arajJbHEeHO BijoOpaxae aiicHicTh» [5, ¢. 15].

AKT BepOabHOI KOMYHIKAIli — II€ J1aJioT, SIKUi CKJIAJIa€ThCS 3 MOBJICHHS Ta
CIIyXaHHS 1 3aJIEKUTh BiJl PIBHS BOJIOJIIHHSI MOBOIO, 30KpeMa BMiHHS TpaHCc(popMyBaTu
BHYTpIIIHE MOBJIEHHS B 30BHILIHE. 30BHIIIHE MOBJIEHHS — 11€ TOBOPIHHS, MHUCAHHS.
BHyTpinHe MOBIEHHS HE Ma€ BUPAKEHHS Y 3BYKOBHUX YW IpadiyHUX 3HAKaX, TOOTO
nmo30apiieHe Marepianizaiii. ETukeTHe CHiIKyBaHHS SK OAWH 13 CKJIQJHUKIB
KOMYHIKaTUBHOI JISTTBHOCTI TEX 3aJIeKUTh BIJ PIBHS BOJOJIHHS MOBOIO, 30KpeMa
BMIHHS TPaHC(POPMYBATH BHYTPIITHE MOBJICHHS Y 30BHIIITHE.

J1o KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII1 HaJieXKaTh 3HAHHS PO T€, W0, Koau, 0e, KOMY),
K TOILO MOYKHA TOBOPHUTH (IIMCATH), 4 110 He MOXHA. M1eThcst HacaMIepest po MeBHi

HOPMH JIITEPATYpPHOTO MOBJICHHS. SIK 1 B I1HIIMX Tajidy3sX CYCHUIBHOTO HUTTS, B
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KOMYHIKaTUBHIN JiSUTBHOCTI JIIOAMHA Ma€ JOTPUMYBATHCS B3IPIIiB, periaMeHTarlil,
MIpaBWI, K1 € YUHHUMHU Ha Cy4aCHOMY €Talll )KUTTS CyCIJIbCTBA.

PospizusitoTs HOpMuU iMIiepaTuBHI (J1aT. Imperatives — «BIagHMIA, HaKa30BU),
TOOTO 0OOB’SI3KOB1 B YCiX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisX, 1 AMCTIO3UTUBHI (J1atT. Position —
BiJl dispono — «po3TalIoBYIO, PO3MIIIYIO»), SIKI JOIYCKalOTh BapiaTUBHICTh 3aJIEKHO
BiJl yacy, MICIls, XapakTepy CHUIKyBaHHS. Hampukian, HOpMamu JiT€paTypHOTO
MOBJICHHSI 3a00pPOHEHO BXKMBATHU SIK BYJIblapU3MHM, TaK 1 AlajekTu3Mu. [Ipore sKIio
BYJIbT'apU3M MOPSITHA JIFOIUHA HEe Oy7ie BKUBATHU 32 KOJHUX OOCTaBUH, TO J1aJEKTU3MHU
BOHA MOKE€ JJO3BOJIUTU COO1 BUKOPUCTATH IS IOSCHEHb Y PO3MOBI 3 MPEACTaBHUKAMHU
BI/IMOBITHOTO PETIOHY, IS 1MITallil JIOKATHbHOTO MOBJICHHS, /IS KapTy TOIIIO.

CrinkyBaHHS — 11€ HE MPOCTO OOMIH 1H(OpMalli€ro, BOHO Nepeadadae B3aEMHY
AKTUBHICTh MApPTHEPIB. YCMINIHICTh CHUJIKYBaHHS 3aJIEKUTh BIJ PIBHS COLIAIbHOI
YYTIUBOCTI JO JIONEH, TCUXOJIOTIYHOI MUJIBHOCTI Ta eMoIiiHoi uyTinuBocTi. [lpu
HEPO3BUHEHOCTI IUX CKJIAJOBUX CIJIKYBaHHS MOXE CTaTd HEPE3yJbTaTHBHUM YU
B3araji He BiIOyTHCS.

[Ti3HaHHS 1 B3a€EMHUI BIUIUB JIFOJICH OJMH HA OJTHOTO — OOOB’SI3KOBUI €JIEMEHT
BCUISIKOT CHUIBHOT AISUTBHOCTI, HE3aJEkKHO BiJ] TOrO, IO € ii METOK (IOCATHEHHS
MaTepiaIbHOTO PE3yabTaTy, BUXOBAHHS TOIO). Bixg Toro, sK JIOaM BiIOOpaKalTh Ta
IHTEePNPETYIOTh 30BHIMIHICTh 1 MOBEIIHKY, 0arato B 4OMy 3aJIeKUTh XapakTep iX
B3a€EMOJIIi 1 AISUTBHOCTI Ta pe3yNbTaTH, SIKUX BOHU J0CATaroTh [9, ¢. 135].

OTtxe, MOAMHA TOCTAE MO0 MAPTHEPIB MO CIUIKYBAHHIO HE JIUIIE 00’ €EKTOM 1
Cy0’€KTOM BILIUBY, a 1 OJTHOYACHO CY0’ €KTOM Ii3HAHHS.

Jlnst peanizauii (opMys1 MOBIIEHHEBOTO €TUKETY MOTPIOHI MEBHI “KOOpAMHATH .
MognenHeBa cutyallis BiIOyBaeThCsi 3a O€3MOCEPENHBOI y4acTi MOBIT — <«s» 1
aZpecara-CriBpO3MOBHHKAa — «TH» (YU CHIBPO3MOBHHKIB, iX MOXke OyTH KijJbKa:
€TUKETHA CHUTYAIlls 3aBXKIH JliajioriuyHa, 00 nepeadavyae CHiKyBaHHS, HaBITh, SIKIIO ii
y4acHUKHU (MOBII1) PO3AUICHI YacoM 49U mpocTtopoM). Jlisi 31e011bII0ro BiiOyBa€eThCs
«TYyT» 1 «Tenep» (SKILOo HAEeThCS NPO YCHE CIUIKYBAaHHS).

Cucremy MOBJIEHHEBOTO €THMKETY Hallli CKJIAJa€ CYKYIMHICTh yCiX MOXKJIMBUX

eTukeTHUX Gopmya. CTpyKTypy K MOro BH3HAYalOTh Taki OCHOBHI €JIEMEHTH
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KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyal[lil: 3B€pTaHHsI, IPUBITAHHS, NPOILIAHHS, BUOAYEHHSI, MTOISIKA,
noOa)kaHHs, MPOXaHHs, 3HAMOMCTBO, 3alpOLIEHHS, NPOMO3MILisA, MOopajna, 3roja,
B1JIMOBA, CHIBUYTTS, KOMIUTIMEHT, MPUCSATA, ITOXBAJIa TOIIO. 3-TIOMi’ HUX BUPIZHAIOTH
Ti, 110 BXKUBAIOTHCSI MIPH 3’SICYBaHHI KOHTAKTy MiX MOBIISIMH — (POpMYINIH 3BEpTaHb 1
BITaHb; NP MIATPUMAHHI KOHTAKTY — (OPMYJIM BUOAUEHHs, TPOXaHHs, OJSKU Ta 1H.;
IpU MPUMUHEHHI KOHTAKTY — (DOPMYJIU MPOILaHHs, TO0aKaHHS.

MogeHHs — 1€ 3aBX a1 BUOIp 13 OUIBIIOT Y¥ MEHIIOT K1JIbKOCTI1 aTbTePHATUBHUX
OJVHHIIL MOBH, Kl MOXKYTh OyTH BHKOPHCTaHI MOBIEM Juisd neBHOI Mmetu. Ilin dac
BUBUYCHHS HOBOI MOBHM BEJIMKOI yBard HaJalOTh HE JIUIIE MIXOCOOHMCTICHOMY, a M
MDKKYJIBTYPHOMY  CIUJIKYBaHHIO. ['OJOBHOIO yMOBOIO  €(EKTHMBHOCTI  TaKOTo
CHUIKYBaHHSI € B3a€EMHA IOBara /10 YYacCTHHKIB KOMYHIKallii, B3aEMOpPO3yMIiHHS, SIKE
HEMOXTMBE O€3 3HaHHsS 0COONMBOCTEH KYJIBTYpH Ta MOBHOTO eTHKeTy. KoxkHa mMoBa
Ma€ CBOIO0 CHCTEMY €THKETHHX HOpM Ta (opmyi. [lopymieHHsS HOpM, y3BHYAa€HUX Y
KyJAbTypl, MOXE NPU3BECTH A0 MpoOJeM KOMYHiKallii, MposiBy HEBBIWIMBOCTI Ta
HermoBard. MOBHMI €THKET Joromarae oopary moTpiOHI clioBa JUisl CHUJIKYBaHHS 3
BIIMOBITHOIO JIFOMWHOIO, HE oOOpaxkarodu ii, BCTAHOBUTH TO3WTHBHUN KOHTAKT,
nopo3yMitucs. ToMy 3HaHHS KyJIbTYpH €THUKETYy € HaIBAXKIMBUM JUIsl YCIIITHOI
KOMYHIKAIlli 1H03eMHOI0 MOBO0. HaifmoBHime 0cOoOIMBOCTI YKPATHCHKOTO ETHUKETY
onucano B npausix [1], [ 2], [13].

OcHoBHUMHU (opMynaMu €TUKeTy € (GOpMyJd TMPUBITAHHS, 3HAWOMCTBA,
NPOUIaHHS, BUCIOBICHHS MOMASKH, MPOXaHHs, BuOaueHHs Tomio. OcobauBoi yBaru
noTpeOyloTh TaKl BaXKJIMBI €JIEMEHTH €THUKETY, SIK BUOIp 3BEpTAaHHS Ta MpPaBUIIbHE
BUKOPHUCTaHHSl 3aiMEHHMKIB mu 1 6u, 4epe3 Te II0 camMe Yy BHUKOPUCTaHHI IUX
3aliMEHHUKIB TPAIUIAETHCS HAWOIbIIA KUTbKICTh KOMYHIKaTUBHUX TOMUJIOK. OCKIJIbKU
BOHM € IIEHTPAIbHUMHU OJMHULIIMA MOBHOTO €THUKETY, CaM€ 31 3BepTaHb MOYMHAETHCS
Oy/b-sika B3a€MOIisi, KOHTAKT. KpiM TOro, 3BepTaHHs Mae siCKpaBy HaIllOHAIbHY O3HAKY.
BoHo ciyrye nns npuBepHEHHsI yBaru CIiBPO3MOBHHKA, BCTAHOBJICHHS! KOHTAKTy B
nopabli 6ecigi. Bix boro 3aaexuTh yCIix ad0 HeBAaya MOAAIbINOI KOMYHIKAII.
3BepTaHHs MOCTAIOTh Y MOBJIEHHI Y BUIVISAL CTIMKUX (OpMYI, K1 BIATBOPIOIOTHCS

TUIMOBUMH FOTOBHUMH cJioBamMU Ta (pazamu. Lle cranmaptHi ciioBa Ta ppasmu.
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3BepHEHHs 1 BITaHHS — II€ T1 €JEMEHTH MOBHOTO E€THKETY, sSIKI TMepemaycim
CUTHAJI3YIOTh TMPO COLIAJIbHI BIJHOCHHM, III0 BCTAHOBIIOIOTHCS B paMKax
KOMYHIKaTUBHOTO aKkTy. TOMy TOJJOBHUM YHHHHUKOM, SIKMM BIUIMBA€ HAa BUOIP TOTO UM
TOTO 3BEPTAaHHS, € COIllAJIbHUM CTaryC KOMYHIKaHTIB, CUTYyallisl CITUIKyBaHHS. Tak,
IIPOMOBEIIb, 3BEPTAIOUHCH JI0 AyTUTOPIi, BKUBaTUME oilliitHe 3BepTanus Tosapuwii! 3
aTpubyTaMHu WAHOBHI, BETbMUULAHOBHI, BUCOKOnOo8axcani abo 0e3 HuX. 3BepTaHHS
moseapuwi, GYHKIIIOHYIOUM B POJIi BJacHE 3BEpPTaHHs, B Cy4YacHId YKpaiHCHKii
JTEpaTypHii MOBI peajizye OofHe 13 CBOIX 3HAYCHb, a CaMe — JIIOANHA, TPOMAaISTHUH
CyCHiIbCTBAa. Y TakoMy 3HA4YeHHI II¢ CJI0BO (YHKIIOHY€E SK 3BEpTaHHS 1 Tepen
NPi3BUIIEM JFOMUHU ISl MITKPECICHHS MPUHAICKHOCTI 11 10 CBOTO CEpelOBUIIIA.
Odiuilina KOHOTAIS IBOTO CJIOBa-3BEPTaHHsI B HAIl Yac € JOCUTh BUPa3HOI0. Tomy B
HIIA TOHAIBHOCTI CHIJIKYBaHHSI, CKaXKIMO, B HEUTpaJIbHIH, 11€ 3BEpPTaHHS CUTHAII3Y€E
PO HasIBHICTh MEBHOI “BiACTaHI” MK KOMyHIKaHTaMHu. Tak, 3BepTarOuuCh Ha BYIHIIL
Yl B TPAHCIIOPTI 10 HE3HAMOMOI JIFOJUHH, MU LILJIKOM JIOPEYHO BXKUBAaTUMEMO CIIOBO-
3BepTaHHS mosapuus. A B TOHATBHOCTI IPY>KHIH 3BEPTAHHS Mo8apuul € HETIPUPOTHUM,
qyKOP1THUM.

[ToxigHe Big coBa moegapuus CIO0BO-3BepTaHHs Tosapucmeo! (warnosne, dopoee,
nobe...) € IPUPOIHUM SIK /I HEUTPaIbHOT TOHAJIBHOCTI, TakK 1 AJIs IPYKHBOI (y KO
OnMu3bKUX Apy3iB). [IJ1si BUCOKOT TOHATBHOCTI CHUIKYBaHHS 3BepTanHs Tosapucmeo! (3
O3HAYCHHSIM YH 0€3 HbOTO) € HEMPUUHATHUM. Y CHUCTEMi AUIUIOMATHYHOTO ETHUKETY
3BepTaHHs Tosapuui(i) Tex (QYHKIIOHYE 31 3HAYCHHSAM JIIOIMHU-TOBApHILA MO KIIACy.
CHUHOHIMOM J10 CJIOBa mogapuut € Opye 1 TapHui 10 HbOTO IMEHHUK nodpyea. 111 cinopa
BXKMBAIOTHCS JIJIs1 HA3UBAHHS 1 3BEPHEHHS J10 JIFOJIEH OB’ A3aHUX JIPYKO0010, JOBIPOIO,
BIIJIAaHICTIO, TPUXWIBHICTIO. TOMY 3BepTaTUCS IUMHU CJIOBaMH J0 HE3HAMOMUX 1
MaJIO3HAMOMMX JIIOICH HE BapTo: 1€ MOXKe OyTH CHPHUMHATO SIK BUSB MaHIOpaTcTBa,
6e3napaoHHocTi. Hally’)knBaHIIIMM O3HAUYEHHSIM TPU CIIOBL Opye (noopyxcka, opy3i)
MOCTA€ MPUKMETHUK 00pOUll.

Crapuie 1 cepeHe MOKOJIHHSA, JIOAM, K1 Pa30M MPALIOITh (HAYKOBLII, JiKapi,
MeJaroru), MalTh OJHAKOBY MPO(]ECit0 TOIMIO MOMIOONAIOTH Y)KUBATH CIIOBO KOle2a—

IHTEpHAIIOHAJII3M JIATUHCHKOTO MoXopkeHHs (ar. College— «criBypsiAHUK, TOMIYHUK,
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toBapui) [13, c. 84].

[Ilono BUKOpHCTaHHS 3BEPTAHHS MAHOBe B 1HIIUX CUTYyAIlisIX CHUIKYBaHHS
OCTaHHIM YacoM BHUCIIOBIIOBaIMCA Pi3HI MipkyBaHHs. [llaHoOGnuBO BBiwIMBI (hopMuU
3BEpPTaHHS HaHe, NaHi, namoge TONIMPWINCS B YKPaiHChKIM MOBI TiJ] BIUIMBOM
MOJIBCHKOI, ITMM 1 TMOSICHIOETHCSI TE, 110 BXKUBAHHS 1X MEPEeBaKA€ B 3aXiTHUX 00JIACTIX
VYkpainu. AHaji3 CEMaHTHYHOI CTPYKTypH CJIOBa naH TIOKa3ye, MO OJIM3bKO JBOX
TPETUH HOTr0 CEMHOIO BMICTY 3BOASTHCS 1O IO3HAUYEHHs JIOAWHHU, sKa 3ailmae
MpUBLICHOBaHE CTAaHOBUINE (MaTepiajibHE, COIliajdbHEe). TpeTMHa WOTro 3MICTy —
1aHOOIMBE CTABJIEHHS JI0 CIIBPO3MOBHHUKA. 3 TAKUM 3HAUYEHHSIM 1€ CJIOBO-3BEPTAHHS
BXKMBAETHCSI B YCHIM HapOJHIA MOBI1 (K MPaBUIIO, 3 MPUKIIAIKOI0): NAHEe-20CN00apro,
nane-bpame, nanoge-céamose. CiI0BO MaH B YKPaiHCbKOMY CYCIIJIbCTBI (D)YHKIIIOHYE
oHalMeHIe ciM cToiiTh. lle cIoBO 3acTocoByBajiocs 10 KHS31B, T€ThMaHIB,
KO3aIlbKO1 CTapIIMHK, a TaKOoX 10 KO3akiB, mimiaH, censH. llle # choromui okpemi
YVKpaiHIll BiA49yBalOTh AUCKOM(MOPT, KO iX HA3UBAIOTHh CIIOBAMHU NAH, NAHI, MOBIISB,
nan ma lean — pizui 0s0bku. HalOUIBIIMK COPOTUB BUKIMKAIOTH CJIOBA NAHHA,
NamHOuKa, sIKI B Cy4aCHOMY MOBJIEHHI MOKHA MOYYTH Ayxke pinko. Lle mompu Te, mo
BXKMBAaHHS [MX CJIB IIUJIKOBUTO BIAMOBIJAa€ YKPaiHCBKOMY MEHTAJITETOBI Ta
YKpaiHChbKUM CHUJIKYBaJIbHUM Tpanuiism [14, c. 14 -15].

[[Iupoko MpUKIATAETLCSA 10 CIIB NAH, NaHi TaKOX CJIOBa mosapuut, opam Ta
iHII. Y (QyHKUIT NPUKIAIOK 1O CIIB AAH, NAHI BUCTYNAIOTh 1 CJIOBa-1HAEKCU: NAH
MIHICmp, NaH MICLKUli 201084, NaH Ooyewm, SKIIO JIOAUHA Ma€ JEKIJIbKa THUTYIIB,
TpeOa Ha3uBaTy HaBumi [13, c. 81].

Opniero 3 hopm 3BepTaHb 0 HE3HANOMOT JIFOMHU B Cy4aCHIW YKPaiHChKIN MOBI
€ CJIIOBO 2pOMAOAHUH (2pomaosanka, epomadsanu). IIpote chepa rioro GpyHKIIIOHYBaHHS
By3bKa — IIPABOBUM, FOPUIUYHUN KOHTEKCT.

OTxe, y cyyacHIi yKpaiHCBKIN JIiTepaTypHiii MOBI apCceHaT JICKCHYHUX 3aCO01B
BUPAXXCHHS 3BEPTAHHS 10 HE3HAWOMOI JIIONUHH Jy>Ke 301THCHUN. YHUKAIOUN TPSIMUX
3BEpTaHb 10 HE3HAWOMOI JIIOAMHHU, MU BIAEMOCS 10 (HOpMYJI-3aMiHHUKIB 3BEpTaHb, a
came 10 (Gopmys, TOJIOBHOIW (YHKIIEH SKUX € (yHKIS MIATPUMAHHS MOBHOTO

KOHTAKTYy, @ HE MOro 3aB’sI3yBaHHs, HATPUKIIAJ:
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- Bubaume, sx npoumu 0o ...?
- Jlozeonvme 36epHymucs...
- Moowcna sac 3anumamu (nonpocumuy)...?

B oCHOBI BBIYWIMBOTO MOBOMKECHHS JICKHUTH TOOPO3ZUWINBICTD, JTOOPO3UUINBE
CTaBJICHHS JI0 CIiBpO3MOBHUKA. CII0Ba 000p0oditi, 000poditika, 006podii MalOTh TaBHIO
icTopito. /[o6podiss — Tak Ha3WBadU JNOHBKY KHs31 MctucnaBa €pnpakcito (1108 —
1172), sxa nikyBaja Henyxkux. Bia cioBa nan peryisaTuB 00O6poditi BIAPI3HAETHCS
OLTBIIIOI0 JAeMOKpaTHyHICTIO. HuHI HE TOBOPATH: 000p0di Minicmp, 000poditika
npogecop, 006podii opiyepu.

Mopdema 0obp- € nyxe NPOAyKTUBHOKW Yy (opmynax BBIWIHMBOCTI. JloCUTH
nommupeHa g mMopdema i B IpsMHUX 3BEPTaHHSX, SKI (DYHKI[IOHYIOTh NEPEBAKHO B
IpyXkHI (baMutbspHil) ToHaIbHOCTI: Yonosiue odobpuii! Jloouno oobpa! /lobpa
oywa! Jlrooa 0o6pi!

Oco6amBO TIPOAYKTUBHOIO Mopdema dobp- € y hopMmynax MpuBiTaHb, AKi, 110
pedi, 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 3aMiCTh (DOpMyi-3BepTaHb, KOMIIEHCYIOUHM IyXke
O11aM HaOip ocTaHHIX: /Jobpoco pauky! Jloopuii dens! Jlobpuii eeuip! Ta 1H.

HeBaxkko mOMITHUTH, 11O 3MICTOM BiTaHb € A00p1 mobaxkaHHs. DaKTUUYHO
dbopMyinu BiTaHb € yCideHUMHU (HOpMaMU MOOAKAIBHUX KOHCTPYKIIIH:

- A 6adicaro (sam) 00o6pozo parky!
- Mobpozo sevopa!
- Mobpoi noui!

KoxxHoMy Bi1710MO, 1110 3 IIMOMHU BIKIB Hallll TIpaIlypu 3 0COOJMBOIO yBaroro i
MIAHOOJIMBICTIO CTABUJIUCS 10 MOBHMX €TUKETHUX BHUpPA3iB, 30KpEeMa BITaHb, BIPUIIH B
Mariydy CHIIy, 110 TaiThCsSl B KO)KHOMY CJIOBI, JKUJIU TIEPEKOHAHHSIMHU, 110 T00pe CIIOBO
NOTPiIOHE JIFONIUHI «sK X710 i cinb, ax acusa sooay (0. [osdxcenxo).

B VxkpaiHni, 30kpema B cenax, 3 JaBHIX-JIaBEH BITaHHS OyJI0 03HAKOIO BUXOBAHOCTI
1 nuisixeTHocTi. HaBiTh HE3HaWOMY JIFOAMHY B CEJi 3yCcTpivaiu (Big CTapoOro A0 Majioro)
HIUPUM 1 CBITIIUM J[oOputi Oenv! MabyTh, uepes Te Tak ripko, OyBarouu B yKpaiHChKUX
celax B OCTaHHI POKH, 0auuTH, SIK TOBOJI BiAMHpAae 15 100pa Tpaguilis HAIIOrO

HapoAy, 1 TUIbKM CTapill JIFOAU 3IrpiloTh BITAJbHUM CJIOBOM HE3HaOMOIO
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NOAOPOXKHBOTO...[ 14, c. 14].

Sk BapiaHT MPUBITAHHS YaCTO MOXKHA MOYYTH:

- IIpusim, six cnpasu?

Hidoro He BiAMOBICTH HEBBIWIWBO, CKa3aTu Hopmanvuo! 1 POUTH TOB3 TEXK
HEBBIWIMBO, SIKILO HE rPpy00; MOoYaTy JOBrO PO3MOBIIATH MPO CIPABU — MPOCIABUTUCH
3aHyJ010. Y TaKuX BUMAJKaX NOTPIOHO BIAMOBIIATH MPUOIU3HO TaKe:

- akyro, 0obpe;
- Jlakyro, noxu ckapacumucs epix!

CBOE€10 4eproro MoIIKaBUTHUCH:

- Haoircw, wo y sac yce doope?

Taxi BiIMOBI/II HEUTPaTbHI, BOHH 3aCITOKOIOIOTH YCiX.

BiTanHsi, mpuBiTaHHS — 1€ CJIOBa 200 KECTU, 3BEPHEH1 /10 KOro-HEeOyAh IMij 4ac
3yCTpivi HA 3HAK MPUXUIBLHOTO CTaBICHHS, TOOPO3NWIMBOCTI. [IpuBITaHHS HATCKHUTH
710 HalJacTilie BKUBAHUX CTUKETHUX BUPA3iB, 3 MOTO JOMOMOTOK) BCTAHOBIIOETHCS
KOHTAKT MiX JIFOIbMH, BU3HAYAIOTHCS 1XHI B3aEMUHU Ha poOOTI YW BJIOMA, BOJHOYAC
HIATPUMYIOTBCS CTOCYHKHM YM KOHTakTH. KOXeH 13 Hac y MOBCSAKIEHHOMY JKHTTI
MOCJIYTOBYETHCS PI3HUMHU (POpMaMU MPUBITAHHSA, MPOTE HIOPA3y BUKOPUCTOBYEMO
JIUIIIE OIHY 3 «BITAJIBHOTO PEECTPYY.

[Ipo TicHuit 38’5130k Ha3BaHUX GPopMyI (BiTaHb 1 MOOAKAHB) CBITIUTH 1 TOH (PaxT,
o QopmMyau-nodaxkaHHsT CTAHOBJIATH TICHY MIQJIOTIYHY €AHICTH 13 (QopMyramu-
BiTaHHSAMU. Tak, JOCHTH YacTO y BIANOBIAL HA MPHUBITAHHS /[0O6poco paHKy (OHs),
(6ewopa)! 3ByunTh /J0O6po2o 300pos’s!

3-moMiX Ha3BaHUX BuUlle (QOpMyJI-NpUBITaHb Jue gopmyna /Jobputi Oenv!
MOXK€ BXKHMBATHCA B yCIX TPbhOX TOHAIBHOCTSAX — BUCOKIM, HEUTpPAIbHIN 1 JAPYKHIH
(baminbspHiit), IPUYOMY B OCTAHHIX JIBOX TOHAJIBHOCTAX AKTUBHO BXXKMBAHUM € ii
BapianT JJobpuodensv! a1 popmynu-Bitanus (/Joopoeo panxy! loopuseuip! 1 mox. B
odimitaux cepax He BxuBarThCA. 1100 popmu BiTanus 30pacmyii! (30pacmyiime!),
TO i CJIIJ pO3MIISLIATH SIK MEHIL MOIIUPEHY, CTUIIICTUYHO [TO3HAYEHY.

KinbkicTe (hopMyI-BiTaHb, BYKUBAHUX Y HEHTpabHIN 1 0COOIUBO (paMITbIpHIN

TOHQJIBHOCTI, 3HAYHO PO3LIMPIOETHCS 3aBIASKM 1HTOHALUIMHO OQOPMIIOBAHUM
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EMOIIIMHUM  BIITIHKaM, a Takok MopdonoriynuM 3acobam  (cydikcam) Ta
CHHTAKCUYHUM (3MIHOIO MOPSJIKY CJIIB) 3aco0am, nop.: [lobpuii dens! 1 [lenv 0obpuii!
Moe eam wanyeanuauxko (8imanHauko)! 1 moA. Y BHCOKIM TOHAJIBHOCTI Take
PO3UIMPEHHS] HEMOXJIUBE.

Bitatn — o3Havae «3BepTaTtcs 10 KOTO-HEOyAb IMiJl Yac 3yCTpidi 3 TMPHUBITOM,
BUSIBJISIFOUM TOOPO3HYIUBICTEY 1 CBOE TomIaHyBaHHs. lle cioBo € pe3ynsrarom
BHJIO3MIHU JaBHIIIHBOT POPMHU «8umamuy 1iJl BILIMBOM CIIOPIAHEHOT OCHOBHU — «BiMmy.

CroBa npueim 1 6imanusA €TUMOJIOTIYHO TIOB’sA3aH1 31 CIOBaMU Gimb, GimKka —
2inka.: eimamu — TPUOYTH 3 CHUMBOJIYHOIO TiIKOIO. Jl[aBHO BTpaTHiIOCS B CJIOBax
8imMamucsl, NpusimauHs, nNpueim 3HAUCHHS BUXITHOTO CKIQJHUKA «2iLIKa», aje
CEMaHTHUKA «Nputimu 3 000pomy, «3ycmpimu 3 000pomy 3anumunacs. | Tomy, koiu Mu
ChOTOJIHI BHMOBIIIEMO KOPOTKE CIIOBO [lpusim!, MU BKIAQJaEMO B II¢ BiTaHHS
«TPUXUIIBHE, TOOPO3UUINBE CTABICHHY. 3BUYAHO, TaK BITAIOTHCS MOJIO/I JIHOIU 200
no0pe 3HalioM1 TOBApHIITi, KOJIeTH, poBecHUkH [3, ¢. 141].

Y MOBI 1HTENITeHLIi CTapIIoro BiKy MOXKHA MOUyTH: Moe gimanHs!, ke 3By4UTh
MiTHECEHO, ypouucTo. B odiiiiHiid cutyarlii, 30kpeMa y 3BEpPTaHHSIX JI0 BEITUKOL
ayJIuTOP1i, BAKOPUCTOBYIOTh BUpasu: /[ozsonvme npusimamu Bac! Paouii gimamu Bac!
Bimaro Bac!

CBoepiaHo GOpMOIO MPUBITAHHS € T1ECIOBO HAKA30BOTO CITOCO0Y 3 BiITIHKOM
moOakaHHsI IACTs, X04a BOHA BXKE BHXOJUThH 3 aKTUBHOTO BXKUTKY MOBIIB: [[lacmu
mobi, 0oH1o!

CniBpOoOITHUKH, KOJIETH, SKI HEOJHOPA30BO 3yCTPIYAIOTHCS BIPOIOBK IHS,
MOXKYTh CKOPHUCTATHUCS BITAHHAM-3aITUTAHHSM, IO CYIPOBOKYETHCS MTOCMIIIKOTO:

- Mu soice bauunuce cbo2o0Hi?

- Mu eorce gimanucs?
- Mu eoice 3ycmpiuanucy?

3ycTpiyarounch yrepiie Ha TMO4YaTKy JHs, JaBHI ApPy3l 3aMICTh NPUBITAHHS
MOXXYTh BHUCIOBUTH PaJiCTh BiJ 3ycTpiul Paouu Bac 6auumu! Ax cnpasu? Ax
300p08°s?

BiTaHHsI MOXe MICTUTH €JIEMEHTHU 3alPOCHH 1 IepeaaBaTucs Bupa3om Ilpocumo!
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(Jlackaso npocumo!).

Xoya B cydacHi! yKpaiHChKiIM MOBI apceHasl JISKCHYHUX 3ac001B 3BEpTaHHS J10
HE3HANOMOI JIFOMUHUA JOCUTH O1MHMIA, MOXKHA, YHUKAIOYU TPSIMHUX 3BEPTaHb,
BUKOPHCTOBYBaTH (DOPMYJIU-3aMIHHUKH, TOJOBHOIO (DYHKIIEI SKUX € MIATPUMAHHS
MOBHOTO KOHTAaKTY, @ HE MOTO 3aB’sI3yBaHHS, HAIIPUKIIAT;

- Bubaume, sk npotimu 0o...?
- Moowcna Bac 3anumamu?
- Yu ne craoiceme..?

Haiinommpenimumu ¢opmyiaaMu TMPUBITaHb B YKPaiHCHKIM MOBI1 € /[o6pozco
panxy! Jloopuit oens! Jlobpuii eeuip!, axi mpUNNUIM 1O HAC 3 TIMOWHM BIKIB. K
BapiaHTH BUKOPUCTOBYEMO TakoX Sk cnpasu? J{oopuoens! 1llogo Gopmu BiTaHHS
30pacmyiime! BaXIMBO 3BEPHYTH YBary CTYJEHTIB, 110 1€ po3MOBHa (opMa 1 1i Tpeda
YHHUKATU B 0QILIHHOMY CHIJIKYBaHHI.

Sx BapiaHT TpPUBITAaHHA YacTO MOXKHa mouytd [lpusim! 3BUYaiiHO, Tak
BITAIOTHCS MOJIOAL JItoau abo 100pi 3Halomi, ToBapwuiii, kosierd. [1{ogo momymnspHoro
cepen monoxai BitaHHa Canrom! 3ayBaXuMo, 110 1€ €JIEMEHT MOJIOIKHOTO >KaproHy,
BOHO MOXKJIUBE JIUIIIE M1’ OJIM3bKUMHU JTFOIbMU, OCKIJIbKUA Ma€ BIATIHOK PamMidbsIPHOCTI.
[IpaBuna qoOporo TOHy BUMararoTh Ha BiTaHHS 000B’ I3K0BO1 BiImoB111. BoHa mae OyTu
CJIOBECHOIO 1 CYIpPOBOKYBaTHCS HEBEPOAIbHMMH 3HAKaMH BIiTaHHS (TOMJISIOM,
MTOCMIIIKOIO TOIIIO).

Penmiku-BiAmoBiAi HEPIAKO € TOBTOPEHHSM BIiTATbHUX (DOPMYN, YKUTHUX
aJIpeCaHTOM:

- Ilobpozco panky!
- Jlobpozco panky!
[Tomupena ocTaHHIM YacoM BIIOB1Ib 0€3 IMEHHUKA Ha 3pa30K
- Jlobpuii Oenw!
- Jlobpuii! — cipuiiMa€eThCs K BHSAB HEIOCTATHHOI IOBaru J0 TOTO,
XTO BITaBCA.
[HO3eMHI CTY/IEHTH, SIKI BUBYAIOTh YKPAiHChKY MOBY SIK 1HO3EMHY, ITOTPEOYIOTh

PO3LIMPEHHS 1ana30Hy BIAMOBIAHUX MOTPIOHUX €TUKETHUX (POPMYI, 1100 HABUUTUCS
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o0upaTy HaWOLIBII TOPEYH] B KOKHIM KOHKPETHIM CUTYaIlli MOBHI CITOJIYKHU Ta TOCITTH
aBTOMAaTU3My Yy BUKOPHCTaHHI IuX BHpasiB. OBOJOMIBIIM IIUMU HABUYKaMHU, BOHU
3MOXKYTh TOYYBaTHCS BUIBHO B Oynb-siKiM CUTyallii CIUJIKyBaHHS, 3MOXYTh JI0JJaBaTH
MeBHY €MOIlil0 abo BUABISATA TBOPUYICTh, 3aCTOCOBYIOUM CTaHJApPTHI (HOpPMYJIH
CHUIKyBaHHS. BaxnuBo 3a3HauMTH, 10 B CyYacHi yKpaiHCBbKii MOBI cHucTeMa
CHUIKYBaHHS HaJ3BHYaHO pi3HOMaHiTHAa. CHUCTeMa 3alpOolOHOBAHUX 3aBJaHb Yy
TakoMy pasl Mae OyTH CIpsSMOBaHa Ha Te€, 100 JOMOMOITH 1HO3EMHHUM CTYICHTaM
30piEHTYBATUCS B PI3HOMAHITTI MOBHUX (HOPMYJI, KOXKHA 3 SIKUX BUpa)Kae CBIM 3MICT 1
CBOE €MOIIIHE CTaBJICHHS BIAMOBIIHO J0 MOTPEOH CIIJIKYBaHHS.

Oco0nrBoi yBaru 3aciayroBy€ MUTaHHS BUOOpY 3BEpTaHHS HA mu YU GU.
[Tomuska B TakOMy pasi MOXe CIPUIHMHUTH 00pa3y JIOIUHHI, BUKJIMKATH BOPOXKICTH 00
MoraHe CTaBJICHHS, HETIOBary 7o cebe. Xoda MOMIIOK 30BCIM YHUKHYTH HE BIACThCS,
0CO0JIMBO Ha MOYATKy, BOAHOYAC AOCSTTH BBIWIMBOCTI Ta 3a00IITH TPYOUX MTOMHIIOK
MokHa. [lomexyau 1HO3€MHI CTYIEHTHM HaMararoThCsl BXKHMBATH (DOPMYNIH ETHKETY,
XapaKkTepH1 JJIs IXHBOI Hallli, Ha3UBaIOTh BUKJIaAa4a madam abo mama, Ha3UBAIOTh Ha
muy cTapmmx 3a cebe mronei abo mpocto Ha im’s, 3a0yBarOTh BHOAUUTHCS B pasi
3aMi3HEHHS, TOJIOCHO TOBOPSTH, CMIIOThCS 3 HE3PO3yMIJOi MPUYUHU TOIIO. Tomy
BUKJIQIaY€Bl BAXJIMBO CTBOPIOBATHM CHUTYyallli CIHUJIKYBaHHS, $KI JOIOMOXYTh
MOTIEPEIUTH TPYAHOIIII i1 Yac PO3MOBH B KPAMHHUIII, TPAHCIIOPTI, 1HIITMX TPOMAJICHKUX
MICIISIX.

Ha mouarky 3HailoMcTBa 1HO3€MIB 3 (OpMYIaMHU €TUKETYy B PI3HOMaHITHUX
CUTYaTMBHUX Jl1aJloraX MOXHa 3aCTOCYBaTH TEXHIKY HACIiyBaHHS. Y BIANOBIAL HA
nouyTe NnpuBiTaHHs /Jobputi Oens! /Joopo2o pauky! TOMO CTyAEHT MOBTOPUTH TE€ CaMe.
MoBieHHEBUM 3aBIaHHSIM MOXKE OyTH 3alTUTaHHS Ha 3pa30K

- 3eadail, y AKUX cumyayisax CniiKy8aHHs BUKOPUCMOBYIOMb MAKI
MOBHI hopmynu...

- 3 Kum moodcHa eimamucs 3a donomozoro makux @pasz: [lpusim!
lloxa! Canom! Tomo.

BaxxnmuBo mMOSICHUTH CTyneHTaMm, MmO B OQMIMIMHUX CHUTyaIlisX CHUIKYyBaHHS

BKMBAIOTh HA3BU 10 0aTHKOBI, yTBOPEHI B1Jl IMEH1 OaThKa Ta HABUUTHUCA X YTBOPIOBATH
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3a 10MOMOroo cy(dikciB 3a 3pa3koM. /o iMmeH mo 6aThbKOBI MOXKHA JI0/IaBaTH MOTPIOH1
MPUKMETHUKH, K1 OyayTh MIJKPECIIOBAaTH OCOOJMBE CTaBJICHHS a00 MOYYTTS 10
ciiBpo3MoBHuKa: [llanoenuii ([llanosna) + BacHe iM’st 60 iM s Ta 1M’ IO OATHKOBI
(mp 4ac odimiiiHol cuTyamii coiakyBaHHs) Ta Jlopoeuu (y pas3i HeodiliitHOTO
3BEPTAHHS).

[Tig yac 3BepTanb Mu obupaemMo (HoOpMysH, K1 HAMIOBHIIIE BUPaXKalOTh HAIlle
CTaBJICHHS JIO0 CIIIBPO3MOBHHKA. 3BEPTaHHS Ha 3Pa30K WUAHOGHUL (UWAHOBHA) €
HITAMIIOM, HaWOUIbII HeWTpadbHUM Yy criikyBaHHI. [loTpebye mosicHeHHS Ui
CTYACHTIB, 10 dopoeum a0 jaroOUM MOXKHA HA3BaTHU JIMIIE TIACHO T00pe 3HaloOMy
JIIOJUHY, 11100 3aro0IrTH IEBHOT 1pOHii.

Jlnia 3BepTaHb B yKpaiHCBhKI MOBI HEPIIKO BUKOPUCTOBYIOTH Ha3BU piHI abo
CBOSILITBA CUHKY, OOHIO, OOHbKO, Opame, cecmpo, mimko, mimoHbKo, 0s0bKY, MAMO,
mamy, 6abycio,0idy TOIIO0, HAIPUKIIAI:

- Cunky, iou croou!
- babycro, oaxyro 3a nupixcku!

Tpeba 3ayBaxxuTH, 110 TIOJEKY/IU TaKi CJIOBA 3aCTOCOBYIOTH ITiJT 4aC 3BEPTAHHS J10
He3HalomMux mmofed. Hanpukiaa, n1uTriHa MOXE 3BEpHYTHCS 10 HE3HAMOMOI KIHKH:
TimoHvro. M1k KIHKOIO TTOXUJIOTO BIKY Ta HE3HAHOMHUM FOHAKOM YH JIBYMHOIO MOXKE
BiJIOYTHCS J1aJIOT Ha 3Pa30K:

— Cunky (0OoH10), 0e mym KpamHuys?

Taxi 3BepTaHHS BUKOPHCTOBYIOThH, OO0 CTaTH ONMXK4Ye, MPUBEPHYTH O cede
yBary criiBpo3MoBHUKa. OJIHaK iX Tpeba 3aCTOCOBYBATH Jy»Ke 00EPEkKHO.

[Tonexyau 3BepTaroThes 3a Ha3BOIO Mpodecii: npogecope, guumento, UKIAOAU)),
JIKapio, IHcnekmope Toulo.

VYKUBaIOTh TAKOXK 3BEPTAHHS 13 3a3HAYEHHSIM O3HaK cTari: FOuaue! Xnonuuky!
XKinko! Jlisuuno! Jieuunxo! /lioycro! J[aobky! ChOrTomHl Takl 3BEpTaHHS € JIyXKe
MOIIUPEHUMH, X0Ua MOJIEKY/IU iX MOYKHA BBaYKATH MPOCTOPIUHUMH.

HeliTpanbHUMH CIOyrylOTh 3BEpTaHHS O€3 Ha3WBaHHS CIIIBPO3MOBHHKA:
Llepenpowyro! Bubaume, ... Jlozéonvme... . 3a TOIIOMOTOIO TAKUX CJIIB MOYKHA IIIBUIKO

NPUBEPHYTHU yBary CliBpO3MOBHUKA.

COLLECTIVE MONOGRAPH 21 ISBN 978-3-949059-69-8



Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education @%

[Tin yac cmiJIKyBaHHSI MOJAEKY[M BUHUKAE MUTAHHS MPO TE, K 3BEPHYTHUCA ;
CHIBPO3MOBHMKA: HAa muy YU Ha 6u. BaXiIuMBO Harajatu CTyIEHTaM, KOJIU
BUKOPHUCTOBYIOTh mu-3BEPTaHHS, a KOJIU gu-3BepTanHs. [lepmie — mo mobpe 3Haniomoi
JIIOAWHU, 10 PIBHUX Ta MOJIOAIIMX 3a BIKOM, CTaTyCcOM, B HeO(iIlifiHIi cuTyartii mija gyac
BBIWJIMBOIO CTPUMAHOTO CHUIKYBaHHS; APYre — 0 HE3HAMOMOI JIIOAUHH, B O(DiliiHINA
CUTYyallll CIUIKYBaHHS, HaBITh SKIIO B Heo(iliiHii cuTyalii criBpO3MOBHHUK Ha mi,
]I 4ac JAPYKHBOTO CTPUMAHOTO CHUJIKYBaHHs JI0 PIBHUX ab0 CTapIIuxX 3a BIKOM,
CTaTyCcoM.

[lin yac xkomyHikaiii BiIOyBA€ThCS IMOCTIMHE MOPIBHAHHS 3 PITHOIO MOBOIO
CTYJICHTIB, CMHCJIOBE HaBaHTa)KEHHS MPOIIECY CIIKYBaHHS MOCTIHHO YCKIIATHIOETHCS.
HalyBmim neBHOTO JEKCUYHOTO 3aracy, CTYJIEHTH MOXKYTh BIaBaTHCS 10 TBOPYOCTI B
PI3HUX MOBJICHHEBUX CUTYaIISX.

CrinKyBaHHSI CIIUPAETbCA HE JIMILE Ha CJIOBa, a 1 Ha HeBepOasibHI 3aco0HM —
MIMIKY, )€CTH, IHTOHALII0 Ta KOMPOPTHY aucTaHlito. HeBmine criikyBaHHS y cdepi
00CIIyrOBYBaHHSI MOXE IMPU3BECTH JI0 HETATUBHUX HACHIJKIB. BaXKJIMBOIO € TakoxX
MOCMIIIIKA Ha MATBEPIKEHHS JOOPO3UWINBOCTI.

Cucrema pOJNBOBHX CHTYaTMBHUX BIIpaB I BHBUCHHS TeMH «ETHKETHI
dbopMmynny, sIKIi MOIETIOITh YMOBU PEAbHOTO CIUJIKYBAaHHS, JOMOMOYXKE CTYJIEHTaM-
iHO3eMIsIM ~ ()OpMYyBaTH  BIAMOBIAHI yMIHHS 1 HABHYKH, HEOOXITHI JJIA
COLIIOKYJIBTYPHOT'O MOBCAKAEHHOTO CIUIKYBaHHS (3armam’ ITOByBaHHS CJIiB, BUPA3iB, IO
CTOCYIOTBCS COIIAIBHO-IIOOYTOBOI Cc(epH; PO3BUTOK CAMOKOHTPOJIO, ITIJITOTOBKA
CTYZICHTIB 10 MalOyTHHO1 PO eCiitHOT TIATBLHOCTI).

BucnoBku. OT)Ke, BUBUCHHS 1HO3EMHHUMH CTYJICHTaMH BepOaTbHUX €TUKETHUX
3ac001B € OJHUM 13 KPOKIB JI0 OBOJIOAIHHSI YKPAiHCHKOI0 MOBOIO, MOBHUMH HOPMaMH
SK CKJIQJHUKaMU KylnbTypu. Ha Tpukiami THHIOBMX CHUTYallid CHIiJIKyBaHHS,
3aCTOCOBYIOUM OaraTuii apceHasl MOBHUX €TUKETHUX (POPMYJ, CTYIEHTH MAIOTh 3MOTY
MpaBUIbHO OOpaTy TOTPiIOHI CJIOBAa BIAMOBIAHO /10 KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIlii
CHIJIKYBaHHS, BPaxOBYIOUM BIK, CTaTh, CTAaTyC CHIBPO3MOBHHUKA. [lepcrniekTMuBHUMU
BUJIAIOTHCS TIOJAJIBIII JOCIIKCHHS METOJUKH BUBYCHHS TPaMaTUKH 31 CTyJACHTaMU-

1HO3EMISIMHU.
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1.2. KYJbTYPHUM I IPATMATUYHUN ACTIEKTH Y BUBUEHHI
MOBHHUX ®AKTIB *

Berym.

CydacHuid TONISii HAa KOTHITUBHI JIOCTI/DKEHHS JESKUX MOBHHX (DakTiB
pPO3KpHUBaIOTECS y poborax cyudacHux gocaiaHukiB (O. KyOpsikoBa, M. bommaupes,
O. BopoGitoBa, A.3enensko, C.KabGoruaceka, T. MonaxoBa, FO. AmpecsH,
B. Manakin, M. Kouepran, 3. IlomoBa, T. Pan3ieBchbka, . Crepnin, O. CeniBaHoBa,
H. Yoimmera) i1 kmacukiB (Y. @imnmop, JIx. Jlakodd, P. Jxekenmodd, Hx. Teitnop,
P. anrakep, JI. Tanmi, A. Tomsaoepr, XK. ®okonbe, I. BexOunpka) HbOro Hampsmy B
JIHTBICTHUIl. B poboTax yKpaiHCBKUX JOCTITHUKIB TEPEBAKHO aHANI3YEThCS MOBA
xynoxHiX TBOpiB (B.O. Kyxapenko), ocobmuBocti imioctunio (I'B. Ilonina), MmoBHa
ocobucTicThb 1 11 MmoBieHHeBI TposiBu (M.O. HoBikoBa), MmoientoBaHH1 KOHIIENTOC(hepu B
Mexxax ykpaincbkoi KyiaeTypu (H.C. Pymenxo, K.FO. I'onoGopoawko), iHbopmarliiiina
HanoBHeHicTh TekcTiB (JL.I. benexosa, II. Pikep). B ommci KOTHITUBHHX MpOIECIB
IIIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH TaKi MOHSATTS, K KOHIIENTYyali3allisl i Kareropusarlis, siki €
KJIIFOYOBUMHU Y JIOCHIJDKEHHSX KOTHITUBHOTO HampsiMKy. KoHmenTyamizamisi sBHII
CIpsSIMOBaHA Ha BIJHECEHHS OKPEMHX €JIEMEHTIB JI0 CTPYKTYpH KOHIIENTYaJIbHOT
CUCTEMH MOBH Ha MiJICTaBi y3araJbHEHHs JIIHTBOMEHTAJIbHUX 3HaHb. "'Kareropusarris sk
OTepallioHabHUN 1HCTPYMEHT KOTHITHMBHOI JIHTBICTMKHM Tmependadae y mpoIieci
M3HAHHS BUYJIEHYBaHHS 00’ €KTIB 31 chepu MakpocCBiTy. PO3pi3HAIOTE KaTeropusarito
CBITYy M KaTeropu3zaiio MOBHUX siBHII. OO’€KT HOMIHAIl CIPUHAMAETHCA K CXeMa 1
BITHOCUTBCSI IO TIEBHOTO KJIACy MPEIMETIB Y KaTeropiajbHiil CITII THOCEOJOTIYHOTO
nocsiay moauHu" [12].

Buk/jaa ocHOBHOro marepiana. Y po3aun po3DISLIalOThCA MUTAHHS TIPO
rpamMaTH4Hl KaTeropii, a came Kareropiro 4yucia iMeHHUKIB. CydyacHi JOCIHITHUKHU
BUBYAIOTH Pi3HI ACMIEKTH TPaMaTUYHOTO PiBHS MOBH, Ta MOHSATTS MPO KATEropiro Yrcia
chopMoBaHe i 3aKkpiryieHe akaJeMIYHUMU rpamatukamu 3a aBropctBoM C.O. Kapaman,

B.O. T'opnunuua, O.J1. ITonomaprosa.

2Authors: Klymenko Tetyana / Knumenxo T.A.
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AKTyalbpHICTh JOCHIDKEHHS 3yMOBJIEHA BHOOpPOM MaTtepialliB JJis aHalizy
BMICTY KOHIICTITIB, OCOOJIMBO THX, SIKI MalOTh BHCOKE 3HAU€HHS Yy BIJOOpaKeHHI
NpOLECiB MI3HAHHS CBITY Ta OLIHOYHHX XapaKTepUCTHK aAiiicHOCcTi. Tpaaumiiina
JIHTBICTUKA, KOTHITUBICTHKA, Teopia (pelMiB y HamnpsMKy BHBUCHHS o0O0pa3iB
3HAXOAATHCS y TOMIYKY MEXaHI3MiB JIHTBICTUYHOTO KOHCTPYIOBAHHS 1 CXeMaTH3allii
KOHIENTIB, IK ()€HOMEH1B HAaBKOJIUIITHBOTO CBITY 3 MEHTaJIbHUMHU MPOEKIISIMUA OKPEMOT
0COOMCTOCTI YU HAIIOHATBHOTO-KYJBTYPHOT OCOOMCTOCTI.

Merta cTarTi — BUCBITIUTH PyX HAYKOBOI JYMKH CTOCOBHO KOHIIENITY, SIK TTOHSTTS
KOTHITUBHOI JIIHT'BICTUKH, PO3IJISTHYTH CTPYKTYPY KOHIIETITY 1 CITIBBITHOIICHHS KOHIICTIT
— OCOOHCTICTh, PO3IISIHYTH KaTEropil0 YUCia IMEHHHKIB 3 aKIIEHTOM Ha BUBYCHHS
YKpalHChKOi MOBH, K 1HO3eMHOI. LIs1 MeTa nepenbayae BUPIICHHS TAKUX 3aBJIaHb.

1. Po3risiHyTH OCHOBHI TIOJIOKEHHS KJIACHKIB 1 CYYaCHMX HAyKOBIIIB, SKi
BHBYAIOTh MPOOJIEMHU KOHIIETITIB HA TJI1 PI3HUX JIHTBICTUYHUX HAIPSIMKIB.

2. Po3risiHy TH NPUKIIQAN KOHIIENTIB, Ki MAIOTh KYJIBTYPOJIOTIYHY I[IHHICTb.

3. PosmisHyTH KOHIENTyasi3alil0 W KaTeropusaililo sSK OCHOBHI IOHSATTS
KOTHITUBHO{ JIIHTBICTUKH.

4. Onucaryd Kareropird Yuciia IMEHHHUKIB, SIK TeMy Yy CKJIaal IUCHUILTIHU
"VkpaiHChKa MOBa K iHO3eMHa'".

I. 3aranbHi NOHATTA B JiHrBicTULi. 711 Cy4acHO1 TIHTBICTUKY aHaJIi3 MOBHHX
SABUI y JIHTBOKYJIBTYPHHMX JOCHIUKEHHSIX € aKTyaJbHUM AacleKTOM, BKIIIOYAIOUH
BHUBUYCHHS MOBH y 0araTOBUMIpHOMY HamNpPSIMKY: B3a€EMO3B’ 130K MOBU T4 MEHTAIIITETY,
MOBH Ta KyJbTYPH, MOBH Ta 3BUYAIB, TPAAULIIN.

Ocranni 20 poKiB y JIHTBICTHUIN IMPOCTEXKYIOTHCS TEHJICHIIT 10 31TKHEHHS Ta
B3a€MHOI0 MPOHUKHEHHS HayK. JIIHTBICTMKA 1 KyJbTYpOJIOTis, 1CTOPIs, MCHUXOJIOTI,
HEWpOHAyKH, HABITh JIIHIBICTMKA Ta €KOJIOTis, MaTeMaTHKa — Taki CIIOJTY4YeHHs
HaMITHJIM 30BCIM HOBI ITIJIXOJW IO BUBYCHHS MOBHUX (haKTiB Ha TJIi KOTHITHBHOTO Ta
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MIiAXOAIB. TakoX BAXKIWBUMH € TUTAHHSA, SKAM YHHOM
JIOIMHA SIK OKpeMa OCOOHMCTICTb 1 JIFOIMHA SIK HAI[IOHAJIbHUM XapakTep MpPOsBIIAIOTH
cebe B MOBI, sIKI KOMIIOHEHTH BXOJATH 10 CKJIaJAy MOBHOi OCOOMCTOCTI, HaCKIJIbKH

MOBHO-MOBJICHHEBE BTUICHHS IOHATH 3aJIC)KHUTH Bi)l MOBHOI OCO6I/ICTOCTi, qu €
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MOCTIMHI TpaMaTUyHi 3ac00H JjIsl BTUICHHSI IOHATh Y MOB1/MOBJIEHHI, sIKI KOMITOHEHTH
MOBHOi OCOOMCTOCTI BHUSBIISIOTH MOBJICHHEBI JIOMIHAHTH Yy CKJIAIl KYJIBTYPHHUX
KOHIIENTiB. TakoXK MocTae MUTaHHS, SKUM YAHOM MOBA TIOB'SI3aHA 3 HOCIEM y paKypci
CITIIBBIJTHOIIIEHHS O0'€KT Mi3HAHHS — CYO'€KT Mi3HAaHHsS. Takuil akIEHT y BHUBYEHHI
MOBHUX (DaKTiB CKIQJAEThCS B paMKax aHTPOMOLECHTPUYHOI TapajurMud Ta
pO3BUBAEThCsI B poborax Bimommx JiHrBicTiB-kiacukiB:  FO.C. CremaHoga,
O.C. KybpsixoBoi, H./J. ApyTioHOBOI, C.I'. Bopkauoga, B.3. lem'saHkoBa,
I". BexOunpkoi, Jx. Jlakodda, Y. @innmmopa Ta iHmmx. Ha moyarky Takoro migxomay
oynmu poboru B.T'ymGonsara, O.A.Ilotebni, O.M. AdanackeBa, 3roaom
nonoBHioBanucsa poooramu J[.K. 3enenina, €.®. Kapcbkoro, O.1. Co601eBChKOTO.
KorniTuBicTHKa K  OKpPEMHUH  JIIHTBICTUYHMM  HampsIMOK  OCTAaTOYHO
chopmyBanacs HanpukiHil 20-ro ¢c. OCHOBHUM aKI[EHTOM KOTHITUBHHUX JOCIIIKECHb
cTajga OpIl€HTAIlldl HAa TOCTI/DKEHHS MEHTAJIBHOI JISIIBHOCTI OKPEMOi JIFOMUHU abo
KOJIEKTUBY JIfofieil. BuBueHHs KoHIIENTOChEpH 3HANUIIIIO CBOE BiIOOpakeHHS B poOOTax
J1.C. JInuxadona, H./I. ApyTioHOBOI, O.1. Yepnelika, 10.C. Cremnanosa,
O. Jlomuncekoro, J[.M. lImensoBa, O.B. Hikitina, O.0O. I'pumunoi, B.}O. Cesprorinoi
Ta 0ararboX IHIIMX JIHTBICTIB. B Mexax KOTHITUBHMX JOCIIIKEHb MOBa HaOyBae
3Ha4YE€HHA 3200y, 3a JIOIIOMOTOI0 SIKOTO JOCIIKYIOTh MEHTaJIbHI CTPYKTYPH, OCKUTBKU
«MOBHI JlaHl 3a0e3MeuyloTh HAWOUIbII OYEBUAHUN Ta TPUPOAHUN TOCTYM O
KOTHITUBHHX IMPOIECIB Ta KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB; CaMa iX MosiBa MOXHA PO3IIsIaTH
K HACIIJIOK TpOIecy Ta Ail NMEeBHUX MEXaHI3MIB, TMOB'S3aHUX 13 MEHTAJIBHOIO Ta
KOTHITUBHOIO JIISUTBHICTIO JTFoAuHU» [13, c. 41]. Xo4eThcs 3ayBaXKUTH, 1110 B UUCEITHHUX
JIHTBICTUYHUX pPOOOTaX, TMOB'A3aHUX 3 JOCIIKCHHSIM TIPOSBIB OCOOMCTOCTI B
MOBJICHHI, JIGKCMYHUN MPOIIAPOK BUBYAETHCS 3 YPaXyBaHHSAM CITIBBITHOIICHHS MOBH
Ta MHCJICHHS, CIIOCO0IB BUPAXEHHS B MOBI M103aMOBHO1 JIHCHOCTI, 3arajJbHUX 3HAHb
PO CBIT, 3aKOHIB OpraHi3ailii MOBHOTO Marepiaiy oKpemMoi ocobuctocti. KornituBHa
JHTBICTHKA BUBYAE 3B'S30K MEHTAJIBHOTO CBITY JIFOAMHH 3 CEMAHTHUYHOIO CKJIAJ0BOIO
MOBH, 1 BTUJIEHHS LIbOTO 3B'SI3KYy Y MOBJIEHHI 32 JIOIIOMOIOI0 MOBHHUX 3HakiB. Ha i
I[HOTO 1HIIIMM PAKypCOM Y JOCIIDKEHHSIX € aHa13 3aC001B JTIHTBICTUYHOTO BUPAKCHHSI

MOBHO1 0COOMCTOCTI 32 00OpaHUMH KPUTEPISIMH.
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Konnenryamizaitist — 1e Mapkep MCUXIYHOTO BUPAYKEHHSI CITUTBHOTH, YHIKATBHUX
JTyXOBHUX Haa0aHb cycniabcTBa. KoHIemIlis, mo mocrae sk obpa3 y CBIAOMOCTI
JIONWHM, 3TOJOM a0CTparyeTbCsi PI3HUMU YABICHHAMH Ta TOHATTIMH |
y3arajlbHIOEThCS Ta 30€piraeThbCsl B KyJAbTYPHIM Mam'siTi eTHocy ud Haiii. [lpu npomy
JIHTBICTMYHI OJMHUII BIAIrPAaIOTh 3HAUYHY POJb Yy MOBHOMY BTUIEHHI KOHIIETITIB,
OCKIJIbKM BOHU B1J100pakaroTh CUCTEMY LIIHHOCTEH MEBHOI HaIlil, a TAKOX MEpeJaloTh
KYJIBTYpHI CTEPEOTHUIM BIJ OJHOTO MOKOJIHHS J10 iHIIOro. CKIQAHICTh TPUPOIU
KOHIIETITY TIOJIATAE B TOMY, 1110 BiH € OAMHUIICIO MUCIIEHHS, aJIe B TOM K€ Yac MOCTIHHO
OHOBJIFOETHCS 3ac00aMHM MOBH. Y TIPOII€Cl CHIJIKYBaHHS OKpeMa MOBHa OCOOHMCTICTH
CTa€ MPEICTaBHUKOM ITEBHOI CHUIBHOTH 1 MOBUHHA BUKOPHUCTOBYBATH CTPYKTYpH Ta
dbopMu MOBM ¥ MOBJCHHS, BiJJOMiI BCiM 11 TpeacTaBHHKaM. Pi3HI IOCTiIHUKA
MIJIKPECTIOITh, IO KOHIIENT $K OJIHA 3 HaWBaXJIMBIIIMX KAaTEToOpid y Mexax
JHTBICTHKH XapaKTepU3yEThCS HEOTHOPITHICTIO.

IcHye Gararo TepmiHiB, Ikl HA3UBaIOTh KOHIENT: ""KOHKpEeTHO-4yTTEBUI 00pa3 —
11e 00pa3 KOHKPETHOTO NpeaMeTa ado siBUIIa Y Hallllid CB1IOMOCTI (KOHKPETHE JIEPEBO,
KOHKpETHA KpaiHa); ysABIECHHS — II€ y3araJbHEHHI YyTTE€B1 00pa3y Pi3HUX MPEAMETIB i
SBUII, CXeMa — II¢ MHCICHHEBHH 3pa30K IMpeaAMeTa YW SBUINA, KOTPUH Ma€
MIPOCTOPOBOKOHTYPHUH XapaKTep; MOHITTS — KOHIIENT, 1[0 MICTUTh HAaHO1JIBIII 3aTaJIbHI,
ICTOTHI O3HAKM TMpeAMeTa YW SBUINA, HOTO OO €KTHBHI, JIOTIYHO MOMYJIbOBaHI
XapaKTepUCTUKHU; TPOTOTUII — 1€ KaTeropiaJbHUN KOHIIENT, KOTPUH YMOMKIJIHBITIOE
VSIBJICHHS PO TUIIOBUM WIEH TEBHOI KaTeropii; MpOMO3UIliOHANbHA CTPYKTYypa, abo
MPOTO3HUIIIS — I1€ CIOoci0 KOHIeNTyali3allii oprani3ailii JOACEKUX 3HaHb; GpeiM — 11e
00’eMHUI, 0araTOKOMIIOHEHTHUN KOHLEMT, 110 MICTUTh ‘TAkeT’ 1H(opMallli, 3HaHHS
PO CTEPEOTUITHY CUTYAIlil0; CIIEHApii, a00 CKPUIIT — 1€ JUHAMIYHO TIOJaHu Ppeiim
AK pO3rOpPTaHHs Yy 4Yacl MEeBHUX MOCTIAOBHUX €TamiB, €Mi30/iB Ta TeIlTalbT — Ie
KOHIIENTyaJbHa CTPYKTypa, IUIICHUNA o00pa3, SKUW TMOeaHye B coOl 4YyTTEBI 1
parioHa bHI KOMIIOHEHTH Y IXHIM €IHOCTI ¥ IUIICHOCTI, SIK PEe3yJbTaT IUIICHOTO,
HEpO34JICHOBAHOIO CIPUUHATTA CHUTYallli, BULIMH PIBEHb aOCTpakiii: HEAUCKPETHE,
HECTpyKTypoBaHe 3HaHHA" [12].

[cHYIOTh KOHKpETHI Ta aOCTpakTHI, 1HAMBIAYyallbHI Ta TPYINOBI KOHILIENTH, iX
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BU3HAYEHHSI OXOIUTIOE TAKOXK TPAHCKYJIBTYpHI YHIBepcamii. Y KOXHOI 3 HUX € CBOs
ocoOMBa CTPYKTYpa, sIka Ma€e cxeMatuuHy chepuuny OynoBy. [ToHsaTTs chepu maibxe
1ICHTUYHO TIOJIbOBIM CTPYKTYPI, SIKa Ma€ IEHTP — SAPO 3 KOTHITHBHUM CKJIQTHUKOM
MOHSITTSA, HABKOJOAJEPHY OONacTh 3 JEKCMYHUMHU YSABICHHSAMHU Ta mepudepiro 3
acoIiaTUBHO-00pa3HUMU ysBICHHSAMU. "KOHIIENT CKIIAMAa€ThCs 3 ICTOPUYHO PI3HUX
mapiB — 32 9acOM YTBOPEHHsI, 32 TMOXODKEHHSM, 3a CEMaHTHUKOIO 1 Ma€ HACTyIHY
CTPYKTYypy: 1) OCHOBHY (aKkTyajbHYy) O3HaKy; 2) J0JaTKOBY (TIaCUBHY, 1CTOPUYHY)
03HaKy; 3) BHYTPIIIHIO (3BUYAiTHO, HE yCBigoMITI0eMo) Gopmy" [12]. Axio mopiBHATH
HaI[lOHAJbHI KOHUENTU Ta IHAMBIAYyalibHI, TO mepudepis BigoOpaxaTUME OKpeMi
TOHATTS, a SIIPO CKIIQAATUMETHCS 3 3aralbHOHAI[IOHATFHUX 1 YHIBEPCATbHUX MTOHSTh.

KonnenTyn BUHUKIM B pe3ylbTari MOEIHAHHS JIBOX TEHJCHIINA: HaMaraHHs
BIJIOOpA3UTH BXKE ICHYIOUHMM CBIT, TAKUM, SIKUM BIH €; 1 0aXKaHHS CKOHCTPYIOBaTH CBIT
BIJIMOBIJIHO BOJII Ta Oa)KaHHIO JIIONEH, y TiM Mipi, siIka HEOOXIgHA 1 JOCTAaTHS IS
JIONWHKU y BUPIIIEHH] NPaKTUYHUX TpoOsneM. TeopeTHuHUM MIATPYHTSIM TaKOTO
nomsiny nociuyxuin podoru I BexoOunpkoi, FO.C. Crenanona, [Y. ['ycelinoBa Ta
HIITUX JITHTBICTIB.

JlocniKeHHsT OKPEMOTO KOHIIENTY MOYMHAETHCA 3 aHali3y IMEHI KOHIIENTY.
Haenemo aesiki mpukiaan KyJIbTYPHO 3HAUYIIMX KOHIIEIITIB 3 IMEHAMU, BUPKCHUMH
a0CTpakTHUMHU IMeHHUKamu. Y 30ipHuKax cepii «Jloriuamii aHamiz MOBU» 3a
penakmiero H.JI. ApytioHoBoi onucani Taki konuentu: I[ICTUHA, TIPABJA,
BPEXHS, BOPT, KPACA, CBOBOJIA Ta iH. Takox 00'€eKTOM iHTEpeCy HayKOBIIIB
ctanu koHnentu 31 chepu emouiit KOXAHHA, 3JIMBYBAHHS. 3aranpHomoackKi
koHuentu CBITJIO i1t TEMPSBA sk BaxiuBa CKJaJoBa YaCTMHA MOBHOI KapTUHU
CBITY TaKOXX MPHUBEPHYJU yBary Hu3Ku AociiaHukiB. Y ctarti O. lo6om, O. Caban
posrasgatotecst apxetunHi cuMmBosi CBITJIO ta TEMPABA [9]. O.Tl'animosa
nocnimxye BTineHHs: koHIenTty «CBITJIO» y moesii [5]. XK.B. IlonexaeBa posrisgae
JUIIE JIECTiBHE HamoBHEHHS 1pboro Kouuenty [15]. T'.M. I'yceitHoBa, BHBYar04u
konrenty "CBITJIO" 1 "KOJIIP", 3ocepemxkye yBary Ha TBopuocTi FO. Kazakosa [8].
T. B. 'purop'eBa 30cepemxye yBary Ha JEKCUKO-CEMaHTUYHUX 3B'SI3Kax CIiB,

noB'si3anux 3 KoHuentamu CBITJIO ta TEMPSBA Ta ix cI0BOTBOpYMM MOTEHIIAJIOM
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[7]. €.B. Mimenskina po3rsiaae CBITJIO Ta xomnip y nopiBHSJIbHOMY acrekTi [14].
[HII1  KyJnbTYpHO 3HAUyIll KOHIENTH, 3aKpilyieHl Yy MOBHIM CBIJOMOCTI Ta
KOMYHIKAQTUBHIM MOBEIHII, MO)KHAa 3HANTH y CIOBHHKY, TaK 3BAHOMY KOHIIETITyapii
[16].

OTxe, JHTBICTUYHI JOCHIIKEHHS HA TJI1 KOTHITHBHOTO HANPSIMKY MAalOTh
TEHJCHII 10 PyXy 1 PO3BUTKY, 1 B METOJOJIOTIYHOMY IUIaHI, 1 B IUIaHI BUOOpPY
MaTepialiB JJIsl TOCIKEHHS: 3arajibHi MMOHATTSI, KOHIICNITH, Teopist ppeiiMiB, BTUICHHS
Y MOBHO-MOBJICHHEBI OJMHUII Pi3HOTO 00'eMy.

VY npyriit 4acTHHI HAIIOTO JOCHIKEHHS B 3arajbHOMY BUIJISI PO3IIISIAIOTHCS
BUTOKU (OPMYBaHHS KaTeropii 4uciia, 31CTaBISAIOThCS BU3HAUYEHHS B PI3HUX cdepax
HayKd IpPO MOBY, TakOX pO3DISIIAIOTbCA BapiaHTH i1 BTUIGHHS Yy MOBJICHHI.
JIOMiIHYIOUUM TIPUHIUIIOM L11€1 YACTUHU AOCIIJIKEHHS € KPUTEPii MOTTTMOIEHHS 3HAHb
3a TEMOIO KaTeropist urncia IMEHHHUKIB Ha TJ11 BUBYEHHS YKPATHCHKO1 MOBH SIK 1HO3€MHOT,
PO3IVITHYTH BCl HIOAHCH KaTeropii yWcia IMEHHHUKIB: BiJ 1CTOpli BHUHHKHEHHS [0
rpaMaTHYHUX €JICMEHTIB.

I1. Kareropisi unc/a imeHHuKiB. 3 OOKy JTOIITBHOCTI PO3TOPTAHHS MaTepiary
B MeXaxX JUCIUIUIIHU "YKpaiHChKa MOBa SIK 1HO3eMHA'" 32 METOAMYHUMH BUMOTaMU
KaTeropisi 4mciia BUBYAETHCS SK JApyra KpymHa rpamatudHa Tema. [locTymoBo BoHa
MOB'SI3y€THCA 3 KATETOPIEIO BIIMIHKY, ApaJIEIbHO TOBOASATHCS O aBTOMATU3MY 3HAHHS
3a remoto: "Kareropist pony iMmenHukiB". Kareropist pody, kareropist yucia i KaTreropis
BIIMIHKY TICHO TOB'sI3aHI MK c00010. B onHiif 13 poOIT MU BCEOIYHO PO3TIISTHYIH
KaTeropiro pojy IMEHHHUKIB, aJie BBAXKAEMO BaXKJIUBUM JIOCIIIUTH KaTETOPHU3aIlilo, K
mpoiec 1 kareropito, sk Quiocodcbke W miHrBicTHYHE NOHATTS. CaMm Tmpolec
kareropu3aiii B piocodii Takok BBaxkaeTbes "0co0nMBOI0O (HOPMOIO CHCTEMaTU3aIll
3HaHb, YABJSIOUU 11 K KOTHITUBHUU MPOIIEC, IO JA€ JIOASM 3MOTY YCBIAOMIIIOBATH
CBIT, (PIKCYIOUH 1 CTPYKTYPYIOUM HOTO y 3pyUHMI I JisSTIbHOCTI MO3KY crioci0. Yei 1mi
BJIACTUBOCTI CBITYaTh MPO KOHIIENITYaIbHY BaXKJIMBICTh KaTErOpHU3allii sl JIOT HU3KH
HayK, SIK-OT: aHTPOIMOJIOTis, ¢iocodisi, COLI0Oris, MCUXOJOTi, JIHIBICTUKA Ta 1H."
[3]. B 3aranpHuUX pucax Kareropusallis — II€ 3JaTHICTh JIFOICHKOI CBIJIOMOCTI

PO3MOAUIATH 00'€KTH 3a X BIIACTUBOCTSIMHU. Y JITHTBICTHUIII KaTeropu3ailis Bi0yBa€eThCs
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Ha JBOX pIBHSX: Ha MarepiaJibHOMY, MPAKTUYHOMY, CHUHTarMaTMYHOMY pIBHI —
MOBJICHHSI, 1 Ha 17IeaIbHOMY, TEOPETUYHOMY, TTapaTUrMaTUIHOMY PiBHI — MOBA.

JIroncpke MUCIIEHHS MPAIOEe 3a 3arajlbHUMH 3aKOHAMU JIOTIKH: 100 3p03yMiTH
TOH uyuM TOM (akT peasbHOCTI, Tpebda BHIAUIMTH O3HAKKW 1 32 HUMHU IPOBOAUTH
knacudikauiro. [loaiOHi moriyHi Aii JeKaTb B OCHOBI CTBOPEHHS KaTeropiil, BUBYCHHS
AKUX TOYMHAJIOCS B Mexax (imocodii, a 3rogoM mepernuio 10 IHIIMX HAayK 1 JI0
MOBO3HaBCTBa TakoX. [CTOpisi MUTaHHS MPO KaTeropuzailio 6epe cBiil moyaTok 3 pooiT
aHTHYHUX (pitocodiB, HacaMIiepes 3 KJIACMYHOTO BUCHHsSI Apuctotens. B iioro igesx
MOKHA BUIJIUTH JBA aCHEKTH — OHTOJIOTIYHUM, KaTeropii, ki XapakTepu3yloTh camy
JIHCHICTD, Ta JIOTTYHUN — CIOCOOM BUCJIOBIIOBaHHS Mpo Hei. [louaTkoBO BiH pO3pi3HSB
10 kareropiii, KoXKHa 3 IKUX MaJia HeoOX1/IHI Ta TOCTaTHI 1IeHTUIKalliliHi 03HaKH, Oyna
PIBHOMPABHOIO: CyOCTaHIIIs, AKICTh, KIJIbKICTh, BITHOIIICHHS, MICII€, YacC, CTAHOBUIIIE,
BOJIOJIIHHS, Aisl, cTpaxkaaHHs. [IoTiM Ha 0OroBOpeHHs BUHOCHIIMCS M 1HII KaTeropii,
30KpeMa BHJ, i, 3arajbHe, OKpeMe, BIYHICTh Ta iHIII. 3rOoJOM CHCTEMa TaKHUX
KaTeropiii-yHiBepcaliid nepeiiuia y pi3Hi HayKu.

B ocHOBiI JHTBICTHYHOI TpamMaTMyHO! KaTeropii YMcia YacTKOBO JICKHUTH
MIOHATTS TIPO YKCIIO, sIKE OIpaliboByBasia midaropiiiceka mkoja. [Ipuragaemo ix Tesy:
"Bce € yncno". B yueHHsAX mikonn ocHOBHA (iI0CO(PChKa CIPSIMOBAHICTh MOJIATaNIa y
¢binmocodii uncna. B3arani uncna He BIAPI3HSAIUCS B peyeit 1 Oy YMCIIOBUM 00pa3oM.
VY noai6HOMy 4MCIOBOMY 00pa3i BUCTYIIANIN HE TUTbKHU (Pi3uyuHi 00'€KTH, a i aOCTpaKTHI
MOHSTTS, SIK, HAIPUKIIAJI, T0OPO Ta TOOPOUECHICTh. 3r0JI0OM BOHH TIOYAIH TPAKTYBATUCS
K CYTHOCTI, NIPUHLIUNK Ta TPUYUHU pedeil. 3rogoM midaropiiiii normuOuaucs B
MaTeMaTU4HI PO3IyMHU 1 BBAXKAIU JKEPETIOM BChOTO YMCIA, OCKIIBKUA B YKCIaX BOHU
3HaxXoAWM Oararo MoaiOHOTO 10 TOro, IO ICHYE 1 BiAOYBa€ThCs, 1 B YMCIAaxX B3araii
3HAaXOAUTHCS MOYATOK YChOTO.

3'scy€emMo, sIKI CMHUCITU BXOJSTh Y TIOHATTS "Kareropis" 1 po3risiHEMO TIyMaueHHs
3a pi3HUMH cloOBHHKamu. 3a Bemukum taymadnum cinoBaukoMm (BTC) cywacHoi
YKpaiHCBbKOi MOBM, "Kareropis — -i, ac. 1) ¢pinoc. Ocnosne noziune nowamms, wo
8i0OUBAE HAU3A2ANIbHIWI 3AKOHOMIDHI 38'3KU Ul 8IOHOUIEHHS, SIKI ICHYIOMb Y PealbHill

oiticnocmi. Kamezopis uacy. Kamezopis npuyunu. 2) nayx. Podose nonwsmms, uo
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O3Hauae po3psao npeomemis, AGUW [ M. IH. ab0 IXHIO BANCIUBY CHIbHY
osuaxy. I pavamuuna xamezopis. 3) Ipyna, po3psaod ooHopionux npeomemis, ocib yu

A6UW, WO BIOPIZHAEMBCS BI0 THUWUX NEBHUMU O3HAKaMU. Anbninicm nepuioi kamezopii”
[4].

3a CnoBHUKOM 1HIIOMOBHUX cliB I. MenbHuuyka "xameeopis (6i0 ecpey.
Katnyopio. — o008uHysauenHs, osHaxka) 1. ¢hinoco. 3acanvme nowamms, sxe
gidobpadicac  YHigepcanvbHi  enacmueocmi i BIOHOWEHHA 00 €EKMUBHOL
OilicCHOCmI, 3A2ANbHI 3AKOHOMIPDHOCMI PO38UMK) 6CIX MAMEPIaibHUX, NPUPOOHUX |
oyxosnux saeuwy. 2. Pooose nomamms, wo nosnauwae po3pso npeomemis. 3. Ipyna
00HOPIOHUX npedmemis, sasuwy, ocio" [17].

TraymauHi CIOBHUKM [alOTh OJHAKOBUI HaOlp CEMaHTUYHUX EJIEMEHTIB Y
BU3HAUCHHAX Kkamezopii. B eHIUKIONEAWYHINA JiTepaTypl HaBeleHa IUTara
Apucrotens "ginocopcorke nonamms, sike 03Haua€e: Popmu BUIHAYEHHA OYMM CAMO20
no cobi (Apicmomenv); anpiopHi NOHAMMA YUCMO20 PO3YMY, SKI YNOPAOKOBYIOMDb
0oceio (k. inmenexmy — 1. Kanma)" [18].

Po3rsiHemo, Sk BU3HAYA€ThCSA KaTeropisl YUCia HAyKOBLSIMU 3 PI3HUX HAIPSIMKIB
BHUBYEHHS MOBHU.

AxaneMiuyHl MAPYYHUKU — 1€ KJIACUYHI, TPaAULIAHI MOTIAIN Y BUSHAYCHHSIX:
"Kareropisi yucjia peami3yeTbCs y MPOTUCTABICHHI IBOX PsliB (OPM — OAHUHU 1
MHOXXMHU. Kareropiss yucia B OCHOBHOMY BKa3zy€e Ha KUIbKICHUH BHSB TOrO, IO
MO3HAYAETHCSI CaMUM 1IMEHHMKOM. OJHMHA MOXE O3HA4aTh OJUH MPEAMET 13 pALY
OJTHOPIAHUX (Micmo, onigeyd), a TAKOXK €IHICTh, CYKYITHICTh MPEIMETIB K HEMOALIbHE
uine (mucmsa, cmyoenmcemeo, cinb, padicmv). MHOKUHA BKa3ye Ha PO3AUIBHY
MHOXXHHHICTh OTHOPITHUX TPEAMETIB, TOOTO O3HAYa€ psj MHUCIUMHUX TOOIHHII
OJTHOPIAHUX TIPEAMETIB (3a600u, onisyi), PO3TATYKEHY MHOXHHHICTh MPEAMETIB 3i
301pHUM, PEUOBUHHUM a00 aOCTpaKTHUM 3HAYEHHSIM (MiHepanbHi coni, OO TOIIO),
CKJIaJIH1 TIpeAMETH (Kopani, 3520pa), TapHi IpeaAMeTH (wunyi, Hodxcuyi), CKIaIHI MacH,
pedoBuHU (Koncepsu) Ta iH." [6].

"Karteropiss umcia y3aralbHEHO  BIJOOpaXka€  KIJbKICHI  B1JHOIIEHHS

peaMeTiB, TO3HaUyBaHUX iIMEHHUKaMH. CJIOBO3MIHHA KaTEropis 4YKcia pealizy€eTbes
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B YKpaiHCBKIA MOBI Y IMPOTHUCTABJIEHHI ABOX PAAIB (GOpM — OJAHUHHU 1 MHOMHM. []i
(dhopMU CTAaHOBIIATH JIB1 IMEHHUKOBI napaaurMu. OUHUI TUITY KHU2A — KHUSU, CIIT —
cmonu, nodis — nodii GyHKITIOHYIOTh HE SIK OKPEMI CJIOBa, a K (HOPMU OJTHOTO i TOTO
K CIIOBa, BUPaXEHI 3a JOMOMOTOI 3aKiHUeHb, SKi OJHOYACHO BHUCTYIAKOTH i
MOKa3HUKAMH BiIMIHKOBHX 3HAYCHb.

"V cBOEMyY THITOBOMY BHpaK€HH1 ()OPMHU OJTHUHU ¥ MHOYKHHH TTOTIHPIOIOTHCS HA
T1 IMEHHUKH, SIKI BUCTYNaIOTh Ha3BaMu OOUYHCIIIOBAHUX MPEAMETIB, SIBUI a00 IMOIIH.
OnHuHA O3HAYae, MO HA3BaHWN TPEIMET MUCIHTHCS SK OJWH 3 SKOTOCh KJacy
OJHOPIIHUX mpeameTiB. MHOKMHA BKazye Ha JBa, Tpu 1 Ouibiie (ax 10
HECKIHYEHHOCT1) OJTHOPIIHUX IIPEAMETIB. 3a TaBHbOPYCHKOI 100 iICHYBaJja I11e i TPeTs
¢opMa yucia B IMEHHUKIB — ABOIHA. Y TIPOIEC] PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH 1 opMa
BiIMEpJIa; 3aJUIIKY ii MAEMO B CIIOBaxX 0ui, nieyi (ajie Ternep BOHA BXXE Ma€ 3HAUYCHHS
MHOxuHM)" [10].

Onuc mnporeciB TBOPEHHS MHOXMHU IMEHHHUKIB TMOAIOHUN Yy pI3HHUX
MIJPYYHUKAX, THKOJIU JIOTIOBHIOETHCSI €TUMOJIOTIYHOIO Ta ICTOPUYHOIO 1H(opMaIlli€ro.
VY miapyyHuKax 3 ICTOPUYHOI TpaMaTUKUA HAYyTh MOCWJIAHHS Ha JYMKU BIJOMHUX
JIIHTBICTIB-AOCIIHUKIB:

"Kareropis uncna, sk 1 KaTeropis poay, — HEBiJI’€MHa O3HaKa IMEHHUKIB 1 Ma€ 3
ponoMm crisibHI popmu. Lle 1ano MOKITMBICTh IEIKUM BYSHHUM, 30Kkpema JI. €npmciieny,
BBa)XKaTH, 10 KaTeropisi poay i uncia o6’ eauanuck: "Lle oqHa it Ta cama mopdoJoriuna
KaTeropis He TUTbKU 3 TOUKH 30py (OpMHU, ajie BOHU MAIOTh OJIHY ¥ Ty CaMy CEMaHTHUYHY
30HY... SIKIIO BiAilTH Bia 3a0000HIB TPAAMIIIHHOI IpaMaTHKU, TO JIETKO MOOAYUTH 1
IpoCTO BUALIUTUA 4 MOopheMH: YOJOBIYMM, KIHOYMH, cepenHii pi 1 MHOxkuHA". Ha
HaIlly JYMKY, Taka TOYKa 30py HEMPUUHATHA. Xo4a (POPMU BUpPAKEHHS TPAMATUIHOTO
poJy 1 uKciia ofH1 ¥ Ti cami, a BTIM, 3MICT iX pi3HHI. 3HaYeHHS pOAY MU HE TIOB’ I3yEMO
3 peajbHOI0 CEMAHTUKOIO, TO/I SIK 3HAYE€HHS YUCJIa Ma€ 3B’A30K 13 peajbHUM CBITOM —
MO3HAYEHHSIM KUTBKOCTI TTPEIMETIB.

Ha mnepmmii momsa, KaTeropis YWCiIa BHUAAETHCA MPOCTOIO, TaKOI, IO
BioOpakae peasibHI BIAMIHHOCTI MIX TIPEIMETOM 1 Horo MHOKMHHICTIO. [IpoTe BoHa,

SK 1 rpaMaTUYHUH PiJl, € TPaMaTHYHOIO, a HE JIOTTYHOIO KaTeropiero, 1 il mpuTamMaHHe
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cBO€ crernudiuHe BU3HAYEHHS Ha PI3HUX PIBHAX MOBHU. be3nepeuHo, kaTeropis 4ucia
noB’s3aHa 3 JII'P imenHukiB 1 kareropiero poay" [11].

Kareropii OyBatoTh ciioBO3MiHHI Ta Kiacu@ikyBaidbHi. Pin, uncio, BIAMIHOK €
rpaMaTUYHUMU CJIOBO3MIHHUMHU KaTteropisiMu. Hanmpukias, kaTreropist unciia IMEHHHKIB
Mae ABlI MOp(ONIOTiuHI rpaMaTH4Hi (OPMH, SIKI CKIAJAl0Th Mapagurmy 3 HaOOpoM
rpaMaTHYHUX 3aC001B CIIOBOTBOPEHHS, SIKI MU PO3IIIIHEMO Y CTaTTI.

Kareropiss umcia IMEHHUKIB BKa3y€ Ha KUIbKICHE CIIIBBIJHOIICHHS 1CTOT,
MpenIMeTiB, SIBUN] 1 TOHATh. Ha3Bu Takmx O00'€KTIB HaAJUIEHI BMOTHBOBAHHM,
CEMaHTUKO-TpaMaTUYHUM YHCIIOM, sIKE MTePEAA€ KITbKICHY XapaKTEPUCTUKY ITPEIMETIB.
OmHak TpPEeAMETHICTh peajbHOTO CBITY HE 30iraerbcsi 3 NPEAMETHICTIO Yy
JIHTBICTUYHOMY PO3YMiHH1, 00 3HaYE€HHS MPEAMETHOCTI MAlOTh TAaKOX IMEHHUKH, 1110
BUPAKAIOTh OMpPEAMEYEHI 03HAKM, MPOLeCH, Mii, siBuia (Oir, OJIaKuTh, XBUJIFOBAHHS,
KOXaHHA 1 T.iH.). [IpeameTHe 3HAYEHHS IMEHHUKIB MIATPUMYETHCS TPAMATUYHUMU
3HaYCHHSAMHU POJY, YMCia 1 BIIMIHKA, SKI € BaXXJIMBUMH JJisl 3a0e3MeUeHHs] MOBHOTO
OTpeIMEUCHHsI 00’€KTIB, SIKI B peallbHOMY CBITI € HempeamMeTHUMH. CiaoBodopmu
KaTeropii 4ncia He OAHOTHUIHI 1 32 (opmoro, 1 3a 3micToM. CrucTtema rpaMaTHIHUX
3HAYEHb CKJIAJAEThCS 3 JBOWICHHOI MapajurMd 3 MPOTHUCTABICHHSM YHCIOBUX
IMOKa3HHKIB 3 3arajJlbHUMH 3HaUYeHHIM "OfguH - Oararo', B OJHHMHI ceMHU "KIJIbKiCHA
BU3Ha4YeHICTh", "0O/uH 13 Kiacy npeaMeTiB". MHOXXHMHA Ma€ 3HaYeHHs "HEBHU3HAYEHA,
y3arajibHeHa MHOXXMHHICTB'", "0arato OmHOPIAHUX MmpeaMeTiB". IMEHHUKH 3 TaKUMHU
3HaYeHHSMH CKJIaJJal0Th HalOUIbLTy rpyny B MoBl. Hanpuknan, cmyodenm — cmyoenmu,
PpIKa — piKu, 03epo — o3epa.

IMeHHUKH, B 3HAUEHHI KX HEMAE CceMH "00UHCITIOBAHICTh" MalOTh OJHY (hopMmy,
ne Moke OyTH OfHMHAa a00 MHOXHHA. PO3MISHEMO JEKCHKO-CEMaHTU4HI TpyNu
IMCHHUKIB y onHuHI. Hanpuknan, 30ipHI IMEHHHKU pekmopam, CHyO0eHmcmeo,
po3apiil, pevaoBi 3010mMo, MOJIOKO, Med, IMCHHUKHU 3 a0CTPAaKTHUM 3HAUCHHSM AKICHb,
opyaicoa, peanizm, BnacHi imeHa Onvea, "Csimoy”, /[ninpo. 3 rpamaTH4HOTrO OOKY 111
IMEHHUKH MOXXYTb MaTl (pOpMH MHOKMHH, aji€ B IbOMY BUMNAJKy 3HAYEHHI1 OJHUHH 1
MHOYKUHU PI3HATHCS — BUHUKAE 3/IBUT y JIEKCUYHOMY 3HAY€HHI Y MOPIBHSIHHI 3HaYE€Hb

dhopma ogHUHU — popMa MHOKMHU, HAYacCTIllIe IK KOHKPETHE — 3arajbHe, iM'sl BIIaCHE
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— iM'a 3aranbHe. Hanpuknan, med — meou, macno — macia, weuoKicmos — weUOKOCHII,
CHI2 — CHieu, Jcumo — dcuma, oumumcmeo — oumurcmea, "/lasatime batiponis,
Llekcnipis, I'eme"” (M. Kourobuncekuif). Ha3zBanuMm rpymam JieKCceM BIACTHBE
rpaMaTiyHe 3HAYEHHS OJHMHHU. B 1IMEHHUWKax, Kl Ha3UBalOTh PEYOBUHH, BIJICYTHE
(dbopMabHE MPOTUCTABICHHS 32 YHCIIOM, OCKIJIbKY BOHHM MIJUISTal0Th HE paXyBaHHIO, a
BUMIpY. IX KilbKicHa 03HAaKa Moke OyTH HepelaHa YUCIiBHUKOM, HAIPUKIAL: 0OHA
MOHHA cmaini, 08a Jimpu MoloKa, Kiioepam medy, oecsimv mempié uiosky. B npoueci
MOBJICHHS, B PEaJIbHUX PO3MOBHHX aKTaX HEMa€ MOTPeOn y iX KUIbKICHUX 3HAYCHHSX.
Take KOHCTpyIOBaHHsS MOTpIOHE B JIITEpaTypi, B >KYPHATICTUIN JJiI CTBOPEHHS
0COOJIMBUX CTUIICTUYHUX €PEeKTIB: "3H06 po3uyminucy 1eeaou, naciku, Hcumo 8UcoKe,
uepsnesi epomu" (B. Tepen); "...uum [Ooumom] naxau xeimu ... 6opowna, meou" (B.
Tepen); "Jlroouna nonunyna y nesgioani 8ucokocmi, OONUMAUBUM OKOM 3A2NSAHYIA Y
siuny mempsaegy Bceceimy" (3 Intepuery).

JlekcuKo-CeMaHTUYHI IPyNH IMEHHUKIB, sIKI OyBarOTh JIMILE Y MHOXKUHI, MalOTh
y CBOEMY 3HAUEHHI Taki 3arajbHi CEMaHTHYHI €JIeMEHTH "mapHi 00'ekTu" oxyuapu,
wmanu, 1anku,"Ha3BU copya a0o iX yacTuH" sopoma, osepi, "3Hapsaaas" epaomui, eazu,
suna, "My3U4dHi IHCTPYMEHTH" nimaepu, yumobanu, "peUOBUHH, MaTepiasin" napgymu,
gepwiKy, Makaporu, "30ipHI TOHATTA" Haodpa, AO0U, KONAIUHU, epouti, '"YacoBi
NOHATTS" 3aMOpo3Ku, cyminku, piunuyi, "mis, mpouec" npueoou, eumpebdenbKiu,
nocuoeumiku, oebamu, cmiwku, "\rpu" waxu, wawku, sxcmypku, "emorlii, ctaHud"
pecypcu, pesnowi, padowi, Henpuemrocmi, "Binacui HazBu" Cymu, Ilipenei, Kapnamu,
Kopounvepu. Takoxxk CcrOM HajlexaTb IMEHHMKA Y MHOXHUHI, MMOOY/IOBaH1 BiJ
MIPUKMETHUKIB spi, 03umi, 60008I, 3epHO8i, yumpycosi. BUIijIsieTbCcs rpyrna iIMEHHUKIB,
K1 Ha3MBaIOTh O3HAYEHY KUIBKICTh MIPEIMETIB, HAPUKIIAL, 0OUHUYS, napa, 0ecsiamox,
COMHS, MIbUOH, MITbAPO.

Posrmisinemo 3aco0u BUpaXeHHsI KaTeropii uncia IMEHHUKIB, 5Kl € aKTyaJIbHUMU
y BUKJIaJIaHH1 YKPaiHCHKOT MOBH $IK 1HO3EMHOI.

1. 3akiHueHHs. bararo iMEHHUKIB MarOThb HOBE 3aKIHYEHHS y MHOXUHI, B
3aJIeKHOCTI B1JT poAy Ta BiAMIHKY. HaBegemo mpukiaam 3MiHU 3aKiHY€Hb IMEHHHUKIB Y

MOYaTKOBIHN (opMi.
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Pig 3aKkiHYEeHHS MPUKJIAJT
Yososiunii -g, -0 — -U OUBAH — OUBAHU, OAObKO — OS10bKU,
-ap, - b — -1 JiKap — aikapi, onieeyb — o6y,
M — -1 myseti - mysei
Kinouni -a— -H KiMHama — KiMHamu
-1 — - i KYXHA — KYXHI
-ig — -ii ayoumopisi — ayoumopii
()1 — - cim’s—cim’i
Cepenniit -0 — -a Micmo — micma
- — -1 Mope — Mops

2. Hapoiuenns ocHoBU. Hanpukiaj, IMEHHUKH CEPEHBOTO PO, SIKI HA3UBAIOTh
MaJICHbKUX TBAPHUH: KOULEHS — KOWLEHAMA, JIe8eHsl — JIeBEHAMA, KaueHsi — KAueHama.

3. YcideHHs1 YyacTUHM TBIpHOI OCHOBU. Hampukinan, kusHun — KusHu, OHINpsIHUH
— OHINpsAHU.

4. CuHTaKCMYHUN 3B'SI30K 3 IHIIMMHU CJIOBaMU BKa3y€ Ha KaTEropil0 yucIia.
Hanpuknan, zauamms (00n.) — 3anammst (mn.). Lle oyno xopowe 3ansmms. Lle oynu
Xopowii 3auamms.

BucHoBku.

VY crarti B 3arajJibHOMy BUIJISAJI B MEKax KOTHITMBHOTO HampsiMy BHUBYEHHS
KOHIIETITIB OyiIM  pPO3MISHYTI OCHOBHI pPOOOTH Cy4YacHHMX JOCHITHHUKIB. OKpiMm
JIEKCUYHMUX 1 (Dpa3eosOriYHUX KOHIICNTIB PO3PI3HAIOTh IpaMaTH4HI KOHIICNTH, BOHU
3HAaXOMAATh CBO€ BIAOOpa)KEHHS y rpaMaTHYHUX (opMax, KaTeropisix, CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIisiX. DopManbHUN 0OCSAT KOHIIEMTIB OXOIUIIOE PI3HI MOBHI OJWHUIN, 5K
3aco0M HOMIHAIIl1, a TAaKOXK BTUIIOETHCS B OOpa3HUX 3aco0ax. SIKIIO CTPYKTypyBaTH
MOBHE BTUICHHS KOHIIENTY, (pOpMaIbHO MU MOOAYMMO MOJi€ 3 IMEHEM KOHIENTY B
LIEHTPAJIbHIN, AJIepHIA YaCTUHU, JI€ P13HI 3HAYEHHS IMEH1 KOHIIENTY BiJIOMBAIOTh HOTO
3arajlbHUM 3MICT; 1 mepudepiro, sKa 3arOBHIOETHCS aCOIIATUBHUMHU, KOHOTAaTUBHUMU
3HAYEHHSMU, PI3HUMU MParMaTHYHUMHU CKJIaoBUMU. Ha mepudepii BUHUKAIOTh Tary3i

MEpEeTUHY 3 THITUMU KOHIIENTaMH, TaK 3BaHl JIAHIFOTH KOHIIETITIB, SIKI MOPOIKYIOTh
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oOpa3Hl  KOMYHIKaTHBHI  CHCTEMH, 10  XapaKTepPU3YIOThCS Bi,IIKpI/ITiCT;,
MOTEHIIMHICTIO, IMHAMIYHICTIO. MOBHO-MOBJIEHHEBUI MaTepiall, B IKOMY BTUIFOIOTHCS
3HAYEHHS OKPEMOTo KOHIENTy MiJJsArae mIMOOKOMY aHalizy ¥ cucTemMaru3arii.
BuByatoTbcst He HIlIe CeMaHTUYHI CKJIAJ0B1, a ¥ rpaMaTUyHI TOKa3HUKHU U KaTeropii.
Taxoxx Oyna po3mIssHyTa KaTeropis yucia iIMEHHHUKIB y MEXaX BUBYCHHS YKPaTHCHKOI
MOBH, SIK 1HO3EMHOI.

JlocarHeHHs 1€l MeTH nependavyano BUPIMICHHS TaKUX 3aB/IaHb.

1. Konment sk ¢akT JIHIBICTUYHO-KOTHUTUBHOI pEalbHOCTI I[IKaBUTh
JTOCHIHUKIB, Mo4YrHato4Yu 3 KiHI XX crtopivus. KoHuenTu — MeHTalbHI CyTHOCTI
3HAXOJSATh CBOE BTUIEHHS B TEKCTax pi3HOro 00'emy. CaMi K KOHUENTH MaiOTh YMOBHO
MOJIbOBY CTPYKTYPY 3 IICHTPOM-IMEHEM KOHIENTy. Taki iMeHa HECYTh KYJIbTYPOJIOTiUHE
HABAHTAXKEHHA 1 MOXKYTh OyTH aKTyaJIbHUM JJIsl PI3HUX KYJBTYP 1 HapoJiB. X0UeTbCs
3ayBaKUTH, II0 TepMiH "KOHLENT" Ma€ CHHOHIMIYHHUNA Pl — KOHUENT, KyJIbTypHa
yHiBepcalis, o0pas, hpeiM, TemTabT.

2. Ilpukinanamu Takux koH1enTiB € oopazu CBITJIO, TEMPABA, KOXAHHA,
ICTUHA, ITPABJIA, KPACA 1 T. iH.

3. Tepminu "koHuenTyamizamis" Ta "kareropuszauis' MOB'A3aHI MK COOOIO.
Kareropuzariiss mMoxe BigOyBathcsi Ha pI3HUX pPIBHSIX MOBH, B TOMY 4YHCII W Ha
rpaMaTUYHOMY PiBHI.

4. OxHa 3 BOKJIMBHUX TEM IIiJl Yac BUBYCHHISIUCUUIUIIHY "YKpaiHChKa MOBa, SIK
iHo3eMHA" € Tema "Umciao imeHHukiB". Ils Tema TicHO moB's3aHa 3 Temamu ''Pin
iMeHHUKIB", "BinMiHku", a 3rojloM 3 TakoK CKJIaJIHOIO TeMoro, sik "JliecimoBo". Tomy
YCIIX y PO3yMiHHI ¥ 3amam'sTOByBaHHI 4YHCJIa IMEHHUKIB - 1€ TOJAJIbIIIE PO3YMIHHS
MOBH ¥ yTOCKOHAJICHHSI HAOYyTUX KOMITETEHITIH.

[Moganpmuii pO3BUTOK HAIIOTO TOCHIDKCHHS MU 0a4MMO y BUBYEHHI KaTreropii

YKpaiHCBKUX B1JIMIHKIB.
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1.3. BILIUB OMOHIMII HA KOMYHIKATUBHUM MPOIIEC °

OMOHiMisi — sIBUIIE, 1110 IPUTAMAHHE BCIM IPUPOIHAM MOBaM cBity. Ii icHyBaHHs
00OyMOBJIEHO CaMOIO MPUPOIOI0 MOBH Ta BU3HAYAETHCA YMOBaMHU ii (DyHKI[IOHYBaHHS
K 3aco0y criakyBaHHs. 3a cioBamu JI. B. ManaxoBcbKoro, «OMOHIMISI € HEMUHYYUM,
3aKOHOMIPHUM pPE3yJbTaTOM CTHXIHHOTO PO3BUTKY MOBHU #, OTKE, € aOCOIIOTHOIO
JIHTBICTUYHOIO YHIBEpcali€o». 3 BU3HAHHS YHIBEpCaJIbHOCTI OMOHIMII BUILTUBAE, 11O
BOHA «HE MOXE PO3MIAnaTucs sk «aedekr» abo «XxBopoOa» MOBH, a € OAHIEIO 3 ii
(byHIaMeHTaNbHUX BIACTUBOCTEH, Ika TOBUHHA OpaTucs 10 yBaru y BCiX TEOPETUYHHUX
KOHIICTII[IIX MOBO3HABCTBA, a TaKOX MPU BUPILMIEHHI PI3HUX MPUKIAAHUX 3aBIAHb)
[4, c. 15].

OCKUTBKM OMOHIMISI € TPOSIBOM Ti€i 0COONMBOI BIACTUBOCTI MOBHOTO 3HAaKa,
3aBASKH SIKOMY PI3HUM O3HauyBaJIbHUM MOXYTh BIJMOBIJATH TOTOXKHI O3HA4yBaHi,
BOHA € MIEBHOIO MEPEIIKOIOIO M1 Yac KoMYHikaiii. OMOHIMIS TaKOK BHOCUTb TPYAHOIII
y TIpOlIeC 3aCBOEHHS 1IHO3EMHOI MOBH, KOJIM YUY€Hb CTUKAETHCS 3 TUM, 1110 OJHA U Ta XK
MOBHa (popMa MOKe MaTH 30BCIM P13H1 3HaYEHHS, — (aKT, Ha SIKUM y CBOIN PiHINA MOBI
BiH 3a3BHYail He 3BepTa€ yBaru. AHai3 Takux (POpM 3HAUHO YCKIIATHIOE CIIPUIHATTA
1HIIIOMOBHOTO TEKCTY 4M TOBiIoMJIeHHsA. He MeHIl TpyaHOI BUKJIMKAE OMOHIMIS ¢
mig dYac TOOYyIOBH CHCTEM AaBTOMAaTHYHOI OOpPOOKM TEKCTy, OCKUIbKU OyIb-sKa
HEOJTHO3HAYHICTh MOXe OyTH MOB’S3aHOI0 3 MPOOJIEMOI0 HEMPABUILHOTO PO3yMIHHS
CMUCJY BHUCIJIOBJIIOBAaHHS, 110 3MYIIIy€ BUYCHHX LIYKaTh crocoOu MoOylIOBU PEYEHb 13
CTPOT0 OJHO3HAYHOIO CTPYKTYpOIO Ta CEMaHTHKOIO. BogHouac oMOHIMHU 30aradyroThb
MOBH, JOJal0OYM IM PI3HOMAHITHOCTI Ta JOJATKOBOTO €MOIIIMHOTO 3a0apBiICHHS.
Hamnpuknan, came HeOTHO3HAUHICTh JIS)KUTh B OCHOBI T'pH CJIiB, a00 KajaMOypiB.

BpaxoByroun Bce BUIIEBUKJIAJEHE, JIOTIYHO NPUITYCTUTH, IO Led MOBHHI
(dheHoMeH nepelyBae Mmij MUILHOIO yBarow (axiBIliB 1 JOCKOHAIO HUMU JOCHIHKCHUH,
MpPOTEe JI0 TEMEPINTHLOTO Yacy OMOHIMIsS BUSBHJIACS BUBYCHOIO 3HAYHO cialIme, HiX
Takl CyMDKHI SIBUINA, SIK TOJiceMisi, CHHOHIMISI M aHTOHIMisA. Jloci Hemae 4YiTKOTro

BU3HAUEHHS OCHOBHUX IOHATH OMOHIMIii, HE BIOPSJAKOBAHO TEPMIHOJOTII, HEMa€E

3Authors: Shkurko Olena / IlIxypxo O.B.
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kiacudikarlii, sika ageKBaTHO BijoOpaxkana 0 ¢hopMaabHO-CMHUCIOBI BITHOCHHHU MIX
pI3HUMHU KJIacaMu OMOHIMIB [4, c. 4]. KpiM TOoro, OMOHIMisl BUBYAETHCS TEPEBAKHO
JUIIEe SIK JICKCMKO-TpaMaTW4yHa TMpoOjieMa, a CTYIiHb pPO3pOOJICHOCTI MpoOiIemMu
CUHTAKCUYHOT HEOJHO3HAYHOCTI BCE IIE€ HEIOCTAaTHhO BHCOKA, IO JIO3BOJIIE HaM
TOBOPUTH TIPO AaKTYyaJbHICTh IMOMAJBIIOTO BUBYCHHS MOBHOTO (DEHOMEHY, IO
JOCITIJIKYETHCS.

1. TunoJioriss omoHiMiB. OMOHIMU 3’SBJISIIOTBCS B MOBaxX 3 PI3HUX MPUYHH.
Takumu npuurHaMU IXHBOT OSBH B YKPATHCHKIN MOBI €:

1) 301ir y 3By4aHHI TIUTOMUX Ta IHIIOMOBHUX CJIIB: MiHA — «OOMIH» (BiO MiHAmU),
Mina — Bupa3 oommuus (¢p.), mMina — BUOyXOBUM 3apsij 3 MIAPUBHUKOM (JIaT.), MiHA —
rpommoBa oguauis CtapogaBuboi [perii (rpetr.);

2) CIIOBOTBIPHI MPOIIECH Ta PO3IA]] CEMAaHTUYHOT €THOCTI: TPUKMETHUKH BiJI CJIIB
Kopm «DKa TBapuH» 1 KopMa «3agHsl 4YacTUHA CyaHa» OydyTb OMOHIMIYHHMH,
HAMPUKIIAJ], Y CIIOBOCIOIYUYCHHIX KOPMOBI AKOCMI 1 KOpMOBI 2apmamiu,

3) icropuyHi 3MiHM Yy (DOHETHYHIM CHUCTEMI MOBH: IMEHHHMK 6i3 (BiJ
JTAaBHBOPYCHKOTO 803b) 1 IECTIOBO i3 (Bl TaBHHOPYCHKOTO 8e3mu) [9, c. 42-43].

Binb1IicTh CydyacHUX JIHTBICTIB BUAUISIFOTh HA PI3HUX MOBHHMX PIBHSX JIGKCUYHI,
rpaMaTHyHl Ta CHHTAKCU4HI OMOHIMH, JI€SIK1 JOAAI0Th J0 IIbOTO CIIUCKY (pa3eosoriuHi
oMOHIMH. A. 3arHiTko B «CyyacHOMY JITHTBICTUMHOMY CJIOBHUKY» HABOAMUTD 3arajibHy
nediHiiro mpboro MoBHOTO sBuia: «OMOHIMU (TpeubK. hominyma, Bifg homos —
OITHAKOBUU 1 Onyma — iM’51) — CJIOBa O/IHI€T YaCTMHU MOBH a00 TXH1 OKpeMi I'paMaTH4Hi
(dhopmu, a TAKOXK CTIHKI CJIOBOCTIONYYEHHS, MOp(PEeMHU, CHHTAKCHYH1 KOHCTPYKIIIi, 1110 3a
OJTHAKOBOTO 3By4aHHs (200 HamMcaHHs ) MalOTh a0COIMIOTHO Ppi3H1 3HA4YEeHHD» [3, ¢. 503].

Jlekcu4yH1 OMOHIMHU — TI€ CJIOBA, 110 MAlOTh OJHAKOBUW 3BYKOBHH CKJIaM, ajie
BI/IMIHHI 3a 3HaYCHHsIM. BOHU MOMIAIOTHCA Ha TMOBHI (a0CONIOTHI) ¥ HEMOBHI
(4acTKoBi).

[ToBHI OMOHIMH — 1€ CJOBa, 3BYKOBHH CKJaJl SKHX 30ira€Tbcsi B YCiX
rpaMaTHUHuX (GopMmax: ea3 — CTaH PEUYOBUHHU U e2a3 — IIOBKOBA MPO30pa TKAHWHA;
MOMOPHUI — TaKWW, M0 MPUBOAUTHCS B PyX MOTOPOM, 1 MOMOpPHUL — TIBUIKHM,

IPYAKUH.

COLLECTIVE MONOGRAPH 37 ISBN 978-3-949059-69-8



At

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

HemnoBHi oMOHIMH — II€ CJIOBa, 110 301ral0ThCsl 32 3BYKOBHM CKJIQJIOM JIMIIE B
OKpEMHUX IrpaMaTUyHuX (popmax: srcans, ciio, wikooa (IMEHHUKH) 1 Jcavb, Clio, wKooa
(mpucniBaukm) 9, c. 42].

J1o 4acTKOBUX OMOHIMIB HaJiexkaTh omorpadu, omoonu it oMmodopmu.

Owmorpadu — 11e clioBa, OAHAKOBI 32 HAITMCAHHSIM, aJie P13Hi 3a 3BYYaHHSIM: dm.1ac
(301pHUK TeorpaiUHUX YU ICTOPHUUHUX KapT, 300pakeHb POCIHH, TBAPUH, MATIOHKIB,
TabauIb TOIIO) — amadc (T1aJeHbKa IIOBKOBA TKAHMHA); 3dMoK (yKpimieHa OymaiBis,
1[0 BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl 3aXUCTY BiJI BOpOra) — 3aMOK (TIPUCTPIH JyIsi 0OMEKEHHS
TOCTyny Oynab-Kyau 4u (ikcarlii).

OModoHu — cioBa, 110 30iral0ThCsl y 3ByYaHHI, ajieé MalOTh Pi3HE 3HAYCHHS U
HanucanHs: fOnimep — rTonoBHUN OOT y NMaBHHOPUMCHKIH Midororii 1 ronimep —
CJICKTPUYHUN CBITWJIBHUN Mpuiaj; Oine (BIAUyTTA (13UMYHOI HEIYTH, CTPaKAaHHS) 1
0116 (aH. bill — 3aKOHOIIPOEKT, KOHCTUTYIIIITHUI akT). B ykpainchkiit MOB1 oMO(OHIB
HE JIy>ke 06araTo, 110 3yMOBIIIOE€THCS OCOOIMBOCTSIMHU 11 OHETUUHOT CUCTEMH (30KpemMa
BIJICYTHICTIO PEAYKIIIi TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX )

OModopmu — 11 CJIOBa, 110 MAOTh OJHAKOBHM 3BYKOBUW KOMILJIEKC TUTHKU B
NEeBHIN rpamMaTU4HIN (opMi Ta HaJIekKaTh 10 PI3HUX YaCTUH MOBH: mMamu (Ha3. B. OJH.
iMEeHHUKA) — mamu (He03H. (hopma JiecinoBa); Hic (Ha3. B. OH. IMEHHUKA) — Hic (hopma
MHH. 4. OJTH. JI€CJIOBA).

CnoBa-oMoopMH € OJHOYACHO TMPOSBOM JIGKCHYHOI Ta TIpaMaTU4YHOI
(MOpdOOTIYHOT) OMOHIMIi, OCKUTBKHM HE TUIbKH MAlOTh Pi3H1 JEKCHUYH1 3HAYCHHSI, aJie
1 HaJle)KaTh 10 PI3HUX YaCTHH MOBHU Ta MOB’s3aH1 3 BUIIAJIKOBUM 301rOM rpaMaTUYHUX
dhopm.

®pazeonoriuHa OMOHIMIS MPOCTE)KYBaHA HA KOHTEKCTyaJIbHOMY PO3MEKYyBaHH1
(hpazeosorizMy Ta BIJILHOTO CIIOBOCIIONYUYEHHS: Xnonyi 3asapunu kauty 8 celi i 6mexiu
(3a6apunu xawy — Qpaszeonorism, o BUCTyHa€ NPUCYAKOM). Mama 3asapuna kauty ons
oumunu (3aéapuna Kauiy — BUIbHE CIOBOCIIONYYEHHS, /1€ KO)KEH €JIEMEHT BHUCTYIIa€
OKpEMHUM 4JIeHOM peueHHs) [3, c. 504].

Jlexcuuna, TpaMaTu4Ha ¥ (pazeosnoriyHa OMOHIMISI € 0a3010 JJIi CTBOPCHHS

KaJIaMOypiB, 110 ABJISIFIOTH COO0I0 TPy Ha 0araTo3Ha4YHOCTI CJIOBA, CITIB3BYYHOCTI CJIIB
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a00 1x cMuciioBoi moaioHOCTI. 3a B. CaHHIKOBUM, KajmaMOyp — I1€ «OKapT, 3aCHOBaH£
Ha CMHCJIOBOMY 00'€IHaHHI B OJHOMY KOHTEKCT1 P13HHUX 3HAY€Hb OJHOTO cjioBa (200
CJIOBOCIIONyYEeHHH) ...» [1, c. 47].

JiBunHa TenedoHye moapysi:

— YumMm 3aiimaemnica?

— Topt kpemyio.

— Hagimo tu cnantoent Topt?!

— Yomy criamoro? [TokpuBaro TOpT KpEMOM.

VY 1pomy kapTi oOIrpyroTh Pi3HI 3HAUCHHS JieciioBa kpemysamu (1) mignaBaTu
Kpemarilii, 2) TOKpUBaTH IIIOCh KpPEMOM), OTXe, Iel KkamamOyp Oa3yeTbcsi Ha
BUKOPUCTaHHI MOBHUX JIEKCUYHUX OMOHIMIB.

['pamaTyHa OMOHIMIS JIGKUTH B OCHOBI HACTYIHOTO Kanamoypy: Aimu-oimu, oe
orc 6ac dimu?!, ne IMEHHUK Oimu 30ITAEThCS 3 HEO3HAUCHOIO (DOPMOIO Ji€CTIOBa Jimu
TUIbKU Y (hopmi Ha3uBHOTO BigMiHKa MHOXKHHH.

Hyxe Oararo xkapTiB 1 aHEKJOTIB MoOyqoBaHO Ha 0a3l (pa3eonoriyHux
OMOHIMIB:

KeHrypy: Matu 1BOX JIITEH MEHI He nO KULUEH.

J1oOpoOyT JiKaps-0TONAPUHTOIIOTA MPUMAEMBCSL HA CONTISX.

VY4opa MeHi 31aBasioch, 10 MOsI 3HalioMa Habpanacs po3ymy. CbOTOIHI BOHA
MIPOKUHYJIACH — Hi, POCTO HAOPALACA.

Jlis po3yMiHHSI TEKCTIB, Kl MOOyHAOBaHI Ha TPl CIiB, aJapecary JOBOAUTHCA
JOKJIAalaTu JESIKUX 3YCHIIb 3 IXHBOTO «JemupyBaHHsI», IO 3[4aTHE HE JIUIIe
MIPUBEPHYTH Ta CKOHIICHTPYBATH yBary, a i JIOCTaBUTH YATA4Yy MEBHE IHTEICKTyaJIbHE
3aJI0BOJICHHSI, PUI[LOMY HallO1JIb1IIe 33J0BOJICHHS IPUHOCSTH T1 KanamOypu, Ha OCHOBI
AKUX BHHHUKAIOTh JIOTENHI BHUCJIOBIIIOBAaHHS, OCKIUJIBKM BOHU HAJlalOThb TEKCTY
€CTEeTUYHOI IIIHHOCTI Ta MEeBHOI COIIaTbHO1 3HaYymOCTi [1, c. 48].

[Tonmpu BU3HAHHS ICHYBaHHS 3a3HAYCHUX PI3HOBUAIB OMOHIMIi, TUITK MOBHOI
HEOJHO3HAYHOCTI JTOCTIJIKEH1 B CJIOB'SHCHKIN JIIHTBICTHUII MO-pi3HOMY. HaliOinbiuit
1HTEpeC y MOBO3HABIIIB 3aBXKIM BHUKJIHMKalda JIEKCMYHA OMOHIMIs, sika Ha Il dac

BHUBYEHA HAMOUIbII MOBHO. JJOCUTH BeNMKA KIIBKICTh POOIT MPUCBAYEHA MUTAHHAM
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rpamMaTU4HOi 0araTo3HA4HOCTI, a OT MpoOJieMa CUMHTAKCHUYHOI OMOHIMIT JOCTIKEHa
MEHIIIOI0 MipOI0, TOMY CaMe BOHA € 00’ €KTOM HaIIOTO MOIAJIBIIOTO JOCTIIKCHHS.

2. OMOHIMisl HA PiBHI CHHTAKCHCY.

2.1. Ilepepo3knad i eapiamueHicmb AK 6UOU HECMAHOAPMHUX CUHMAKCUYHUX
36'a3kie. bynb-sika CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIIiS, 10 CKIAAAETHCS OUIBIIT HIXK 3 OHOTO
KOMIIOHEHTa, € JAaHIIOKKOM MOB'I3aHUX MK CO0OI0 CJIB. 34aTHICTH CJIOBA
MIPUETHYBATH JI0 ce0e 1HIII CJI0Ba i BOJHOYAC TPUETHYBATHUCS CAMOMY € OJTHIEIO 13 HOTO
HaWBaXJIMBIIIUX BJIACTUBOCTEH, 110 J03BOJsE OyAyBaTH PEUCHHs, MOUIMPIOBATH iX 1
CTBOPIOBATH 3B'sI3HE MOBJICHHS.

3B'SI30K CIIB Yy CJIOBOCIOJYYCHHSX Ta PCUCHHSIX BHKOHYE HHU3KY BaKIUBUX
(GyHKIII: o-TIepIiie, CIYKUTh ISl BUPAXKEHHSI CHHTAKCUYHUX BITHOCHH MiXK CJIOBaMU;
MO-JIpyTe, OpPTaHi3ye CUHTAKCHUYHY CTPYKTYPY CJIOBOCHOIYYEHb i pEYCHB; MO-TPETE,
CTBOPIOE YMOBH peaJizallii JeKCHYHOTO 3Ha4eHHS clioBa. OTKe, CHHTaKCHYHUN 3B'SI30K
MOXKHA BU3HAUUTH SIK 3arajbHI CEMAaHTHKO-TpaMaTU4HI BIIHOCMHH KOMIIOHCHTIB
MOBJIEHHEBOTO JaHIftora. Lle 1o3Bosse kBami(pikyBaTH CHHTAKCUYHUM 3B'S30K SIK ICSIKY
CUHTAKCUYHY OJMHHUIIO, TOOTO IIOCh OCMUCIICHE, TPAMaTUYHO BIOPSIKOBAHE.

TpaguuiiHo BUAUIAIOTH TaKl BUIUM CHUHTAKCUYHUX 3B'S3KIB: MPEAUKATUBHUM,
CYpSAIHUH 1 MAPSATHUN, TIPEICTABICHUN y3TOHKEHHIM, KEPYBAaHHSIM Ta TMPIIATAHHSM.
OpHak OUTBHIIICTh CYy4aCHUX YYEHHX CXOAMWTHCS Ha JYyMIIll, IO Il BHIU 3B'S3KIB HE
OXOIUTIOIOTh YCIX CHHTAKCHYHUX BIJHOCHH MiX CJOoBaMU. B ocTaHHI JECATHIITTS
JIHTBICTM aKTHBHO JOCHTIDKYIOTh Takli BHIUM HECTAHJAPTHHX 3B'SI3KIB, 5K
BaplaTUBHICTh, TIEPEPO3KIIAJI, KOPEIISILis, IpueaHaHHs, negopmallis Ta iHiil [6, 7, 8].

MeTtoro Hamoi CTarTi € JOCHIIKEHHS TaKMX HECTAHAAPTHUX CHUHTAKCUYHHUX
3B'SI3KIB, SIK IEPEPO3KIIA]] 1 Bap1aTUBHICTb.

Sk BIAOMO, 3B'SI30K MIX CJIOBAMH BCTAHOBIIIOETHCSI HE TIABKA KOHTAKTHOIO
MO3UIIEI0 TO iXHPOMY BIJHOUICHHIO OAMH 10 OJHOTO, aje ¥ IHIIUMHU 3aco0aMu:
CMHUCJIOBUM 3B'SI3KOM, 1HTOHAITI€IO0 TOIIO. BiAMOBIAHO, y CKIIaal PEYEHHs CIOBO Ta
CJIOBOCIIOTYYEHHSI MOXKYTh 3a3HaBaTH 3MIH Y CBOiX 3B'SI3KaX 1 BIJIHOCHHAX, WIO
0OyMOBITIOETBCS  3MICTOM BHCJIOBIOBAHHS, WOTO METOI, CTHJIEM MOBIICHHS,

E€MOIIIMHO0 3a0apBIICHICTIO.
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OpHi€r0 3 TAKUX 3MiH, SIKI MOXKYTb 3’ SBJIATUCS Y CKJIAJl pEYEHHS, € BAHUKHEHHSI
JIBOCTOPOHHBOTO 3B'SI3KY, TOOTO 3B'SI3KY, KOJIM OJJHE CJIOBO YU CIOBOCIOIYUYEHHS MOXKE
OyTH TIANOPSIKOBAHO KUIBKOM qoMiHaHTaMm. Hampuknan, y pedenHi Jo nac npuixana
mimka 3 OQdecu cnoBodopmy 3 OJdecu MOXKHA CITIBBIAHECTU U 3 JIIECTIOBOM npuixaid, i
3 IMEHHUKOM mimKka. Y TaKuX KOHCTPYKIISX TOPYIIEHO NPHUHIIUN TPSIMOL
CHIBBIJHECEHOCTI CHHTAKCUCY Ta CEMaHTHKH, 110, BIACHE, 1 pOOUTh BIIHOCUHH, SIKI
ICHYIOTh M1 IXHIMHA KOMIIOHEHTaMH, HECTaHAAPTHUMHU.

[lepepo3kiam — 1e Takui BUJ HECTAHIAPTHOTO CUHTAKCUYHOTO 3B'SI3KY, Y SIKOMY
MIEBHE CJIOBO JESKOTO MOBHOTO JIAHITIOTA MOXKE OyTH MIAMOPSIKOBaHE OYIb-SIKUN 13
MOXKJIMBUX JIOMIHAHT, ajie TP [IbOMY CMHCIT (ppa3u He 3MiHIoeThes. [ padivHo 1110 Te3y

MO’KHA TPOUTIOCTPYBATH TaK:

A B +C

B ykpaiHCBKOMY CHHTAaKCHCl SIBHILIE IEPEPO3KIANy IPEICTaBICHE JIOCUTh
IIMPOKO 1 PI3HOMaHITHO. BHHUKHEHHSI I[bOTO BUY CHHTAKCUYHOTO 3B’ 13Ky MOXKE OyTH
MOB’SI3aHO SIK 31 3MIHAMU B XapaKTepi BiIHOCUH KOMIIOHEHTIB IIbOTO CIOBOCTIONTYYECHHS
3 IHIIMMU €JeMEHTaMU pPEYEHHS, Tak W OOyMOBJIIOBATHUCS 3MIHAMHM B XapakTepi
BIJTHOCHH YCEPEIUH1 CIIOBOCTIONYYEHb.

CUHTaKCHYHMI Tepepo3KiIaZ HEPIAKO BUHUKAE BHACIIJOK HABMHCHOIO
BUJUICHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIIONIYYCHHS Y CKJIaJi peueHHsS, TOOTO
BHACIIIJIOK TIParHeHHS aBTOpa aKIICHTYBAaTH Ha MEBHOMY CJIOBI UM KOHCTpyKIii. Kpim
TOro, HOro mosiBa Moxe OyTH OOyMOBJIEHA TUM, IO OHOMY 3 KOMIIOHEHTIB PEUYCHHS
HA/A€ThCS XapaKTep JJOAATKOBOTO 3ayBaKEHHS a00 YTOYHEHHs, BHACIIJOK YOTO
3MIHIOETBCS XapaKTep 3B'A3KY.

HoBi koHCTpykKIlii, 00 BHHHUKAIOTh BHACIIJOK TNEPEpO3KIany 3B'SI3KIB,
30ara4yroTh 1 yCKJIaJHIOIOTh CUCTEMY CJIOBOCIIOIY4YE€Hb, CTUMY/IIOIOUH MOSBY HOBHUX
psaaiB. OqHAK CIiJ TaM'ATaTy MPo Te, M0 TaKi CIIOBOCIONYYECHHS THUIIOBI HE JIMIIE IS
XyJ0’KHbO-JIITEPATYPHOTO CTUIIKO MOBJICHHS, a 1 /17151 0(PiLiiHO-I1JI0BOT0, HAYKOBOIO Ta

0co0MBO MyOMIUUCTUYHOTO CTHiB. CamMe B ra3eTHUX 1 )KypHaJIbHUX MyOiKaiisix

COLLECTIVE MONOGRAPH 41 ISBN 978-3-949059-69-8



M\

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

HalyacTillle CIOCTEPIra€ThCSd TaKe HEraTUBHE SBUIIE, SK MOBHI IITaMIIM, SKi
HafyacTilie € HEe YUM IHIIUM, HDK KOHCTPYKIISIMH, IO BUHUKJIM B PE3yJbTarTi
MepepO3KIaay CHHTAKCUYHUX 3B'SI3KIB.

JIBOCTOpOHHIN 3B'SI30K JIGKUTh B OCHOBI M Takoro HECTaHJIapTHOTO
CUHTAKCUYHOTO 3B'S3KY, SIK BapiaTuBHICTh. Hampukman, pedennst byooa cmoimob nio
CBAUJEHHOIO CMOKOBHUYEHO 13 CIMOMA NI00AMU € TBOZHAYHUM, OCKIJTHKA KOMITOHEHT i3
cimMoma niodamu MOKHA TIOB’SI3aTH SIK 3 JIIECIIOBOM CMoimb, TaK W 3 1IMEHHHKOM
cmokoenuys: 1) bynma cToiTe i CBANIEHHOIO CMOKOBHHIICIO, HA SIKiM € CIM TIOMIB.
2) bynna, Tpumarouu B pyKax CiM IUIOMIB, CTOITh IMiJ] CBAIIEHHOK CMOKOBHHUIIEHO. [leit
MPUKJIA] UTFOCTPY€E 3B'SI30K CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH Ta 3MICTYy KOMYHIKQaTHBHOL
OJIMHMII1, KOJIM PI3HUM MOBHHUM YSBJICHHSIM BiJIOB11al0Th Pi3H1 SBUIIA TIHCHOCTI.

Bapiamuenicmo — 1€ Takuii BUJ HECTAHIAPTHOTO CUHTAKCUYHOTO 3B'SI3KY, KOJIA
3 yCIX TEOPETHUYHO MOXKJIMBUX BapiaHTIB CMHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHs 3aJaHoi

cuTyalii BiAmoBigae auimie onuH. [ padigHo 1110 Te3y MOKHA MPOLTIOCTPYBATH TaK:

f}é‘\
“ A
B «<C.

Takuii BUJI CHHTAKCHMYHOI 0araro3Ha4HOCTI € HEraTUBHUM SBHIIEM, OCKIJIbKH
YCKJIQJHIOE PO3YMIHHS ICTUHHOTO 3HAYCHHS BUCJIOBIIIOBAHb.

Tepminu nepeposxnad 1 eapiamugHicms, Ha HaIll TIOTJISA, HE 30BCIM JOIIJIBLHO
BUKOPUCTOBYBATH I OIKCY TAKOTO MOBHOTO SIBMINA, SIK CHHTAKCMYHA OMOHIMIS,
OCKUITBKHM BOHU € 0araTo3HaYHUMU MOHATTAMH |3, €. 65-66; 546], ToMy 1J1 TO3HAYCHHS
JBOX PI3HOBUIIB JABOCTOPOHHBOTO 3B'SI3KY MU KOPUCTYBAaTUMEMOCS TEPMIHAMHU
«CTPYKTYypHA OMOHIMISD) 3aMICTh «IIEPEPO3KIAI» 1 «BIACHO CHHTAKCUYHA OMOHIMIs) /
«CHUHTAKCUYHA OMOHIMIsD» 3aMICTh «Bap1aTUBHICTH.

2.2. Buou cunmaxcuynux omouimie. Y cydacHii yKpaiHCBbKiii MOBI JOCUTh
IIUPOKO TOIIUPEHI KOHCTPYKIIii, B OCHOBI MOOYIOBU SKUX JICKHUTH JBOCTOPOHHIM
CUHTAaKCUYHUH 3B'A30K, TOOTO 3B'I30K, 3@ SIKOTO CJIIOBO a00 CIOBOCIIONIYYEHHSI MOXKE

OyTH MATOPSAIKOBAHE OHOYACHO KUIBKOM JIOMIHAHTAM.
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[lin CTPyKTYpHUMH OMOHIMAaMHU MU PO3yMIEMO KOHCTPYKIIIi, Yy SIKMX TEBHHUI
KOMITIOHEHT MOBJICHHEBOTO JIAHIFOTa MOXE OyTH MiANOpsIAKOBaHUN Oyiab-saKid 13
KUIBKOX MOXJIMBUX JIOMIHAHT, IO HE NPHU3BOAWTH J0 3MIHH CMHUCTY (pasm.
CrpykTypHa OMOHIMISI BHUHHMKAa€ Ha OCHOBI TMeEpepo3Kiaay 3B'SI3KIB YyCepeluHi
CJIOBOCIIOJYYEHb JABOX THIIIB: Ha 06a31 IMEHHUX CIOBOCIONYYEHb 3 MPHUIMEHHHUKOBO-
BIJIMIHKOBOIO TPYyTOIO, 110 MPUMHUKAE 10 1MEHI, SIKE BUCTYIIA€ B POJIi CTPUIKHEBOTO
CJIOBa (BepuiHUK HA BOPOHOMY KOHI), 1 CKIQAHUX, SK MPaBUJIO, TPUKOMIIOHEHTHUX,
JIECIIBHUX CJIOBOCIOIYYEHbB 3 TI€I0 5K TPYIIOI0, IO MPUMHKAE 0 IMEHI K A0 CUIIBHO
KEpOBAHOTO KOMITOHEHTA, MiAMOPSIKOBAHOTO JIECIIOBY (8euepsi Ha 060x). OCKIIbKU
CTPYKTYpHI OMOHIMHU HE€ CIOTBOPIOIOTH 3HAYEHHS BHUCIOBIIOBaHHS 1 B OUIBIIOCTI
BUITAJIKIB HAJIAIOTh BHUCJIOBIIOBAHHIM O1JBIIOI BUPA3HOCTI, BOHU HE PO3TISAIAIOTHCS
HaMH SIK HeraTuBHE a00 HeOakaHe sBUIIIE, III0 HE MOTpelye TeoMOHIMI3allii.

BracHo cuHTakcMyHa OMOHIMISI — II€ TaKe JIIHTBICTUYHE SIBUIIE, KOJIM 3 YCIX
TEOPETUYHO JOMYyCTUMHX BapiaHTIB CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpU KOHCTPYKIIi 3a1aHoi
CUTyallii BIAMOBIAA€ TIIBKH OAWH. [HIMUMHU CIIOBaMH, Y KOHCTPYKIIISIX, IO MICTATH
CUHTAKCUYHI OMOHIMH, PEaji3yeThCsl MOABIMHUIA (MHOXKHHHHI) 3B'SA30K, TIPU SIKOMY
OJIHE CJIOBO a00 rpyma CIiB MiAMOPSAIKOBYEThCS Oy/Ib-SIK1i 3 JOMIHAHT, ajie TIPU IbOMY
3MIHIOETBCS CEMAaHTHKAa BUCJOBIIOBaHHSA. L{elf BHJI CHMHTAKCHMYHOI HEOIHO3HAYHOCTI
BUHHKAE SIK Y PEUCHHSX, TaK 1 B CJIOBOCTIOIYUYEHHSAX, BHACTIAOK YOTO MU BUIIISEMO
JBa MIJIBUJM CHHTAKCUYHUX OMOHIMIB: 1) omoHimu-wominamuseu Ta 2) OMOHIMU-
npeouramueu.

Jlo OMOHIMIB-HOMIHATUBIB HAaMHU BIJIHOCSTHCA CIIOBOCIOJIYYEHHS, IO €
HallMEHYBaHHSMM pPI3HUX YCTaHOB, Hanpukiana, [llkona-yemmp 3 ocgimu monooi
lllesuenkiscorkoeo pationy: 1) Illlkona-yenmp 3 OCBITH MOJOMII, SKY BIOKPUMO Y
Llleguenxiscorkomy pationi micma, ado 2) llIkona-1ieHTp 3 OCBITH MON00L, WO MEUIKAE Y
[llesuenxiscokomy patioHi.

OMoHIMaMU-TIpeIUKAaTUBAMH MM Ha3WBAEMO CHHTAKCUYHO HEOJHO3HAYHI
pEYEHHS, SIKI MICTATh KOMIIOHEHT, KOTPHUH CITIBBIAHOCUTHCS 3 ICKIJIbKOMA JIOMIHAHTaMU
Ta CIIOTBOPIOE CIIPaBXHIN CMHUCI BHUCJIOBIIOBaHHS, IO OYyB 3aKJIaJEHUN aBTOPOM,

YCKIAAHIOYM Tpouec KomyHikauii. Tak, pedeHHs Yyowcum  meneghonom
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KOpucmyeamucs. He ModcHa Oyae MaTu Pi3HI 3HAYEHHS 3aJI€KHO BiJ TOTO, SIK HOTo
PO3IUIATh HA CUHTarMu: Yyorcum / menegponom kopucmysamucs ne modicrHa (4yxi JIOIu
HE MOXXYThb KOPUCTYBaTUCA UM TesnedoHoM) 1 Yyorcum menegpornom / kopucmysamucsi
He MoxcHa (JIOAM HE MaloTh IpaBa KOPUCTYBATHCS UYY)XKHMMH pedamMu B3arajil i
TesneoHaMu 30Kpema).

MeTor0 HaIoTo TOCTIHKEHHS € BIACHO CHHTAKCUYHA OMOHIMIS, KA YCKIIaHIOE
PO3yMiHHSI BUCJIOBJIIOBaHb, a OTKE, BUMArae Jio ce0e MiJBUIIECHOI YBaru.

2.3. Ilpuuunu 6uHuUKHEHHA cuHmakcuuHoi omonimii. IlppunHamMu nosBu B
yKpaiHChbKiil MOB1 OMOHIMIYHUX KOHCTPYKIIIM € MOPSAI0K pO3TallyBaHHS KOMIIOHEHTIB
BUCJIOBJIIOBAHHS, MOXJIMBICTh PI3HOTO WICHYBaHHS pPEUYCHHS HA CHHTArMu aoo,
HalyJacTie, CyKyIlHICTh 3a3HaueHuX (PaKTOpiB, OCKUIBKM HaW4acTillleé CHHTAKCUYHA
HEOJTHO3HAYHICTh OyBa€ 0OyMOBJIEHA HASBHICTIO B pEYEHHI KOMIIOHEHTA, 10 3aiiMae
TaKy MMO3HIIII0, KA JO3BOJISE CIIBBIIHECTH HOTO a00 3 MOMEPENHbOI0, 00 3 HACTYITHOIO
cuHTarMor. Takuii KOMITIOHEHT MU HA3UBAEMO OMOHIMI3YIOUHM.

PosrnssHemMo neranpHile TPUYMHA BUHUKHEHHSI CHHTAaKCUYHOT OMOHIMIA.

1. Mootcnugicms pizHo20 CUHMAMAMUYHO20 YNEeHYBAHHS GUCTO0BTIOBAHHSL

B ykpaiHChKiii MOBI HOpPMH pO3TalllyBaHHS CJIIB 4YHM CJIIOBOCIONYYEHb
BU3HAYAIOTHCSI CHHTAKCUYHOIO OyJIOBOIO BHCJIOBIIOBAHHS Ta WOTO aKTyaJIbHUM
yieHyBaHHSIM. [IOHSATTS CHHTaKCHMYHO! Oy/IOBM HAJICKUTH JI0 Tady3l IpaMaTHdHOL
CTPYKTypr MOBH. llpm CHHTakCHYHOMY WICHYBaHHI B PEUYEHHI BHIUIIETHCS
CTPYKTypHE siApo (MAMET 1 IPHUCYIO0K) 1 APYTOPSAIHI YJEHH, M0 HOTO MOIIUPIOIOTh.
Komy TroBOpATH TIPO CHHTAKCHMYHY OYIOBY BHCIIOBIIIOBaHHS, MAalOTh Ha YyBasi
HEUTpaJIbHE PO3TAIIyBaHHS CIIIB 1010 OJUH OJHOTO, IO BiAMOBIJa€ HOPMaM MOBHU i
no30aBneHe Oyab-sKoi excrpecii. Hampuknan, TpuKMETHUKH, sIKI MalOTh O3HAYyBaHE
3HAYEHHS, Y CJIOBOCIONYYEHHSX 31 CTPUKHEBUM IMEHHUKOM CTOATHh y MPENO3UILIii
(nonvosi keimu); y MIECTIBHUX CJIOBOCIONTYYEHHSX 3aJICKHI KOMIIOHEHTU, BUPAKEHI
dbopMaMu HENIPSMUX BIIMIHKIB IMEHHHKIB, 3aiMatOTh TIOCTHO3UILIO (naxHymu nepeo
oowem), a 3aJIKH1 WICHH, MPEJICTaBICH] TPUCTIBHUKAMU 3 00CTaBUHHUM 3HAYEHHSIM,
nepeayroTh TI€CIOBY (mepnko naxuymu). OTxe, y peueHH1 [lonvosi keimu mepnko

naxuyms neped OowjeM TOPSAOK PpO3TAllyBaHHS KOMIIOHEHTIB BIJIOBIJIa€ HOTO
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rpaMaTHyHid CTPyKTypi. ToMy, KOJIH TOBOPSTH MPO CHHTAKCHUYHY OyIOBY pPEUYCHHS,
MAaroTh Ha yBa3i KOHCTPYKIIiIO, SIKY B3ATO 11032 KOHTEKCTOM 1 sIKa Ma€ MEBHE rpaMaTHIHE
3HAYCHHSI.

AJie B MOBJICHHI pEUeHHS OJHAKOBOTO TPaMaTUYHOTO CKJIaTy MOXe HaOyBaTu
PI3HHX 3HAYCHb 3aJIGKHO BiJI KOMYHIKAaTUBHOTO 3aBIaHHS BHCJIOBIIOBAHHS.
Hampuknan, y pedenni /lisuunka 0oope cnisae KOMYyHIKaTUBHOIO METOI0 MOXE OyTH
MOBIJIOMJICHHS TIPO T€, 10 POOUTH AiBUMHKA (criBae). CMHUCI IbOTO BUCJIOBIFOBAHHS
MO>KE 3MIHUTHUCS, AKIIO TOW, XTO TOBOPUTH a00 MHIIIE, 3aX04€ MOBIIOMHUTHU MPO TE, 5K
criBae AiBYMHKA (J{iBUMHKa cITiBae doope), abo Tpo Te, XTo 100pe cribae ([loOpe criBae
Oisuunka). Y KO)KHOMY 3 TPhOX BapiaHTIB PEUCHHsI JUIUTHCA Ha JB1 YACTHHU 3aJICHKHO
BiJI KOHKPETHOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJaHHS: IepIiia 4acTHHa (Te€Ma) € BUXIIHUM
IIyHKTOM ITOB1JIOMJICHHSI, SIKUW 4acTo, ajie He 3aBK/JIu OyBa€ BIIOMUM PEIMIIEHTY a0
MOXKE€ BH3HAYATHCS KOHTEKCTOM UM CHUTYAIlI€l0; Jpyra yacTuHa (pema) MOBiIOMIISIE
OCh MPO TMEpITy YacTHHY Ta HECEe OCHOBHE KOMYHIKATMBHE HAaBaHTAKCHHS.
Haituacrime came peMa MiCTUTh HOBY, HEBIJJOMY YHUTA4YEBl YU CIyXadyeBl 1HPOpMAIIitO.

BapiaHTu  KOMYHIKaTUBHOTO  YJIEHYBaHHS  IEPEBAXXHO  BIJIPI3HAIOTHCA
posrairyBaHHsAM ciiB. Hanpukmnan, peuenns Onvea srcuse y Kuesi MicTuTh iH)OpMaIliiro
mpo Te, ne xkuBe Onpra. Kommonent Onvea stcuee € TEMOIO IIbOTO BUCIOBIIOBAHHS, &
KOMITOHEHT y Kuesi — pemoto. i yac 3MiHM TOPSAIKY CIiB 3MIHIOETHCS i aKTyaslbHE
uynenyBaHHA: ¥V Kuesi ocuse Onvea — TyT crionydeHHs y Kuesi orcuse € TeMOIO, a
KOMIOHEHT O/bea — PEMOIO.

[HmuM  3aco00M  BUpaK€HHS KOMYHIKAaTHUBHOTO YJIGHYBaHHS € 1HTOHAIIS.
[HTOHALIMHUIA TIEHTP pEeYEHHS 30CEPE/KEHUI Ha TOJOBHIA KOMYHIKATHUBHINA YaCTUHI
BHCJIOBITIIOBAaHHS, TOOTO Ha peMmi. SIKII0 BOHA CKIIaAAa€ThCS 3 OLIBII HIK OJTHOTO CJIOBA,
¢dpa3oBHil HATOJIOC Maja€ HAa OCTAHHIN KOMIIOHEHT CIOBOCIONYUYEHHS, 1[0 CTAHOBUTH
peMy, a TeMa BUAUTSIETHCS T1IBUILIEHHSM TOHY. /IBa BapiaHTH aKTyaJlbHOTO YJICHYBAaHHSI
pedeHHss Xnonuux uyumae KHuey BIAPI3HSAIOTHCS I1HTOHAIIMHUM O(OPMIICHHSM 1
yneHyBaHHAM: Xnonuux (P) uumae xnuey (T); Xnonuux uumae (T) xnuey (P). Sk
0auyuMo, TIOPSAZIOK CITIB Ta IHTOHAITIS SIK J1Ba (hopMajibHI BUCJIOBIIOBAHHS aKTyaJIbHOTO

YJIeHyBaHHS 11epe0yBaloTh y TICHOMY B3a€EMO3B'A3KY Ta B3a€EMO3AJIEKHOCTI.
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VYce BuIe3a3HaueHe MIATBEPAKYE TOM (aKT, 110 TOPSIAOK CIIIB y MOBI HE MOKHA
PO3MIIAIaTH Y BIAPUBI BiJl CMUCIIOBOTO WICHYBaHHS, OCKUIBKH CJIOBA Ta TPYIH CIIB Y
pPEUEHH1 PO3TalIOBYIOTHCS BIAMOBITHO 10 HOTO KOMYHIKAaTUBHOT YCTaHOBKHU.

2. Ilopsidok cnig y peyeHHi AK NPpUYUHA NOSIBU CUHMAKCUYHOI HeOOHO3ZHAUHOCE

YacTuHM peueHHs, 10 BIANOBIIAIOTE OKPEMHUM CMHUCJIOBHUM KOMIUIEKCAM Y
CKJIaJ[l 3MICTY BHUCJIOBIIOBAHHS, € TIEBHOIO CTPYKTYPHOIO €JTHICTIO — CJIOBOM 1 TPYIIOIO
pPO3TAIIOBAHUX TMOPSJ CJiB, 00'€JHAHUX €JUHOI0 1HTOHAI[IMHOIO JIHIEID Ta €IUHUM
CMUCJIOBUM HaroJiocoM, 1110 MPHUMAJAae Ha OHE 31 CIIB 101 TpynH. Y CKIIaJl PEUCHHS
Takl CTPYKTYpHI €IHOCTI, TOOTO CHHTAarMH, 3a3BUYail, Xou 1 HE 3aBXKIH,
B1JIOKPEMITIOIOTHCSI OJIUH BiJ] OJTHOTO O1IBII-MEHIIT TOMITHUMH T1ay3aMH.

3anexHo BiJ TOTO, K OyyTh pO3TallloBaHI KOMIOHEHTH Yy ¢pa3i, OfHE 31 CIIB
ab0 CJIOBOCIONYYEHb, 110 PO3TALIOBAHI Ha CTUKY JIBOX CHHTArM, HEPIAKO Moxe OyTu
BIJIHECEHO J0 KOXHOI 3 ITMX CHHTarM — abo J0 TMomepeaHnoi, abo 10 HACTYIHOI.
Bracniiok 11p0r0 CHHTAaKCHYHA €JIHICTh OJHOTO 31 CJIOBOCHIOJYYEHb PYyHHYETHCS,
CUHTAKCUYHI BIJHOCUHHU MK CJIOBAMH 3MIHIOIOTECS 1 3'SBIAIOTHCA OMOHIMIYHI
KOHCTpyKIii. Tak, y peueHHi 3a niocymxamu 60pomebU 3a eKOHOMItO naiuéa 6 4-my
keapmani Ilempenxy npucyosceno 1 micye TOABIAHUI 3B'SI30K BUHHUKAE TOMY, IO
KOMIIOHEHT y 4-My KéapmaJi 3aiiMae y BUCJOBIIIOBAHHI TaKy TMO3UILII0, KA T03BOJISE
CHIBBIHECTH HOTO 3 KOXKHOIO 3 JBOX MOXJIMBUX JOMIHAHT. [lpu mpomy icHye
MOXJIMBICTh JIBOSKOIO WJIEHYBAaHHS pEYEHHS Ha CUHTarMu: 1) 3a niocymxamu
bopomvbu 3a exoHomilo nanusa 6 4-my xeapmani / [lempenxy npucyoacerno 1 micye,
npu skomy (paza HaOyBae HacTynmHOTO 3HaueHHs: IleTpenky npucymkeno 1 micie 3a
Jii 3 EKOHOMIT MaJiuBa, 3IMCHEH] HUM Yy 4-My KBapTali; 2) 3a niocymkamu 60pomuvou
3a exonomito nanusa /'y 4-my xeapmani Ilempenxy npucyoxceno 1 micye, Ipu KOMY
pEUeHHsI Mae€ iHIle 3Ha4YeHHs: y 4-my kBaprtani lletpenky mpucynunu 1 micie 3a
€KOHOMIIO MaJIMBa, 31ICHEHY 1M 3a SKUKCh EPIO Yyacy.

MOXJITMBICTIO PI3HOTO IOy BHCIIOBIIOBaHh Ha CKJIAJ0BI Ta HEBIAINM
pO3TalTyBaHHSAM CJIIB TOSCHIOETHCS BUHUKHECHHS CHHTAKCHUYHO HEOAHO3HAYHUX
KOHCTPYKIIIH 1 B HACTYITHUX MPUKIIAIAX:

Ha nomunxax / nooamxoeoi incnexyii // moxcna 3apobumu: 1) mogaTkoBa
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IHCIICKIIISI MOXE 3apoOMTH Ha TOMMJIKaX JIeIKUX CEKOHOMIYHHMX CYO'€KTiB;
2) IOMWJIKAMH, SIKUX TPUITYCTUTHCS TMPAIIBHUKKA TOJATKOBOI 1HCHEKINI, MOXHa
CKOPHUCTATHUCS 3 METOI0 30arauyeHHsl.

Llicnsa poszenady cnpasu /y cyoi // cmanu 8iodysamucs Oueui nodii: 1) micis Toro,
SK CIIpaBy OyJ0 PO3WISHYTO, Y Cy[l CTalu BiAOyBaTwcsl AWBHI MOAIi; 2) AWBHI MOii
CTaJX BiIOyBaTHUCS MICIS TOTO, K CIIPaBy OyJ0 PO3IISIHYTO y CY/I.

[{i peyeHHsT MOXKYTh OyTH 1HTEPIIPETOBAH1 JBOSKO BHACIIIOK HAsIBHOCTI B HUX
CJIIB Ta CJIOBOCIIONYYEHb (100amxosoi incnekyii, y cyoi), MO PO3TAIIOBaHI Ha CTUKY
JIBOX CHHTarM. 3ajie)KHO BiJl TOTO, 3 KOO 3 HUX YUTa4 CIIBBIIHECE 11l OMOHIMI3YIOUi
KOMITOHCHTH, BUCJIOBIIFOBAaHHS HAOyIyTh Pi3HUX 3HAYCHb.

HasiBHICTP CHHTAaKCHYHMX OMOHIMIB B YCHOMY Ta OCOOJMBO MHCbMOBOMY
MOBJIEHHI, J€ MOXJMBOCTI BHUKOPHCTaHHSI IHTOHAIlli Ta May3 3HAYHO OOMEXKEeHi,
YCKJIAIHIOE TPOLIeC KOMYHIKallii, OCKUIbKH CTaBUTh ajpecara mnepes HeOOX1AHICTIO
BUOWpATH OJHE 3 KUIBKOX 3HAa4€Hb BHUCIOBIIOBaHHA. OTXe, MOAIOHI KOHCTPYKIIii
noTpeOyI0Th eniMiHallli, 0COOIUBO Ti 3 HUX, KOXKHE 31 3HAUCHb SIKUX € MPUHUHATHUM 3
JIOTIYHOTO TIOTJISITY.

2.4. Cnocobu ycynenns cunmaxcuunoi Heoono3naunocmi. OCHOBHUI crioci0
eMMiHaIli CHHTAaKCUYHO HEOJHO3HAUYHOT KOHCTPYKIIIi TOJISATaE B MparHeHH1 po3ipBaTu
CTSTHEHHS OMOHIMI3yIOUOTO KOMITOHEHTa 3 OJHUM 3 JIBOX €JIEMEHTIB PEYCHHS, SIKI
BU3HAYAIOTh JBOCTOPOHHIN 3B'SI30K. [OJIOBHUMM [1€OMOHIMI3aTOpaMH € KOHTEKCT 1
MOPSJIOK PO3TAIIyBaHHS CJIiB y BHCIIOBIIOBaHHI. KpiM TOro, icCHY€ psij T0OIaTKOBUX
3ac001B, 110 103BOJISIOTH TO30aBUTHCA HEOJHO3HAYHOCTI KOHCTPYKIIIM: BCTaBKa HOBUX
YJICHIB PEUYEHHs, 3MIHA TPaMaTHYHUX (POPM CJIIB, 3aMiHA OJJHOTO KOMIIOHEHTA 1HIINM,
MOBTOP OJHOTO 31 CIiB, mepelynoBa CTPYKTYPH BHCIOBIIOBAHHS, BUKOPUCTAHHS
PO3AUIOBUX 3HAKIB, @ TAKOXK EKCTPAJTIHTBICTHYHI CrOCOOM (PO3MOALT BIPIIOBAHOTO
TEKCTy Ha Bi3yaJIbHI CHHTarMH, aBTOPCHK1 IPUMITKH).

1. Ponv konmekcmy 68 0eoMOHIMI3ayii HeOOHO3ZHAUHUX KOHCIMPYKYIl

VY cucteMi MOBU KOXKEH €JIEMEHT CTPYKTYpU Ma€ JIMILE BIAHOCHO CaMOCTIHHE

3HaYeHHs. MI0ro 3Ha4yIIicTh BU3HAYAETHCS B CUCTEMI 101 HOOYIOBH, IO KOOPIUHYE

B3a€EMO3B'I30K yCiX KOMMOHEHTIB. OnHier0o 3 ¢GOpM NPOSBY B3aEMO3aJTICKHOTO
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XapaKTepy €JIEMEHTIB MOBH, 110 BUCTYNA€ Y BHUINISAJI TUX YM THX KOMYHIKATMBHUX
OJIMHUIIb, € KOHTEKCT.

VY cyuacHill JTIHTBICTUYHIN HayIll ICHY€ J[Bl MOJIIPHI TOUYKHU 30py Ha KOHTEKCT SIK
3aci0 JIeOMOHIMI3aIlil OaraTro3HaYHKUX KOHCTPYKIIA. B 0CHOBI mepIoi jiexkarh Morisu
B. ManunoBcekoro Ta ioro mocmigoBHuka J[x. P. depca — HaWOIbII BHIATHUX
npencTaBHUKIB JIOHTOHCHKOT JIHTBICTUYHOI IITKOJIM, — SIKI BBaXaldH, M0 OyIb-SKe
BHCJIOBJIIOBaHHsI HA0yBa€ CEHCY HE B MEXKaX CBO€I CTPYKTYpH, a JIUIIC y BIAHOIICHHI
i€l CTPYKTypu 10 cymu cutyauii. [IpuponHuM HacmigkoM Takoi KOHIemNiii Oyio
TBEPKEHHSI MPO T€, 0 OJAUHMII MOBH MPAKTUYHO HE MAIOTh BIACHOIO 3HAYEHHS, a
1opa3y HabyBarOTh HOTO B HOBIM CHUTYaIlii, ika, TAKUM YMHOM, caMa CTa€ HIOW HOBUM
MOBHUM yTBOPCHHSIM.

[IpoTunexHOi TOUKU 30py NOTpUMYyBaBcs aHmIiichkuil Buenuit @. P. [Tanmep,
KU BHUKIIIOYaB KOHTEKCT 31 c(epd BHUBYCHHS CEMAHTHKHU. SIK MiITBEPIKCHHS
ICTUHHOCTI CBOiX MOIVISIAIB JJIHTBICT HABOAWB HACTYIHY T€3Y: OyAb-SIKE PEUCHHS, B TOMY
YUCHI ¥ IBO3HAYHE, Ma€ OyTH 3pO3YyMIUIUM HE3aJIC)KHO BiJl KOHTEKCTY, OCKIJIbKU KOXKEH,
XTO TOBOPUTH MOBOIO, TOBUHEH 3HATH 3HAYCHHS I[LOTO BUCJIOBIIOBAHHS.

Hamr BmacHui A0CBIiJ MOKasye, 10 B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB KOHTEKCT AIMCHO
joroMarae BUOpaTd TOW BapiaHT PO3YMIHHS HEOMHO3HAYHOI KOHCTPYKINI, SKHA
BIJINIOBIJIa€ aBTOPChKOMY 3aayMy. Hampukian, npu nepimiomy duTaHHi peueHss /licis
tlo2o 610’130y Ha Hauiy 7icogy 6a3y 0y10 00CMAaBieHo 8ce HeoOXiOHe CNOPON’CEeHHS.
HE3pPO3YMLJIO, CIIOPSIKEHHsI OyJI0 TOCTaBJICHO Ha JIICOBY 0a3y MICIs TOTo, K JIIOAMHA
3ayuimIa ii, abo WOro JOCTaBWIM KYAUCh TOJI, KOJIM IS JIFOJUHA ToiXaja Ha JIICOBY
6a3y. 3’sicyBaTH CIIpaBKHE 3HAUECHHS BUCJIOBIIOBAHHS JTIOTIOMArae MornepeHe peueHHs:
Cepeiu upyuiug 00 micbkoeo nayanrbemea «subusamuy mpancnopm. (HaBkoso cBiTy,
2014, Ne 3).

OnHak manexko He 3aBXKIM KOHTEKCT € YHIBEpCaIbHUM 3ac000M JIEOMOHIMI3aII1
HEOJIHO3HAYHUX KOHCTPYKIKA. Tak, y HaBEJEHOMY HIDKYE NPHKIAAl KOHTEKCT HE
JI03BOJISIE BCTAHOBHUTH ICTHHHHH 3MiCT BUCJIOBITFOBAHHS:

Yomupu epanamu i3 3anaiamu HEECMAHOB1EHO20 3PA3KA 3HAUWLIU NI0 4ac

pemonmy nioganbHo20 npumiwienus Ha syauyi bacapeina. boenpunacu nepegezna y

COLLECTIVE MONOGRAPH 48 ISBN 978-3-949059-69-8



At

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

besneune micye ma 3HewKoOULa cneyepyna, sika npuixana na micye nooii (Harte micro,
22.10.2017): Oynu BUsBIEHI IpaHATH HEBCTAHOBJICHOTO 3pa3Ka, sIKi MaJM 3arajiu, 4Yu
rpaHaTH Majii 3arajid HEBCTAHOBJIEHOTO 3pa3ka?

TakuM YyMHOM, XO0ua B 0ararbOX BHIMAJAKaX KOHTEKCT 1 CHpPHUSIE YCYHEHHIO
CUHTAaKCUYHOT OMOHIMIi, HOTO HE MOJKHA BB)KATH €IMHUM Ta yHIBEPCaJILHUM 3aC000M
eNiMiHalii HEOMHO3HAYHUX KOHCTPYKITIH.

2. Ilopsiook posmauty8ants KOMNOHeHmi6 K Cnocio no30aseienHs.
BUCTI0BII08AHb CUHIMAKCUYHOT HEOOHO3ZHAYHOCI

[To306aBuUTH peyYeHHSI CHMHTAKCUYHOI OMOHIMII JI03BOJISIE 3MiHA ITOCIIIIOBHOCTI
CJIIB 3 METOI PO3IpBaTU CTATHEHHS OMOHIMIZYIOYOIO KOMIIOHEHTAa 3 OAHIEI0 3 JIBOX
MOXJIMBHX NOMiHAHT. Hampukiaz, HasBHICTE y dpasi 3 giokpummsm nocoibcmea 8
Jlisani 3nauno 3pic inmepec 00 Hawioi Kpainu OMOHIMI3YIOUOTO KOMIIOHEHTA 6 JligaHi,
o0 3aiiMae Taky MO3UIlI0, sSKa JO03BOJSE€ CHIBBIIHECTH MOro onpasy 3 JBOMA
JIOMIHAHTaMH, pOOUTH 11€ BUCIIOBIIIOBAHHS HEOJHO3HAYHUM: 1) BIAKPHUTTS MOCOJIbCTBA,
110 Bi0yocs B JliBaHi, cipusuio MIABUIIEHHIO IHTEpECY J0 Hallloi kpainu; 2) B JIiBaHi
3pic IHTEpeC A0 HaIIoi KpaiHW IMiCJs BIAKPUTTS MOCOJBCTBA B YKpaiHi (a00 B SKIHCH
1HII1# aepxasi). [1030aBUTH 11€ peueHHS] HEOJJHO3HAYHOCTI MOKHA 3MIHUBIIHN TTOPSIIOK
po3ramtyBaHHs cliB: 1) [mmepec 00 Hawoi Kkpainu 3HAYHO 3pic i3 GIOKpUMMAM
noconvcmea 6 Jlieani; 2) B Jlisani 3nauno 3pic inmepec 00 HAWioi Kpainu 3 8iOKpUMMsM
nocoabcmea abo B Jlisani 3 810Kpummsam nocoibCcmea 3Ha4Ho 3pic inmepec 00 HAuoi
Kpainu.

2.5. Cnocoou nonepeosicenna nosgu cuHmaxcuunoi omowuimii. Ilepm HIK
BUKOPHMCTOBYBAaTH PI3HOMAHITHI CIIOCOOM €TiMIHAlIl, PO K1 HIUIOCS BUILE, CIOYATKY
HEOOX1THO 3HAMTH B TEKCTI CHHTAKCUYHI OMOHIMH. | TyT MOXe BUHUKHYTH npoliema,
MOB's13aHa 31 ceudiKOr OMOHIMIYHUX KOHCTPYKIIii. Pid y TOMy, 1110 «MOBHE UyTTS, —
3a 3ayBaxkeHHsIM O. M. I'Bo311€Ba, — He CrIpusie BUSBICHHIO OMOHIMI3MY, BiH MOXe OyTH
PO3KPHUTHIA JIUIIIE TTPU CBIJOMOMY pPO3IVIsiii MOBHOTO MaTepially, CIpsSIMOBaHOMY B OiK
BIJILIYKaHHS OMOHIMIB» [2, c¢.382]. VYyenHuil BKka3yBaB, HI0 Takli KOHCTPYKIIIi
BUSIBJIIFOTBCSL HE TIiJ] Yac HalMCaHHS, a 3TOJIOM, KOJH BiJIOyBa€TbCsS TIEBHE

«BIAUYKEHHs» aBTOpa BiJl CTBOPEHOIO HUM TEKCTY. AJie KOPUTYBAaHHS MOBIJOMJICHHS
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yepe3 TPUBAIUN Yac HE 3aBKIM MOXJIMBE: MPU BUKOHAHHI CTYJIEHTAMU ayAUTOPHUX
poOIT ab0 TpU HaMMCaHHI KJIAaCHUX TBOPIB YUHSMH IIKIJ, a TAKOXK Y KYPHATICTChKIN
MPaKTHIl, KOJM CTaTTi €KCTPEHO HAaNpaBisIOThCS B HOMEp, MPOIEC BIALIYKaHHS
CUHTAKCUYHUX OMOHIMIB He pealbHHil. CaMe TOMY aBTOPOBI HEOOXIJHO BMITH
MOMIYaTh CUHTAKCUYHY HEOJHO3HAYHICTh Y MOMEHT CTBOPEHHS TEKCTY 1 3aMIHIOBATH
HEeBJaJIl KOHCTPYKIIII Ha OTHO3HAYH1 O€3MOCEepEAHbO i Yac HAUCAHHS.

Buxonsum 3 BHIlleCKa3aHOTO, MOYKHA 3pOOUTH HACTYMHUN BHCHOBOK: SIKILIO HE
KOXKHa JIIOAMHA 3]aTHA BHSBUTH CHHTAKCUYHY OMOHIMIIO, CJiJi BYMTH aBTOpPIB
pO3Mi3HaBaTH Taki HeMOMIKU. J[JIg 11bOro MOTpiOHO 3HATH 3aKOHOMIPHOCTI MEPBICHOTO
CIIPUUHSTTS TEKCTy Ta, 30KpeMa, 3aKOHOMIPHOCTI CMHUCIIOBOTO O0'€HAHHS CIIB,
BUSIBJICHI Ta AeTanbHO nociimkeri b. C. Myunukom [5, ¢. 228-229]: 1) koxHE CIIOBO,
sKe MOXke OyTH TIOB'si3aHe a00 3 OJHUM CJIOBOM, 200 3 1HIIKUM (3 TUX, IIO CTOSThH IO
of1H 01K BiJ 1aHOTO), 00’ €IHYETHCS IPU MOYATKOBOMY CIIPUHHSATTI 3 HAMOMMKIUM 13
WX JIBOX CJIIB, HABITH SIKIIO aBTOP IMOB’SI3yBaB HOTO 3 1HIINM, OUIBII BiJAaICHUM; 2)
KOXKHE CJIOBO, SIKE€ MOXKe OyTu 00’eqHaHE B peUeHHI a0o0 3 MOIMEpPeHIM CII0OBOM, a0o 3
HACTYIHHUM, 00’ €THYETHCS TIPU MEPBICHOMY CTIPUHHATTI 3 MOMIEPEIHIM CIIOBOM, HABIThH
SIKIIO aBTOP BIIHOCUB MOTO JI0 HACTYMHOTO; 3) oMo(opMa Ha3UBHHUI-3HAXITHUM, 1110
CTOITh HA TIOYATKy PEUEHHS, SIK, HAMPUKIIA y peueHH1 Kucens sudinsie nepexuc 600HI0,
CIIOYATKy CIPUUMAETHCS aPECcaToM y 3HAYeHHI HA3UBHOTO BiJMIHKA, HABITh SIKIIO
BOHA BXKUTA a/IpECAaHTOM Y 3HAUCHHI 3HAX1JTHOTO BiJIMIHKA.

Ha migcraBi BUSBIEHUX 3aKOHOMIPHOCTEW CMHUCJIOBOTO CHPUUHSTTS TEKCTY
MOKHa C(OpPMYJIIOBATH 3arajbHE IPaBUJIO PO3IMI3HABAHHSA TaKUX ITOMHJIOK: III0O
JI3HATUCS, Y4 BUHUKAE MK JIBOMa CJIOBaMHU 111€] MOBHOI KOHCTPYKIIT MOMMJIKOBHI
CMUCJIOBHH 3B’ 30K, HEOOX1THO BU3HAUUTH 1) UM € B peUCHH] TaKUil KOMIIOHEHT, SIKUA
MOKE TpaMaTU4HO CIIBBITHOCUTHUCS 3 KUIbKOMAa CJIOBaMU ab0 CJIOBOCIIOIYYEHHSIMU;
SKIIO TAKOTO KOMIIOHEHTA HEMAE, 1€ BUCTIOBIIOBAHHS € OTHO3HAYHUM; SIKIIIO K TIO10HE
CJIOBO YU Tpyma CJiB ICHye, HEOOXIHO 3’SICyBaTh 2) U4 MOXKHA II€il KOMIIOHEHT
OB’ S3aTH 3a 3MICTOM 3 KOJKHHUM 13 ITUX CJIIB; SKIIO TaKe CITIBBIIHOIICHHS HEMOXKIIMBO,
MMOMIJIKOBUM CMUCJIOBUM 3B’S30K Y IIbOMY PE€UEHHI BIICYTHIN; SIKIITO K OJpa3y KiTbKa

CJIIB OB’ s13aH1 3@ 3MICTOM 3 OJTHUM 3 KOMIIOHEHTIB BUCJIOBIFOBaHHS, 1151 (Ppa3a mBHU/IIIIE
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3a BCE € CHHTAKCUYHUM OMOHIMOM.

Ak mpukian po3misHEMO peueHHs [licnsa poszensady cnpasu 8 cyoi cmanu
giooysamucsi OusHi noodii Ta crnpoOyeMoO 3a JOTIOMOTOI0 TIpaBWjia BUSBICHHS
CUHTAaKCUYHUX OMOHIMIB BU3HAYUTH, YU € Il KOHCTPYKIliS OJHO3HAUYHOIO 332 CBOEIO
CTPYKTyporo a00 Mae aBa 3HadeHHs: 1) y IbOMy pedeHHI cioBodopMma 8 c)oi
rpaMaTUYHO CIIBBIIHOCUTHCS 3 JBOMAa KOMITIOHEHTAMU: AMiCIi po32iidy Ta Cmaiu
siobysamucs; 2) 1 cioBoopMa Mae CMUCIIOBHM 3B 30K 3 000Ma KOMIIOHEHTAMM:
nicisa posensady 8 cydi Ta cmanu 8iobysamucs 6 cyoi. Ha miacTaBi ckazaHOTO paHile,
MOJKHA CTBEP/XKYBAaTH, 1110 aHAJII30BaHa KOHCTPYKIISl € CHHTAKCUYHO HEOJTHO3HAYHOIO.
Sk OGaunmo, 3HAHHS PO3MISIHYTOTO NpPaBWIIA JIa€ 3MOTY aBTOPY BHCIIOBJIIOBAHHS
BU3HAUWUTH HASBHICTh YW BIJCYTHICTh y CTBOPIOBAHMX HHUM TEKCTaX MOMHIIKOBOTO
CMUCJIOBOTO 3B’ 513Ky MI>)K KOMIIOHEHTAMH PEYEHb.

BusBieny 3a [10moMOror IbhOTO TpaBWja CHHTAKCUYHO OMOHIMIYHY
KOHCTPYKINIO CIi Tiagatu jeoMoHimizarii. Jlisg mporo HeoOximuo: 1) 3HaTH
MOMWJIKOBUM CMUCJIOBHM 3B’SI30K KOMIIOHEHTIB BHUCJIOBIIIOBAaHHS; 2) BU3HAYUTH
NpaBWIbHUNA CMHCIOBHM 3B’SI30K CHiB; 3) YCYHYTH TOMMJIKOBHM 3B’f30K,
BUKOPUCTOBYIOUM CIIOCOOM eJliMiHallli, PO SK1 HIIIOCS BUIILIE.

3acTocyeMO BKa3aHE MPABUJIO YCYHEHHS CHHTAKCHYHHUX OMOHIMIB JI0 paHiIle
PO3ITITHYTOTO TIPHUKJIIAY.

1. ¥V upoMy peueHHI NOMHJIKOBUM CMHCIIOBHM 3B’SI3KOM € 3B’SI30K MK
KOMIIOHEHTAMH 8 Ccy0i 1 cmanu 8i00ysamucs, BHACIIOK YOTO BUHUKAE TpaMaTHYHA
CIIOJIyKa CJIB ) ¢cydi cmanu 8iobysamucs, sika HaJa€ BUCJIOBIIOBAHHIO TaKe 3HAUYCHHS:
llicna 3axinuenns pozenady cnpasu / 6 cyoi cmanu 8i00yeamucs OUBHi nooii.

2. TlpaBUJIBHUM CMHCIOBUM 3B’SI3KOM Y LIH KOHCTPYKIIi € 3B’SI30K MIXK
MOEAHAHHSAM Y YOI Ta KOMIIOHEHTOM nic/is po3ensdy. Ciijl HaroJloCUTH, 110 CIPABKHIN
3MICT BHCIIOBJIIOBAHHSI, 3aKJIQJICHU CaMUM aBTOPOM, CTa€ 3pPO3YMUIMM JIHIIE TIPH
MPOYNTAHHI BCi€l Ta3eTHOT CTATTi, KA PO3IMOBIJIa€ PO TMOIIi, SKi cTanu BijgOyBaTucs
TICJISE TOTO, SIK BIIOYBCS Cy/ HaJl TUPEKTOPOM OJHOTO 3 PUHKIB MiCTa.

3. [To30aBuTH 11€ peUCHHS TBO3ZHAYHOCTI MOYKHA PI3HUMHU CIIOCOOAMMU:

1) 3MiHOIO CJIOBOPO3TAITYBaHHS: J{u6Hi nodii cmanu 8i006y8amucst nicis po3ensioy
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cnpasu 8 cyoi,

2) BCTaBKOIO HOBOTO 4jieHa pedeHHs: [licnis po3ensdy cnpasu y cyoi HaA pUHKAX
cmanu 8i006yeamucs OU8Hi Nooii.

3) nepeOyn0BOIO CTPYKTYpU pedeHHs: Ilicia moeo, ax cnpagy 6y10 po3eisiHymo
8 cyoi, cmanu 8i006yeamucs OUBHi NOOii.

OCKIJIbKM BHUILEPO3MISIHYTE MPABUJIO BHUSBICHHS CHHTAKCUYHUX OMOHIMIB
Crpusi€ 3armo0iraHHIO BUHUKHEHHS B MHCHMOBOMY MOBJICHHI CHHTaKCHYHOL
HEOJJHO3HAYHOCTI, BBAXKAEMO 3a JOLIJIbHE 03HAHOMUTH 3 OJIOKEHHIMH, BUKIIQJICHUMU
B 1[I CTaTTi, YYHIB IIKUI 1 BUIIIB. Ha HaI momis/, BaXJIMBO HaBYaTH IILOTO MpaBHUiIa
HacamIiepes] CTyAeHTIB-(D1JIONOTIB 1 )KypPHAIICTIB, TBOPUICTD AKUX Y MEPCIIEKTUBI MOXKE
cTarv HagOaHHIM MUIBIOHIB YATA4iB.

3HaHHS IOTO MPABUJIA 1 HABITH 3ACTOCYBAHHS HOT0O HA IPAKTHUIll, 0€3yMOBHO, HE
JACTh 3MOTY TOBHICTIO YCYHYTH CHHTAKCHYHY OMOHIMIIO, TIPOTE JIOMOMOXKE 3HUZUTH
70 MIHIMyMY BiJICOTOK BHCIIOBJIIOBaHb, IO YCKJIAJAHIOIOTH MPOIEC KOMYHIKaIlii.
BaxmBo HaBYMTH aBTOPiB KOHTPOIIOBATH CTBOPIOBaHI HUMH TEKCTH, TUBUTHUCS HA HUX
aK 3 OOKy aJpecaHTa, Tak 1 3 OOKy ajpecara BUCJIOBIIOBAHHS JJIsi TOTO, 00 aBTOPH
MOIJIM BU3HAUUTH, SIKE YSIBJICHHS BUHUKHE Y CBIIOMOCTI PEIUIIEHTA MPU CHPUUHSTTI

HAIMMCAHOTO 1 UM BIAMOBIIaTUME 11€ YSBJICHHS TOMY, SIKE TIOPOIMIIO TIEH TEKCT.
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1.4. FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMPETENCES BY MEANS
OF INTERNET TECHNOLOGIES *

Introduction.

In the era of constant development of information technologies and Internet
resources, teaching methods undergo some changes, they are improved and
modernized. The same can be applied to learning a foreign language, as the relevance
and demand for knowledge of the English language increases with the globalization of
society and the increase in means of communication with the outside world.

The aim of teaching foreign language students is the formation of a certain set of
competencies. Linguistic competence plays a special role in this process. Often in
educational establishments, teaching is limited to the same type of exercises,
memorizing constructions, using which, the student is not entirely convinced of the
practical benefit of what he\she is doing. A large number of terms makes learning
difficult. Forms of work do not always alternate, which causes passive work of students
during the lesson. Meanwhile, studying this aspect should be no less interesting and
informative than, for example, learning vocabulary. In the process of learning
grammatical skills, several stages can be named that correspond to the psychological
phases of skill formation. At these stages, a system of exercises is built, because it is a
constructed system of exercises taking into account psychological features and
pedagogical principles that will best form skills. The presented contradiction made it
possible to determine the problem of the research, the essence of which is how to
effectively organize the methodology of teaching lexical and grammatical competence
during foreign language lessons in the online environment.

Thus, the relevance of the chosen research topic is due to: 1) insufficient level of
development of formation of lexical and grammatical competence in foreign language
learning; 2) insufficient level of development of methodological and technological tools
for the formation of lexical and grammatical competence.

Main material. The aim of paper is to develop a model for the formation of

*Authors: Suima Iryna / Cyima LI
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lexical-grammatical competence, and to highlight methodological conditions and
effective use in the process of learning English.

Speaking about the competence approach, it is necessary to specify such concepts
as "competence" and "competency". Competency is a person's possession of
appropriate competency, which includes personal relationship with the subject of
activity [1, p. 71]. Competence includes a set of interdependent qualities of a person
(knowledge, abilities, skills, methods of activity) that relate to a certain range of
subjects and processes necessary for high-quality productive activity in relation to them
[1, p. 75].

Regarding foreign languages, 2 types of competence are considered:

» general competencies;

* communicative competence.

General competencies include the ability to learn something, declarative
knowledge, skills and abilities, and procedural knowledge.

Communicative competence includes such aspects:

« linguistic: lexical, phonological, grammatical, semantic;

* sociolinguistic;

epragmatic: functional, discursive, competence of schematic language
construction [3, p. 114].

Lexical competence is knowledge of the vocabulary of the language, including
lexical elements, and the possibilities of their use in the language. Lexical elements
include words, regular combinations of words, stable combinations (phrasal verbs),
complex prepositions, phraseological units [2, p. 21].

Also, lexical competence is defined as a person's ability to determine the
contextual meaning of a word, to compare the extent of its meaning in two languages,
to understand the structure of a word's meaning, and to highlight the specifically
national meaning of a word, based on lexical knowledge, skills, abilities, as well as
personal linguistic and linguistic experience [2, p. 24].

Lexical knowledge ensures successful mastery of the basics of all types of

language activity. Lexical knowledge is understood as a set of linguistic information
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about a foreign word, as well as knowledge of word action programs, i.e., certain
strategies for dealing with a foreign word [6, p. 156].

Together with the process of developing lexical skills of a productive and
receptive nature, the formation of lexical competence takes place — the ability of
students to determine the contextual meaning of a word, to compare its meaning in two
languages, to identify in it a specific national characteristic of the culture of the people
who speak this language.

In lexical competence, several levels can be conditionally named. By the level of
formation of lexical competence is understood the ability of students to solve tasks
related to the assimilation of a foreign word while using it practically in the language
on the basis of acquired knowledge and relevant skills.

The development of lexical competence is ensured by a special lexical strategy
that has two aspects. The first aspect is related to the organization and memorization of
lexical material on the basis of special methods, based on taking into account the
peculiarities of the students' cognitive activity. The second aspect of the strategy
ensures the assimilation of the lexical units themselves, semantic information about
them, practicing practical actions with the word at different levels of complexity,
developing skills in the combined use of lexical units in the most diverse situations of
language communication. The results of using the lexical strategy and its aspects are
manifested in lexical creativity and lexical self-reflection [4, p. 102].

Thus, in order to successfully master a foreign language, the learner must acquire
two types of language competences (lexical and grammatical), as well as speech
(communicative) competence. The formation of lexical competence consists in the
acquisition and consolidation in the student's mind (mental lexicon) of stable
associative links between the sound (graphic) shell of foreign language lexical units
(words, stable phrases) and their conceptual meaning. Thus, in order to successfully
master a foreign language, the learner must acquire two types of language competences
(lexical and grammatical), as well as speech (communicative) competence. The
formation of lexical competence consists in the acquisition and consolidation in the

student's mind (mental lexicon) of stable associative links between the sound (graphic)
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shell of foreign language lexical units (words, stable phrases) and their conceptual
meaning.

It can be noted that the aim of learning foreign languages is not limited to the
formation of language skills and linguistic abilities. As mentioned above, students form
and develop communicative competence through other competences. The main
components of communicative competence are: "linguistic (knowledge of grammar and
vocabulary), discursive (communicative use of language), pragmatic (achieving a
communicative goal), strategic (overcoming communicative failures) and sociocultural
(possession of norms of behavior)" [7, p. 241]. Thus, the following components are
distinguished in linguistic competence:

1) grammatical, which includes such concepts as articles, pronouns, prepositions,
auxiliary verbs, conjunctions and particles, numerals and other rules of the grammatical
structure of the language;

2) lexical, which is knowledge of the vocabulary of the language, such as
phraseological units and individual words;

3) semantic, where the student must learn the lexical, pragmatic and grammatical
semantics of the word and operate with them in speech;

4) phonological, which is the ability to perceive and reproduce foreign speech;

5) orthoepic, which is the ability to correctly read words according to their
graphic form;

6) orthographic, which is the knowledge of symbols used when creating a written
text. In this study, interest is presented in linguistic competence, a component of which
1s grammatical competence [5, p. 56].

The use of cyberspace for educational purposes is a completely new direction of
general didactics and private methods, since the changes that are taking place affect all
aspects of the educational process, starting from the choice of techniques and work
style, ending with changing requirements for the academic level of students.

The development of education these days is organically connected with
increasing the level of its informational potential. This feature largely determines the

direction of the evolution of education itself, and the future of the entire society. In the
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world, the ability to receive information from various sources, use it and create it
independently is necessary. For successful orientation in the global information space,
it is necessary for students to master information culture, and even computer-screen
culture, since priority in the search for information is increasingly given to the Internet.

As for learning foreign languages, the Internet is an indispensable assistant here.
After all, as we know, priority is given to communicativeness, interactivity, authenticity
of communication, learning the language in a cultural context, autonomy and
humanization of education. The communicative approach involves teaching
communication and forming the ability for intercultural interaction, which is the basis
of the functioning of the Internet.

Communicating in a real language environment provided by the Internet,
students find themselves in real life situations. Involved in solving a wide range of
meaningful, realistic, interesting and achievable tasks, they learn to respond
spontaneously and adequately to them, which stimulates the creation of original
expressions, and not the templated manipulation of language formulas. The primary
importance is given to understanding, conveying content and expressing meaning,
which motivates the study of the structure and vocabulary of a foreign language that
serve this purpose. Thus, students' attention is focused on the use of forms, and
grammar learning is carried out indirectly, in direct communication, in addition to
purely studying grammar rules.

The ultimate goal of learning foreign languages is learning to navigate freely in
a foreign language environment and the ability to respond adequately in different
situations, that is, communication. Therefore, in order to teach communication in a
foreign language, it is necessary to create real, genuine life situations (that is, what is
called the principle of authenticity of communication) that will stimulate the study of
the material and produce adequate behavior.

The use of knowledge, skills, and abilities depends, first of all, on how adequate
the learning conditions are to the conditions in which these knowledge, skills, and
abilities are supposed to be used. Therefore, it is necessary to prepare the student to

participate in the process of foreign language communication under the conditions of
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foreign language communication created in the classroom. This determines the essence
of communicative learning using information and communication technologies, which
is that the learning process is a model of the communication process.

As mentioned above, the communicative approach is a strategy that models
communication, aimed at creating psychological and linguistic readiness for
communication, at consciously understanding the material and ways of acting with it,
as well as at realizing the requirements for the effectiveness of speech. For the user,
implementing a communicative approach on the Internet is not particularly difficult. A
communicative task should offer students a problem or question for discussion, and
students not only share information, but also evaluate it. It is important that such a task
enables the flexible use of all students' knowledge and skills. The main criterion that
distinguishes this approach from other types of educational activities is that students
independently choose language units to express their thoughts. They have the
opportunity to express themselves and their experience in the form of a foreign
language as an individual, the individual is placed at the center of theories of future
education. The communicative approach is largely aimed at the student, meeting the
main criterion of modern didactics.

In addition, the computer is loyal to the variety of student responses: it does not
accompany students' work with praise or judgmental comments, which develops their
independence and creates a favorable social and psychological atmosphere in the
lesson, giving them self-confidence, which is an important factor for the development
of their individuality.

As an information system, the Internet offers its users a variety of information
and resources. The basic set of services may include:

* e-mail (e-mail);

* teleconferences (usenet);

* video conferences;

* the possibility of publishing one's own information, creating one's own home
page (homepage) and placing it on the Web server;

* access to information resources:
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» reference catalogs (InfoSeek/UltraSmart, LookSmart, Galaxy);

» search programs (Alta Vista, HotBob, Open Text, WebCrawler, Excite);

* conversation on the network (Chat).

These resources can be actively used during the lesson.

Communicative language learning through the Internet emphasizes the
importance of developing students' abilities and their willingness to use a foreign
language accurately for the purposes of effective communication. Primary importance
is given to understanding, conveying content and expressing meaning, and studying the
structure and vocabulary of a foreign language serve this purpose. In addition to
communication needs, students need to learn how to work online in order to be more
responsible for their own learning. They need to develop the ability to cope with the
situation when their language resources are not adequate enough; have good study
skills; the ability to assess one's own language and progress, and the ability to identify
and solve learning problems. The development of a student's independence with the
help of a global network is a gradual process that should be constantly encouraged.
Perhaps the most important task facing the language teacher is to find optimal ways to
lead students to independence, which is gradually increasing.

The main technologies that can be used when learning a foreign language are
technologies of synchronous and asynchronous communication.

Synchronous communication technologies are Internet tools that allow
synchronous communication in real time (chat, video chat and audio chat). For
example, Skype, Google Meet, Office 365, etc.

Users of Skype, for example, have the opportunity to establish an instant voice
connection with a subscriber who is located at any point of the earth, if he has data
programs (or call a regular landline), or communicate using a written chat. You can also
connect and use a webcam.

If necessary, you can create:

- your list of friends and invite them to a one-on-one chat;

- organize conferences (group chat);

- find friends for communication by specifying the parameters of the interlocutor
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(age, gender, place of residence, native language, interests, etc.).

These chat platforms, which are used for pedagogical purposes, open up new
opportunities for learning a foreign language.

Using chat and voice communication, you can:

- participate in project lessons with students from other countries;

- discuss topics with a guest representative of another country who is competent
in one or another field of scientific title;

- to solve radically new, non-standard tasks. (For example, to establish the first
language contact between a student and a native speaker, by setting the parameters of
the interlocutor, you can solve the following task: "Find an interlocutor in a certain
(determined in connection with the language studied and the teacher's goals) country.
Find out his name, interests , etc. Tell about yourself .... etc.").

Despite the fact that these means of Internet communication have appeared quite
recently, in world practice some experience has already been accumulated in using them
in the educational process. So there are 5 types of chats for learning purposes:

- chat on a free topic (free topic chat); the main task is the practice of speaking,
listening and writing in the language you are learning;

- a chat aimed at solving a certain educational task (collaborative task-oriented
chat);

- chat seminar or chat presentation (academic seminar or presentation chat);

- a chat aimed at practicing some specific material or action (practice chat); for
example, a chat interview;

- evaluation chat (evaluation chat), which is aimed at monitoring and evaluating
the degree of mastery of one or another material. Synchronous communication
technologies are Internet tools that allow synchronous communication in real time
(chat, video chat and audio chat). An example of such means, with the help of chat and
voice communication, is Skype.

Asynchronous communication technologies are Internet tools that allow you to
exchange information with a delay in time (forums, e-mail and audio mail, sites, blogs,

wikis, etc.).
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Integration of asynchronous means of communication in the educational process:

* allows to improve the skills of written and oral communication, listening,
reading;

» provides a real unlimited audience for research works, which increases
motivation and responsibility for content;

* introduces network resources that offer a lot of interesting and useful
information on the topics being studied, with their help you can solve various problems;

« stimulates the discussion of topics and discussions in the language studied
outside the classroom.

Thus, the integration of the latest information technologies into the educational
process provides ample opportunities for:

* introduction to live communication with a native speaker in real time and with
a delay in time;

* active participation in the language environment and overcoming the language
barrier;

« for creative activity;

» improvement of communicative and intercultural competences;

* motivation to study a foreign language and culture.

The use of Internet resources in learning a foreign language, the integration of
Internet tools into the educational process allows to more effectively solve a number of
didactic tasks:

- form and improve reading skills, directly using network materials of varying
degrees of complexity;

- improve listening skills based on authentic audio texts on the Internet, as well
as texts prepared by the teacher;

-improve writing and speaking skills; Asynchronous communication
technologies are Internet tools that allow you to exchange information with a delay in
time (forums, e-mail and audio mail, sites, blogs, etc.).

Internet technologies are designed to promote the development of individual

educational trajectories: to a greater degree adapt the content of educational material to
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the individual characteristics of students, their level of knowledge and skills.

Thus, while teaching real language, the Internet helps in building spoken
language skills and abilities, as well as teaching vocabulary and grammar, ensuring real
interest and hence effectiveness. Moreover, the Internet develops skills that are
important not only for a foreign language. This is primarily related to mental operations:
analysis, synthesis, abstraction, identification, comparison, juxtaposition, verbal and
semantic prediction and warning, etc.

Thus, the Internet develops the social and psychological qualities of students:
their self-confidence and their ability to work in a team; creates an atmosphere
conducive to learning, acting as an interactive approach, which in turn not only helps
to create real life situations, but also forces students to respond adequately in the form
of a foreign language. And when it starts to come out, you can talk about language
competence. The main thing is the ability to respond spontaneously and harmoniously
to the statements of others, expressing one's feelings and emotions, adjusting and
rebuilding on the goto replenish the vocabulary, both active and passive, with the
vocabulary of the modern English language; to learn about the realities of cultural
studies, which may include language etiquette, the peculiarities of the linguistic
behavior of different peoples in the conditions of communication, the peculiarities of
the culture, traditions of the countries of the language you are studying; to form a
sustainable motivation for students' foreign language activities in class based on the
systematic use of authentic materials and adherence to the principle of connection with
life.

Internet technologies are designed to promote the development of individual
educational plans: to a greater degree adapt the content of educational material to the
individual characteristics of students, their level of knowledge and skills.

Thus, while teaching real language, the Internet helps in building spoken
language skills and abilities, as well as teaching vocabulary and grammar, ensuring real
interest and hence effectiveness. Moreover, the Internet develops skills that are
important not only for a foreign language. This is primarily related to mental operations:

analysis, synthesis, abstraction, identification, comparison, juxtaposition, verbal and
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semantic prediction and warning, etc.

Thus, the skills and abilities that are formed with the help of Internet
technologies go beyond foreign language competence even within the "language"
aspect. The Internet develops the social and psychological qualities of students: their
self-confidence and their ability to work in a team; creates an atmosphere conducive to
learning, acting as an interactive approach, which in turn not only helps to create real
life situations, but also forces students to respond adequately in the form of a foreign
language. And when it starts to come out, you can talk about language competence. Let
even in the presence of errors. The main thing is the ability to respond spontaneously
and harmoniously to the statements of others, expressing one's feelings and emotions,
adjusting and rebuilding on the go

Therefore, the acquisition of communicative and intercultural competence is
impossible without communication practice, and the use of Internet resources in a
foreign language lesson in this sense is simply irreplaceable: the virtual environment of
the Internet allows you to go beyond temporal and spatial boundaries, giving its users
the opportunity to authentically communicate with real interlocutors on current topics.
However, we must not forget that the Internet is only an auxiliary technical means of
learning, and to achieve optimal results, it is necessary to competently integrate its use
into the lesson. Therefore, we believe that a foreign language teacher should be able to
navigate well in a huge number of Internet resources that ensure the mastery of a foreign
language in harmony with the culture of its speakers, as well as greatly facilitate the
work of the teacher, increase the effectiveness of teaching, and improve the quality of
teaching.

There are six factors that influence motivation in language learning.

1. Activity of the teacher;

2. Teacher support;

3. A sense of the teacher's interest in the student's success;

4. Good relations both between students and between the teacher and the group;

5. Comfort in the classroom;

6. The opportunity for students to conduct the learning process, share ideas and
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adjust the curriculum.

The use of mobile programs in class creates a comfortable atmosphere of learning
and interaction within the group. Students will be able to independently evaluate
knowledge, thereby individualizing learning.

Personalization, situationality, authenticity and informality are the main points
of mobile learning. Mobile learning is an opportunity for students to be interested in
further independent learning.

The use of mobile devices (smartphones, tablets, etc.) allows you to organize
mobile learning of a foreign language. Also, mobile programs are easily integrated into
everyday life by choosing your learning path: visual (graphic training using photos and
videos); auditory (application of audio files, music); logical (independent reasoning).

Educational materials are formed taking into account the interests of students. In
mobile applications, they store many bookmarks and links to materials that are
personally managed by students. This is how an individually oriented learning space
for students is created, making learning timely, sufficient and individual (just-in-time,
just enough, and just-for-me) [5, ¢ 14].

Technologies Slideshare, Showbeyond, iMovie, Windows Movie Maker,
Dvolver Moviemaker, PhotoFunia are used by students when creating modern projects
and performing new formats of personal tasks.

Examples of modern project tasks are:

- multimedia presentations;

- videos using photography, animation, music and voice recording.

Currently, most people have an active lifestyle, so they never sit at computers
and find it inconvenient to allocate special time for learning English. It is for such
people that the option of using mobile applications on their smartphone to learn English
is suitable. Many websites have a mobile version in the form of a mobile app, such as
Lingualeo and Duolingo. There are apps for practicing spoken language and
communication practice, translator apps, dictionary apps, and so on.

Some useful applications for learning English are: Voxy. The main difference

between this program and the rest is that it adapts to needs and desires of students in
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real time. The app helps them to prepare for the TOEFL exam, learn phrases that m;
come in handy when traveling, prepare for an interview, and more. 15500 Useful
English Phrases is a dictionary application containing more than 15500 interesting
idioms that are often used in the process of live communication. Students can use
aphorisms, words, comparisons and much more when communicating at the everyday
level and in the professional and business sphere. reDict is an application that, in
addition to translating words, will also provide word transcription, thesaurus, and
grammar articles. Text recognition for translation is available. Merriam-Webster
Dictionary is the official program of one of America's oldest dictionary publishers.
There is transcription, pronunciation of words, recognition of voice input. The feature
of the program is the built-in quizzes on the definition and spelling of words. AnkiApp.
Only one way of learning words is available in the application — flipping flash cards.
Students are shown a word, they "turn over" the card, see the translation and answer
whether you remembered its translation and how difficult it was. Depending on their
answer, the program changes the period after which it will show you again.

Words is an application that is considered the best in the "Education" category
according to Apple. The program base contains more than 8 thousand words, in
addition, the program is available in offline mode. The main advantage: the program
adapts to a specific user and in tasks and tests offers exactly those words with which
you previously had difficulties. The next program is Easy Ten. With the help of this
program, students will be able to replenish your vocabulary daily by memorizing 10
new words. The program does not require a lot of time. It is enough to spend 20 minutes
a day. The program contains more than 20 thousand English words, will help students
to improve their pronunciation thanks to special simulators. In addition, they can divide
new words into thematic lists, monitor progress, which is an additional lever of
motivation. Rosetta Stone is a program that will help students to remember new words
thanks to associations. The pronunciation evaluation program will help to pronounce
the learned words correctly. English Phrasal Verbs is one of the best phrasal verb
programs that includes a spaced repetition mechanism. Entirely in English, so suitable

for intermediate and above language levels.
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Filp and Learn, Irregular Verbs — an application in which verbs are displayed in
groups on the usual flipped flash cards. Students can choose from the 50 most frequent
words to all 507 words at once. When you memorize a verb, you transfer it to the "box"
and so on until you learn them all. The application offers to learn transcriptions and
translations of verbs. Color Verbs is a program for learning and repeating irregular
verbs. Verbs are matched with pictures, examples of use, and pronunciation. The app
contains only the 200 most popular verbs. FluentU is a great program, the main feature
of which is the ability to watch videos for users of different language levels. Complex
vocabulary for each video is explained separately, with examples and pictures. There
are subtitles for the video, from which students can see an explanation for any word.
Learn English. An application that will help you improve your grammar and work on
mistakes in the construction of sentences, which are not uncommon even in the
language of native speakers. Text materials, audio files and tests will allow students to
explore weaknesses and fill gaps in knowledge. Smigin Travel is a program that helps
to connect words into phrases that will be useful on trips: in a cafe, hotel, emergency
situation. Solves the common problem of beginners who know individual words but
cannot put them into sentences. The application is mainly intended for travel, but such
standard phrases are the basis of communication, so it can be used to learn spoken
language.

Learning dialogic speech by creating communication situations involves the
acquisition by students of the skills and abilities necessary to implement a
communication situation in accordance with the communicative tasks of those who
communicate, taking into account the specific conditions of communication, as well as
relying on various types of interpersonal and inter-role interaction of speakers.

Situational learning of dialogic speech can be offered in various exercises:
compose a dialogue based on the information communicated, taking into account the
situation and communication tasks; compose a dialogue based on the read text;
compose a series of dialogues (micro-dialogues) for typical situations of
communication on the topic; compose micro-dialogues on different topics for the same

communication situations; compose various dialogues and microdialogues for

COLLECTIVE MONOGRAPH 66 ISBN 978-3-949059-69-8



AL
S

Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

communication in polylogue conditions (discussions, press conferences, telebridge),
etc.

Therefore, in the conditions of mixed learning, the formation of students' abilities
and skills of dialogic speech can be carried out with the help of electronic training
courses selected by teachers for work at home after preliminary processing of lexical
and grammatical material in practical classes during classroom time.

Distance learning of foreign languages combines online, traditional and
individual learning. The following forms of training are used: consultations (group and
individual), individual classes, independent work, project work, video conferences,
online lessons, audio recordings. Online tests are conducted, online simulators for
studying grammar and vocabulary, photo, video and audio materials from YouTube
were used. Teachers have the opportunity to make screen demonstrations, communicate
with the group at the same time, conduct tests with instant results, work online with a
PDF textbook with drawings and notes in it, connect online to sites related to the lesson,
and more. Feedback takes the form of communication through audio messages and
mini-projects. Distance learning of foreign languages combines online, traditional and
individual learning. The following forms of training are used: consultations (group and
individual), individual classes, independent work, project work, video conferences,
online lessons, audio recordings. Online tests are conducted, online simulators for
studying grammar and vocabulary, photo, video and audio materials from YouTube
were used. Teachers have the opportunity to make screen demonstrations, communicate
with the group at the same time, conduct tests with instant results, work online with a
PDF textbook with drawings and notes in it, connect online to sites related to the lesson,
and more. Feedback takes the form of communication through audio messages and
mini-projects.

E-mail is widely used by teachers to provide feedback to students. In particular,
the Internet provided access to remote databases, information and reference systems,
libraries for learning foreign languages (electronic textbooks, video materials,
computer testing, control and self-control of knowledge) and the possibility of online

communication (modern technologies provide control of the computer screen
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computer: creation of diagrams and drawings at a distance, transfer of photographic and
handwritten materials).

The aim of extracurricular activities using interactive technology in a foreign
language is to improve the knowledge, skills acquired in lessons; development of their
creative abilities, tolerance and empathy, independence and respect for one's home
country and the country of their language.

The following basic requirements are put forward to the content and organization
of extracurricular work with the use of interactive technologies:

1) extracurricular activities should be based on the skills and abilities that
students have mastered in foreign language lessons. However, participation in it allows
students to expand their vocabulary, increase the level of mastery of foreign language
speech activities;

2) the material used in the process of extracurricular activities should be
informative and interesting. Lexical and grammatical material learned by students in
class should be used in new natural situations;

3) the voluntary nature of students' participation in extracurricular activities
should be combined with the mandatory implementation of certain assignments in
group or mass events.

Extracurricular activities are determined by the following functions —
developmental, educational, learning ones.

The developmental function is of great importance in extracurricular activities,
it promotes the development of individual abilities, aptitudes and interests of the
student. The teacher can provide students with a lot of interesting information on a
particular topic of interest to students, offer relevant literature.

Educational function. A variety of extracurricular educational work promotes the
development of student's interest in various activities, the desire to actively participate
in productive, socially approved activities. In the case of successful implementation of
extracurricular activities in a foreign language, the educational function will help
provide students with useful knowledge, skills and abilities that are necessary to

achieve the goals set during extracurricular activities.
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Learning function. This function serves as an auxiliary for more effective
implementation of educational and developmental functions. The educational function
is not to form a system of scientific knowledge, learning skills and abilities, but rather
to teach children certain behavioral skills, communication skills, teach how to find a
common language and the ability to work in a team.

Teachers now face an important task: how to make the learning process
interesting and productive so that all students are involved. How to create in the
classroom such conditions under which each student would show active educational
and cognitive activity. Interactivity in learning is understood by modern researchers as
a constant, active interaction, in the mode of dialogue, joint action of all participants in
the learning process [5; 6]. Interactive technologies are based on direct interaction of
students with the learning environment.

Interactive learning is about teaching students so that they are actively involved
in the learning process. There are various ways to create such an engagement:

e teacher-student interaction
e student-student interaction
e use of audio, visual, video
e practical demonstrations and exercises

Extracurricular learning effectively leads to achievement. It has been argued that
the motivation that arises from the integration of interactive technologies in the
language learning process encourages students to achieve better results.

It is often claim that, the functions of this work provide the following learning
values:

- improving the level of foreign language learning in the classroom and providing
students with the opportunity to put their knowledge and skills into practice;

- promoting the development of the student's personality, expanding interests,
developing potential and providing opportunities for character formation and
leadership;

- respect for the people of their region and the country whose language is being

studied;

COLLECTIVE MONOGRAPH 69 ISBN 978-3-949059-69-8



A
L

Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

- promoting the student's social development by expanding his or her social
experience, social skills, moral and social values.

One of the main components of learning English is a positive motivation for
learning, which appears only after the student understands the nature of the motives for
learning a foreign language. It is the right organization of extracurricular activities in a
foreign language helps the student to have a desire to learn English and to feel
comfortable in various situations.

So, based on the above, there are several features that can be considered in the
process of organizing extracurricular activities: ¢ for each student, the amount of work
must be considered personally; * completely eliminate the ordering tone in the process
of organizing extracurricular work; « mt is worth listening to the thoughts of students,
giving them more opportunities to work independently, to develop a sense of
responsibility.

The main forms of extracurricular activity, which can be realized with the help
of technologies: individual form (held with each student separately); group form
(usually with a clear organizational structure and permanent members who share a
common interest. These can be a variety of interest groups, extracurricular reading);
form of work which combines group and individual activities.

The use of modern technologies in the organization of the educational process
allows:

- increasing the level of acquired knowledge, because modern technologies
include sound and video accompaniment, which improves the perception of new
material;

- automating the educational process;

- distance learning;

- motivating students and increase their self-esteem;

- modern students are ready to use mobile devices in education, and thus, these
devices will additionally motivate the study of a foreign language.

The use of Internet technologies these days is possible at all stages of education.

With the help of Internet technology, foreign language competence of students is
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formed. The use of distance learning in educational programs was a rather problematic
issue, since there was no live personal communication between the teacher and the
student. Today, this problem is solved with the help of the most modern tools for
synchronous and asynchronous communication, which are improved every day to
increase interactivity. It should be noted that only thanks to the combination of
pedagogical knowledge and modern technologies can a successful distance learning
course of a foreign language be implemented.

Therefore, reflecting the modern educational needs of a person, the objective
processes of development, the tasks and opportunities of society, the processes of
integration, democratization and informatization of education and having a system-
wide (relative to the education system) status, the new educational paradigm acts as the
main system-forming principle of the development of modern education and open
education in particular. the presented basic knowledge and recommendations on the
development and use of educational multimedia, the organization of independent work
in a distance course and the organization of consultations allow pedagogically justified
use of the powerful didactic capabilities of multimedia in the conditions of distance

learning in general educational institutions.
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CHAPTER 2/ PO3/1I 2
LINGUISTIC AND LITERARY ASPECTS OF CONTEMPORARY

SPECIALIST PREPARATION
JIIHTBICTUHYHHH TA TITEPATYPO3HABYHH ACIIEKTH
HI/I[ITOTOBKH CYYACHHUX ®AXIBIIIB

2.1. LEARNING THE PHONETIC ASPECT OF ENGLISH OF THE FIRST-
YEAR STUDENTS *°

Introduction.

Today, in the era of globalization, when the role of interpersonal communication,
including international communication, is growing every day, knowledge of a foreign
language is not a luxury, but a norm; a key to the successful development of society. In
addition, a foreign language plays a significant role in the formation of a person’s
personal qualities (because with its help it is possible to get direct access to the cultural
heritage of another country), in raising the level of education. It is not surprising that in
our country interest in foreign language education has increased significantly, more and
more courses are being opened, mainly aimed at improving the level of English
language proficiency and developing communicative competence.

In modern society, university lecturers face a huge number of problems, one of
which is the search for ways to optimize the process of learning a foreign language. In
the conditions of learning a foreign language, the need to include elements of the
language culture of people in the content of education is increasing. Within this
approach, we are talking about the need to saturate the subject content of the speech
with materials oriented to the dialogue of cultures.

Main material. Mastering foreign competences (readiness and ability of
students to communicate with the help of foreign language) has become an essential
requirement for a person ready to conduct a dialogue of cultures. Many of us conduct
negotiations in a foreign language, attend international conferences, exhibitions, travel,
engage in or will engage in activities related to a foreign language. One way or another,

knowledge of a foreign culture and the ability to successfully participate in
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communication with a native speaker are always welcome.

Today, educational institutions bear a huge responsibility for the formation of the
socio-cultural aspect of students. The lecturer of a foreign language must teach not
only the phonetic, lexical and grammatical levels of the language, but also introduce
students to the culture and history of the country being studied, its customs and
traditions, mentality, and language etiquette. The use of cultural knowledge in foreign
language lessons introduces students to the realities of another country, broadens their
horizons and, most importantly, motivates them to study the subject.

A foreign language is becoming a necessary part of a competent person, and the
state’s demand for people with knowledge of foreign languages is only growing. In the
environment of active development of foreign language importance, the sphere of
learning languages is also developing. This led to active changes in the methodology
of teaching foreign languages, to a rearrangement of priorities in teaching this subject.
The purpose of learning foreign languages has gone beyond the simple mastery of the
language as the ability to understand the interlocutor and express one’s thoughts.

In modern methods of teaching foreign languages, it is generally accepted that
the teaching of any type of speech activity can be effective if it is carried out on the
basis of systematized texts. Rationally selected and methodically organized texts are
the main means of learning.

The phonetic aspect of texts is reflected in the following characteristics: slower
pace of speech (120-130 words per minute); the language of all interlocutors is usually
quite measured; verbs in the first person singular are mainly used in the
shortened form; the language of the interlocutors approaches the «narration» version.
Individual features are expressed less clearly.

These phonetic features complicate the process of understanding foreign spoken
language. But it is when they are used in the process of learning a foreign language that
they allow students to be prepared for real communication with native speakers. As
Ulrich Heusermann points out, there are boundaries separating listening from
understanding, and one of them is the fear of not understanding what you hear. But

there is a reliable remedy against fear — an action that, repeatedly, leads to success [4].
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That is, you cannot learn to understand a foreign language without listening to it.

The purpose of the formation of pronunciation at the university for first-year
students i1s the formation of auditory-pronunciation and intonation skills at an
approximate level. Unlike university, at school (with the exception of gymnasiums and
schools with advanced learning of foreign languages, where the goal of formation
should be considered the teaching of normative or standard pronunciation) it is
practically impossible to achieve the standard pronunciation of pupils, therefore the
requirements for their pronunciation are determined by the principle of approximation,
1.e. approximation to standard pronunciation.

For this purpose, the amount of phonetic material studied is limited, and some
reduction in the quality of pronunciation is allowed. An approximated pronunciation is
a pronunciation in which there are no phonological mistakes (in pronunciation of
phonemes in the speech), but which allows non-phonological mistakes (in
pronunciation of allophones). They cause a foreign accent, but do not hinder the
understanding of the speaker.

Thus, the main requirement for students’ pronunciation is the degree of
correctness of the phonetic speech, sufficient for it to be understandable to the
interlocutor, and the relative speed or degree of automaticity of pronunciation skills,
which allows students to speak at an average normal pace.

However, in order to develop an effective method of using materials in the
formation of communicative competence, it is necessary to keep in mind the
psychological factors of their use. Each means of learning a foreign language can give
the greatest return if it is used correctly. In cases of incorrect use of adaptive materials
in education, a phenomenon called psychological shock may occur.

As part of teaching a foreign language, the lecturer is constantly searching for
effective ways and methods of forming and developing socio-cultural competence
outside the language environment. One of the main socio-cultural options of the
educational content is the use of authentic material. Authentic material is oral and
written texts, as well as other cultural objects, which are a real product of native

speakers, which are not intended for educational purposes, which are not adapted to the
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needs of students, taking into account their level of language proficiency.

The development of foreign language communicative competence takes place
like a set of all its components:

- speech component (development of communicative skills in the four main types
of language activity — speaking, listening, reading and writing); language component
(mastery of new language means — phonetic, orthographic, lexical, grammatical —
according to topics, spheres and situations of communication);

- sociocultural component (acquaintance of students with the culture, traditions
and realities of the country whose language is being studied, within the limits of topics,
spheres and situations of communication that correspond to the psychological
characteristics of students, formation of the ability to represent their country in the
conditions of foreign language intercultural communication);

- compensatory component (development of students’ ability to find a way out in
conditions of a shortage of language means in the process of transmitting or receiving
information);

- educational and cognitive component (further development of general and
special knowledge, abilities and skills, use of available ways of independent foreign
language learning) [1].

Each textbook is based on the principles of a certain methodological concept, and
therefore its main principles should be adequately reflected in the content of the activity
of both the lecturer and students. A feature of foreign language classes is socio-cultural
orientation and combinatory feature. Their content combines various types of
educational work with the aim of learning the language (phonetics, vocabulary,
grammar) and mastering all types of speech activity (listening, speaking, reading,
writing). The goal of learning a foreign language as a means of communication is
comprehensively realized at the combined lesson. This means that, as a rule, in each
lesson, in accordance with the content of the textbook, work is carried out on the
formation of knowledge (linguistic, country studies, sociolinguistic), skills and abilities
in various types of speech activity [2, c. 4].

According to the Ministry of Education and Science of Ukraine: the goal of
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foreign language education is the formation of foreign language communicative
competence for direct and indirect intercultural communication, which ensures the
development of other key competences and satisfies the various life needs of
education applicants.

Education applicant: - perceives information expressed in a foreign language in
terms of direct and indirect intercultural communication, and critically evaluates such
information; - understands the read foreign language texts of various types for obtaining
information or emotional satisfaction, uses the read information and critically evaluates
it; - provides information, expresses thoughts, feelings and attitudes, interacts with
other people orally, in writing and in real time using a foreign language.

There are several criteria for selecting a phonetic minimum. According to the
degree of difficulty of the phonetic phenomenon, the objects of special learning in the
teaching of pronunciation are only those that mean certain difficulties for students;
according to the criterion of meeting the needs of communication, those sounds and
intonation patterns that perform a recognition function in speech are included to a
minimum; according to the criterion of normativity, all kinds of deviations from the
standard pronunciation are removed from the phonetic minimum for universities, and
the object of studying is the style of standard pronunciation (the standard is the
pronunciation of radio and television announcers).

Exercises on the differentiation of sounds that students can confuse, not
distinguish, are performed at the level of individual words or short sentences. The goal
of identification exercises 1s to recognize a sound as known with certain characteristics.
Students listen and identify sounds. If the first exercises show that the students have no
problems with recognizing, identifying and distinguishing phonemes and their
characteristics, then the number of such exercises can be reduced and move on to
exercises on sound reproduction. In most cases, the lecturer quickly moves from purely
receptive exercises to receptive (reproductive) exercises, in which two goals are
combined — the formation of listening and speaking skills.

Before reproducing the sample, students should be able to hear it again,

regardless of whether new material is being learned or already learned material is being
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repeated. Materials for reproductive phonetic exercises are individual sounds, sound
combinations, words, word combinations, phrases and mini-texts. These are mainly
receptive-reproductive  (non-communicative and conditional (communicative)
exercises. In non-communicative imitative exercises, it 1s advisable to draw students’
attention to certain sound characteristics (length, stress, aspiration, nasalization, etc.),
which makes imitation conscious. As for conditional communicative exercises, lecturer
can use the following types of them: imitation of a speech sample, substitution ,
expansion of samples, answers to questions — concise and complete, etc. In receptive-
reproductive exercises, the object of learning can be a single sound or two or three
contrasting sounds.

For especially difficult sounds, reproductive exercises can be preceded by
exercises on the so-called silent articulation and visual explanations of the peculiarities
of the articulation of these sounds, for example, rounding the lips/stretching the lips
(with a mirror), pressing the tip of the tongue to the lower teeth, etc. The exercises listed
above and similar to them can be used at almost all levels of education, but their purpose
and form of implementation differ depending on the level of students’ understanding of
a foreign language.

The presentation of new phonetic material can be carried out in a text saturated
with the selected phenomenon, but the algorithm of educational actions remains
approximately the same:

1) perception (listening and understanding the text without support);

2) repeated hearing with printed support and marking in the text of the selected
phenomenon for the purpose of recognition / identification / differentiation of the
selected phenomenon;

3) listening and chorus, and then individual imitation (words/sentences from the
text or a whole mini-text);

4) analysis and awareness of the selected phenomenon (discussion of mistakes
and reasons, derivation or repetition of rules);

5) isolated reproduction (listening and imitation and/or listening and reading

words/sentences);
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6) combining while performing conditional exercises (communicative exercises
on substitution, transformation, addition, etc.).

In most cases, students learn dialogue texts much more difficult than monologue
texts [3]. Dialogical language involves not only mastering the formal characteristics of
the language, but also the ability to use it correctly in accordance with the
communicative situation. «The mastery of dialogical speech acts allows to implement
any form of communication» [3], which will help to avoid situations in which students
are able to understand a foreign language and even utter monologues in a foreign
language, but still do not fully master this language, because they have not mastered
the dialogical language.

The process of dialogical communication is not only the process of transmitting
and receiving information, but also the regulation of relations between partners. «The
development of the ability to communicate is connected with the development of the
ability to use language means in various communicative situations in order to establish
various types of interaction, as well as the ability to evaluate and analyze the
communication situation, subjectively assess one’s communicative potential and make
the necessary decisiony.

As it is known, for the formation of speaking, listening, writing and reading
skills, it is necessary not only to be able to pronounce the corresponding sounds, but
also to know how they are connected in words and then in a sentence. In a natural
language environment, this happens at the same time, while in a non-language
environment, in a foreign language lesson, the production of pronunciation skills should
be given significant attention.

Work on students’ pronunciation begins with the first lessons of the elementary
stage and continues throughout the entire course of learning a foreign language. For
this purpose, a phonetic exercise is necessarily organized in a foreign language lesson
— a special training exercise in pronunciation aimed at the formation, development and
improvement of phonetic skills.

The goal of phonetic training is, on the one hand, to predict and eliminate the

emergence of possible phonetic difficulties of any kind — auditory, pronunciation,
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rhythmic and intonation, and, on the other hand, to practice phonetic skills that for some
reason turned out to be insufficiently formed.

The possibilities of phonetic training are great, so the following can be included
in the list of tasks for this stage of the lesson:

» Work with lexical material, «lexical» phonetic activity. The goal is to practice
pronunciation when studying new lexical material. A variety of this type of phonetic
exercise can be considered thematic phonetic exercise, when working on words united
by one theme.

« Work on grammatical material, in other words, «grammatical» phonetic
training. The goal is to practice pronunciation and intonation while studying
grammatical material, repeating typical constructions.

* Relieving tension and fatigue, i.e. phonetic training or dynamic pause. The goal
is to relieve the accumulated tension and fatigue of students. From the point of view of
health-preserving technologies, one of the main requirements for the lesson is to keep
correlation of static and dynamic components. It is the relaxing phonetic exercises,
physical education minutes, and dramatizations, various kinds of games. Such types of
educational activities not only prevent fatigue, but also activate the mental activity of
students at the next stage of the lesson.

General development, the so-called «general educational or socio-cultural»
phonetic training. The goal is to practice words denoting the realia of the countries
being studied, geographical names that are difficult to pronounce, names of prominent
figures of art, science and culture of the countries, other proper names related to the
topic and content of the lesson.

This typology indicates the dynamic nature of the place of phonetic training in
the structure of the lesson. Moreover, the lecturer has the right to organize several
segments of phonetic exercises during one lesson.

The selection of difficult-to-pronounce groups of words, collected in a humorous
chain, helps to master the articulation of sounds more easily. Despite the fact that a
tongue twister can sometimes consist of only a few words, it «already carries a certain

character, mood, color and even pace». In addition, the tongue twister is one of the
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elements of the people’s creativity, culture, and history. They often have proper names,
as well as the names of birds and animals, which makes small texts informative and
interesting for students. Sometimes in small texts there are unfamiliar words and
expressions, which allow students to expand their vocabulary. Very often it is a genre
like a sketch, sometimes nonsense, but funny, sounds rhythmically and is memorable.
Many of the tongue twisters are quite well-known and recognizable. By reading funny
lines together with students, it is possible to create a good mood. Such exercises help
to attract the attention of students, to captivate them. Such methods contribute to
increasing the motivation of students to study the subject. Starting the lesson with a
joke is to make students more positive and be in a good mood.

Games with tongue twisters in English can be as follows: «who will be able to
read the tongue twister», «who will be able to pronounce it faster» etc. The method of
working with tongue twisters is similar to working on all works of small genres, but
has its own peculiarity.

1. Creating a visual image for a tongue twister. In simple words, the selection of
a bright picture that corresponds to the content. Here we can talk about the relevance
of using presentations that allows lecturer to make good preparations for the lesson with
pictures, audio and video recordings:

- English can be understood through tough thorough thought, though, - I like
New York, unique New York, I like unique New York; - Babbling baby boys blurted
boldly; - Send toast to ten tense stout saints ten tall tents, - Fred fed Ted bread and Ted
fed Fred bread; - Imagine an imaginary menagerie manager managing an imaginary
menagerie.

2. Discussion with students of the translation of tongue twisters. Although
meaningful translation is not always possible, because many of them simply do not
have a clear meaning, it is desirable to carry out this work, since the result causes a
smile and even laughter, which positively affects the mood of students and makes them
want to repeat the text. If translation is not possible, it is enough to explain the words
so that students can grasp the general meaning. When translating a phrase, they can rely

on the illustration suggested by the lecturer. Lecturer can also diversify the task by
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offering students a choice of several translation options so that they choose the most
correct one.

Betty Botta bought some butter,

«But, she said, this butter s bitter,

But a bit of better butter will make my batter bettery .

So, she bought a bit of butter better than the bitter butter,

And it made her batter better.

So, it was batter Betty Botta's bought a bit of better butter.

3. Practicing the articulation of the sounds found in the tongue twister. They
should also be displayed on the board.

How many cookies could a good cook cook

If a good cook could cook cookies?

A good cook could cook as much cookies

as a good cook who could cook cookies.

4. Primary listening and repetition of either the entire tongue twister, or its
segments, or repetition by the method of building up. It is necessary to make sure that
all students have heard and understood how to pronounce the words correctly.

The more we know, the more we forget,

The more we forget, the less we know,

The less we know, the less we forget,

The less we forget, the more we know,

Why study?

5. Repetition and/or reading. Students listen to two or three times, paying
attention to the underlined sounds. After several students have read this tongue twister,
and all the mistakes have been corrected, a lecturer needs to ask pairs to correct the
mistakes while reading. The task can be made more difficult by setting the task of
reading a tongue twister on behalf of a sad person or a cheerful one. In the process of
pair work, the lecturer must listen to the students and correct their mistakes.

She sells sea shells on the seashore.

The seashells she sells are seashells she is sure.
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6. Competitions of the type «Who is faster» or «Say 5 times ...», etc. It should g
noted that having adopted the works of this type, one cannot limit himself to 2-3 tongue
twisters, it is desirable to bring them into the system and practice them more than once .

Very well, very well, very well ... Tie twine to three tree twigs.

Carrying out such exercises of reading is useful and effective: students are very
happy to do this type of exercise. It makes it possible to quickly move on to reading
sentences and texts based on the studied material, and later to more complex texts.
Among the huge number of exercises, the purpose of which is the formation and
improvement of reading technique skills, we can also mention the creation of game
situations. Spending just a few minutes at the beginning of the tongue twister reading
lesson, we can solve several tasks at once: we work on pronunciation, introduce
students to the world of the English language, and set them up for active work in the
lesson.

The lack of a linguistic aspect in learning a foreign language also has a bad effect
on students’ phonetic skills. As a rule, schools teach the British version of English
pronunciation, as it is considered more correct. At the same time, American
pronunciation is practically not studied at schools, but in the modern world, the
American version of the English language is popular and used no less than the British
one. Many famous films and books were created and written in American English. Due
to the ever-growing popularity of the American variant of the English language, many
students choose it as the base for learning. Therefore, students who have finished school
have difficulties in understanding the English language during the perception of
English.

It is known that communicative competence involves understanding different
pronunciation norms of one language, in this case both BBC English and General
American. That is why it is important to pay attention to both versions of the English
language: both British and American. Moreover, students should have a choice of which
English option to follow based on their personal goals and interests. As modern
standards of language learning do not have time to adapt to the constant growth of the

popularity of the American English language and do not provide for the study of its
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peculiarities within the lesson, distant learning is an excellent alternative.

The value of distant foreign language learning is difficult to overestimate,
because such activities help students learn the educational material and master it with
the help of accessible and interesting methods. Distant foreign language classes are
aimed at solving the following tasks and developing universal educational activities: -
improvement of skills and abilities acquired at English lessons (leads to achievement
of objective results); - the development of communicative skills leads to the
achievement of subject, and personal results; - development of memory, thinking,
imagination; - development of their creative abilities, independence, aesthetic tastes; -
increasing interest in the country’s history and culture; - formation of love for
homeland, culture and respect for other people, representatives of other cultures
(personal results).

Distant activities play an important role in the development of communicative
competence and increasing the general level of erudition of students. When organizing
distant activities, the following principles must be observed: - the principles of
voluntariness and mass character, the principle of taking into account and developing
the individual characteristics and interests of students; - the principle of voluntariness
means that students are involved in distant activities at their own will; - the principle of
mass character implies the active participation in distant activities of the largest possible
number of students with different levels of knowledge of the subject; - the principle of
development the individual characteristics and interests of students taking into account
students’ own experience, interests, desires, worldview, emotional and sensual sphere
and the individual status in the team; - the principle of connecting distant activities with
lessons, first of all, is to ensure the unity of practical and educational goals of distant
learning and to connect educational materials used while distant learning with material
from a foreign language [5].

Phonetic knowledge and skills are formed in the process of students mastering
such a discipline as «Foreign language (introductory-corrective course on phonetics
and grammar)», which should ensure the formation of the following competencies: the

ability to use the language system of English in practice; to understand the sence of
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foreign phonetic phenomena of a foreign language; perceive and reproduce sound units
of a foreign language using the appropriate stress, rhythm and intonation. In the process
of mastering a foreign language, the relevant skills must be constantly improved and
reach their highest level (C1 for philological department) by the time of graduation
from university.

Instead, observation of the educational process and speech analysis of first-year
students indicate that the level of students’ phonetic competence is not so good. The
reasons for this negative phenomenon are: different level of school preparation, lack of
clear program requirements, lack of language classrooms, inability of students to reflect
pronunciation, as well as independently work on improving the level of their own
phonetic competence.

The analysis of students’ speech made it possible to find out that the most
common mistakes in pronunciation are identification of long and short vowel sound
and not clear pronunciation of diphthongs. Students can pronounce the vowels in the
same way of the English words ship /i/ and sheep /i:/, resulting in incorrect
understanding the content of the sentence. When pronouncing consonant sounds,
students replace dental sounds /6/ and /0/ similar sounds in the Ukrainian language /c,
3/, //, which are more familiar to them. Instead of three /0ri:/, students pronounce tree
/tri:/ or free /fri:/. A similar situation is observed when pronouncing sounds /t/ and /d/
students replace them with front-lingual dental analogues /t/, /d/ of the Ukrainian
language, and the back-lingual nasal /n/ is replaced by the alveolar /n/. Also, the
acquisition of phrasal stress and intonation models causes certain difficulties for
students.

Therefore, when teaching students, it is necessary to take into account the
difficulties and choose the appropriate phonetic material in order to develop and
improve phonetic competence. It is necessary to learn the phonetics of the English
language with support of the authentic pronunciation samples (audio and video
material). It should also be taken into account that work on correct pronunciation cannot
be limited only to correcting mistakes and explaining new material, it is necessary to

constantly do special exercises, so-called «phonetic exercises», to achieve complete
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automation of pronunciation skills among students. In the learning process, two main
methods are usually used: the method of direct imitation and the method of conscious
assimilation. In addition, there are many websites on the Internet for the development
of students’ phonetic abilities and skills, which can be used both in classroom classes
and in the process of distant learning. In our opinion, the most popular are British
Council, ELLO, BBC Learning English and English Central. The sites listed include a
Pronunciation or Listening section where students can not only listen to authentic
speech samples, but also practice their own pronunciation. It is worth mentioning online
platforms (Coursera) that offer phonetic correction courses.

Modern methodological approaches to phonetic formation competences are:
communicative, personal-active, reflective and cultural approaches, which are
implemented through the use of various learning technologies. At the same time, each
approach, taking into account its peculiarities, provides the most effective one for its
implementation of English language teaching technology. When working with students
of the Ist year, it is important to use multimedia tools in the formation of phonetic
competence. Multimedia tools provide an opportunity to choose the pace and level of
tasks, improve the speed of assimilation of grammatical constructions and
accumulation of new vocabulary.

The possibility to use interactive videos and audio clips in order to teach speaking
is invaluable technical advantage of this process. At the same time, the demonstration
of photos and pictures on the topic of language communication is the implementation
of the principle of visuality, which allows students to visualize and make exercises for
the development of speaking skills. The use of multimedia technologies allows students
to prepare mini-projects on the topic of communication and present them.

Mastering of phonetic competence is a necessary condition for effective foreign
language intercultural communication. The correct phonetic speech makes it possible
not only convey information, but also express student’s own attitude to the interlocutor
and the subject of conversation, influence the participants of the communicative
process. Phonetic competence is the ability to correctly articulate and express individual

thoughts and understand the speech of others. The process of forming phonetic skills is
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quite long and complicated. The lecturer needs to be competent, take into account any
complexity of inter-language interference and create a comfortable psychological
environment for students. In the process of learning a foreign language, introducing
students the culture of the people who use this language as a means of communication
increases not only the practical, but also the educational role of learning a foreign
language, as it contributes to the expansion of the general worldview of students, the
formation of their interest in mastering the language, education of a socially active

personality.

COLLECTIVE MONOGRAPH 86 ISBN 978-3-949059-69-8



S

Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education

2.2. OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHSI ®OHETUKU TA ®OHOJIOT'Ti HA
BCIX ETAIIAX HABUAHHSI AHT'JIIHCHKOI SIK THO3EMHOI ¢

Berym.

CrinkyBaHHS TOJISITA€ HE JIMIIE Y BUKOPUCTAHHI CKJIQHUX CJIIB YU TEPMIHIB, ajie
I y mpaBWiIbHIA 1X BUMOBI. 3a3BUYail CHIJKYBaHHS CTPaXKJa€ uyepe3 HEMpPaBUIbLHY
BHUMOBY. 3ByKH, CJIOBa, PEUYECHHSI MAaIOTh 3By4aTH MPaBUILHO, 100 CHUIKYBaHHS OYyJ0
BpakarouuM. Ik MOXHa JIi3HATHCS, IPAaBUJIbHA Ballla BUMOBA YM Hi? SIK BU Ai3HA€TECH,
NPaBWIBHO BU 3ByuHTe 4M Hi? TyT mocrtae BaxiuBicTh poHeTrku. Tpusanuii yuac MoBa
icHyBaja Jmiie y 3ByKoBii (opmi. [TuceMoBuii KO BHHHMK HaOararo Mmi3HINIE SK
B1JI0OpaKeHHS! 3BYKOBOi MOBH. PoJjib 3BYKOBUX KOMIIOHEHTIB /Y€ Ba)KJMBa 1 B
NUCEMHOMY MOBJICHHI. OBOJIOJIIHHS YCHUM MOBIICHHSIM Ta YUTaHHSIM YroJIOC B3araii
HEMOXJIMBE 0€3 CTIMKHUX CITyX0-BUMOBHHUX Ta PUTMIKO-IHTOHAIIIMHUX HaBUYOK.

BuxisiajeHHs 0CHOBHOTO MaTepiaJy. Y 1IbOMY JTOCTIHPKEHHI K METOAOJIOTIHHY
0azy Hamm OylnO BHUKOPHCTaHO pPOOOTH TakuxX HaykoBmiB, sk O. Bamirypa [1],
O. I'onuapenko[3], B.Ilapamyk [11], 1. Kpacosceka[7], C. Hikonaesa [10],
1O. 3axapoBa [4] Ta iH.

[Tin yac BuBYeHHSI (POHETUKU — BUEHHS MPO 3BYKU 1 3BYKOBY CHCTEMY MOBH,
CTYICHTU ONEPYIOTh OAMHUIISIMU TPHOX CHUCTEM: (POHETHYHOIO, (OHOJOTIYHOKO 1
rpadiunoro. Tomy 0coOMUBOCTI 3aCBOEHHS (POHETUKU 1 rpadiku aHIIINACHKOI MOBU
MOJISITalOTh y MoetanmHoMy (opMyBaHHI opdoemniuHux Ta opdorpadgiyHux yMiHb 1
HABUYOK Yy 3B'SI3KY 3 BUBYEHHSIM (DOHETHKH, MOp(eMiKH, CIOBOTBOPY 1 Mopdostorii. Yei
OHOTHUITHI IPABOMUCHI ()aKTH aHTJIIMCHKOT MOBH y3arajbHEH1 i MOJAIOThCS Yy BUIIISIL
paBuJl, IO 3BUIBHSIOTH CTY/ACHTIB BiJ] MOTPEOU 3armam'iTOBYBaTH HAMUCAHHS KOXKHOTO
CJIOBA 1 3a0€3MeuyIOTh YMIHHS MHUCATH MPABWIBHO TPYIy CIIiB, 00'€IHAHUX HA OCHOBI
(OHETUYHOI YM rpaMaTUydHOi ciabHOCTI. [Ipukinanom MoKy Th OyTH IIpaBuiIa YNTAHHS
TOJIOCHUX 3BYKIB y 4 TUINaX HaroJIOMIEHUX CKiIaaiB. BimoMocTi 3 hoHeTUKH MOTPiOHI i
11 3aCBO€HHS op(oemnii — HOpM JITeparypHOi BUMOBH, 30KpeMa, MPaBUILHOI BUMOBU

3BYKIB 130JIbOBAHO, Yy CIOJYYYBaHOCTI iX y MOBHOMY MOTOIll, TOOTO B CjOBax i

SAuthors: Votintseva Maryna / Bominyesa M.JI.

COLLECTIVE MONOGRAPH 87 ISBN 978-3-949059-69-8



At

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

peUCHHSX (BpaxOBYIOUM Taki sIBUINA K aKOMOJALlisl, aCUMIJIALIS, PEAYKIIis), a TaKOK
JUISL 3aCBOEHHSI BUIAJKIB BaplaHTHOTO O(OPMIICHHS CIIIB 1 TpamMaTH4YHUX (Hopm
BIJITOBIJTHO JTI0 3aKOHOMIPHOCTEH opraHizarlii (()OHETUIHOI CHCTEMH.

JI71st mpaBUIIBHOTO PO3yMiHHS (POHEMATUYHUX SIBUILL, IO BUHUKAIOTH BHACIIIOK
Aii 3ByKOBUX XBWUJIb Ha OpPTaH CIIyXy, CTyA€HTaM HEOOX1JHI 3HAHHS MPO aKyCTHYHI
BJIACTHBOCTI MOBHHMX 3BYKIB: MOBHI 3BYKH PO3PI3HSIOTHCA 3aJ€KHO B TOTO, IIO
JIEKUTh B IX OCHOBI — TOH YH IIIyM, — 1 BIJIMOBIIHO O€3MOMUIIKOBOTO MOALTY 1X Ha JIBI
IpyNH: TOJIOCHI 1 MPUTOJIOCHI, IPUTOJIOCHI B CBOIO UEPry MOJUIAIOTHCS Ha J3BIHKI 1
myxi. Hampuknan, 3Byk [o:] — eonocHutli 3a0Hb020 psody, cepeoHbo20 NiOHAMMA,
aabianizosanuil, 0ogautl, Hanpyxcenuu. 3BYK [f] — wymHUll npueoiocHul, WintuHHULL
@puxkamusHuil, eryxui, 2yoHo-3y0Hul, Hanpyxicenul. AHaTOMO-(}1310JI0TI9HA TTPUPOA
3BYKIB y (DOHETHIll aHIIIMChKOT MOBH 3aCBOIOETHCS TMPAKTUYHO, TOMY IIiJI dYac
1301bOBAaHOI BHUMOBU 3BYKIB aHIJIIACHKOI MOBH HEOOXiHO, 100 CTyIeHTH
BIJITPALIbOBYBAJIM apTUKYJIALIIO KOXKHOTO 3ByKa. 3BYKH [0, 0] He € xapakTepHUMH AJis
yKpaiHChKOT MOBH, TOMY OCOOJIUBY YBary CTYACHTIB CJIiJ NPUIISATA HA apTUKYJIAIIIIO
TaKUX 3BYKiB. ApTUKYJsLis 3ByKiB [0,0] BimOyBaeThcs 3a JOMOMOIOK0 KiHUMKA S3UKA
IPOCYHYTOMY MK BEPXHIMHU Ta HIXKHIMU 3y0amu. Pi3HUIIA JvIie B TOMY, 110 3BYK [0]
I3BIHKUH, a 3BYK [0] — mryxwuif.

Jliia BiAmpaltoBaHHsS apTUKYJALIT 3ByKiB KOPUCHUMU € CKOPOMOBKH, SIK OT: Tom
threw Tim three thumbtacks. CKOPOMOBKH MOXHa MPOMOHYBATH CTYJACHTaM B SKOCTI
dboHeTHYHOI 3apAaKU Ha MO4yarKy 3aHATTA. CBioMe OBOJIONIHHA OpdorpadiuHumM
MPaBUJIOM HEMOXJIMBE 0€3 HalleKHUX (POHETUYHHX YU rpaMaTuyHuX 3HaHb. CaMe ToMy
B MIJIpyYHUKAX MPUUHATO TaKWUW MOPSAOK PO3TAIIyBAaHHS MPABUJI: CIIOYATKY MOJAHO
TEOPETHUYHUN Marepiaj, HampUKiIad, 3 TPaMaTUKH, a MOTIM — BIJMOBITHE MPABUIIO
npaBonucy. Hanpukian, mija yac nosicHeHHs (OpMyBaHHS JII€CIIB 3 3aKIHUYECHHAM —ing
BKa3yIOTb IpaBUJjIa Ha MPABOIIUC: AKUO OIECI080 3AKIHYYEMbCS HA HA2ONOUEHUL CKAAO
3 KOpOMKUM 20JI0CHUM, MO KiHYe8a NpUu2oioCHA NOOBOIOEMbCS, SWIim — Swimming,
begin —beginning, sit — sitting. 3 HOHETUYHOI TOYKHU 30pYy II€ MPABUIIO TOIBOEHHS
MOJKHA TMOSICHUTH TakK: sIKIIO0 O He BIAOYJIOCh MOJBOEHHS KIHIEBOI JITEpU £ y CIOBI

Sitting, TO CKJ1aJ TIEPETBOPUBCS OM HA BIIKPUTHUH, Ta 3MiHUJIAcs OM BUMOBA CJIOBa — 3
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['sit.ig/ Ha [ sait.im/. OTxe, miATBEpAKEHO 3B’ 130K (hOHETUKH 3 opdorpadiero.

Y auaakTvill OJHIEI0 3 OCHOBHHUX YMOB YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS HAyKOBOT
iH(bOpMallii € BUMOTa BKJIIOYATH HOBI 3HAHHS B CUCTEMY Ha0yTUX CTyJIEHTaMU paHillie.
Tomy nonuibHO poboTy 3 poHeTHuHOI Oopdorpadii MPOBOIUTH TakK, 1100 TEOPETUYHI
3HAaHHA CTaJd OCHOBOIO JJIsS PO3YMIHHS CYTi ITpaBuUiIa.

BuBueHHs 3ByKOBO1 cMCTEMHU aHTIIIHCHKOI MOBH 3/IIMCHIOETHCS 32 IPUHITUTIAMU
HACTYITHOCTI Ta MEPCHEKTUBHOCTI. 3a3BUYail KypC aHT1HChKOT MOBH BKIJIFOYAE YOTUPHU
eTanu BUBYCHHS (poHETHKH: |) HaBUaHHS 3BYKiB 1HO3€MHOI MOBH, 2) HaBUYaHHS BUMOBU
Cc/iB, 3) HaBYaHHS BUMOBH (pa3, 4) HaBYaHHS BUMOBH PEUEHb PI3HUX KOMYHIKATHBHUX
THUIIIB.

CTyaeHTH TOYaTKOBOTO PIBHS HA 3aHATTSX 3 aHTIMCHKOT MOBH YIOCKOHATIOIOTh
HAaBHYKHM TIPABWJIBHOTO BUMOBJISIHHS 3BYKIB MOBHM Ta ITO3HAUEHHs iX OyKBaMH Ha
MUCHMI, BYAThCA PO3PI3HATH MOHATTS 3BYK 1 OyKBa, MOJUISATH CJIOBa Ha CKIIAMIM,
BU3HAYATH HArOJIONICHI W HE HAroJIOMICHI CKJIAJH, TOJIOCHI Ta MPUTOJIOCHI 3BYKH,
PO3PI3HATH J3BIHKI W TJIyXi MNPUTOJIOCHI, MUCATH TPAHCKPUIILIIO CIIB 1 pEYEHb,
BUOKPEMJTIOBAaTH IHTOHAIIHI MOJENl HAWOUIbII TOMIMPEHUX THUIIB MPOCTUX 1
CKJIQAHUX pedeHb. OnpanpoBYIOTHCS 1 BIAMOBIIHI MpaBWiIa MPaBONUCY, 30KpeMa
MOJIBOEHHS JIITEP HA KiHIII CIIiB, SIK Y CJIOBI1 SWim — swimming, BUIyYEHHS JITEpH e Ha
KIHII CJIB: come — coming Ta 1HIII.

JoTpumytounch MIPUHLINITY HACTYMHOCTI, BHUKJIaZaqy HEOOX1JTHO
OpraHi3OByBaTH CHCTEMATHYHE TIOBTOPEHHS 1 3aKpIIJICHHS 3HaHb Ta HAaBHUOK,
OJIEp’KaHMUX CTYJICHTaMH Ha ITOYaTKOBOMY €Talll OBOJIOAIHHS aHJIIMICbKOI0 MOBOtO. I1ix
yac ornpairoBaHHs opdorpadiyHUX MpaBUI BOXIUBO JOMOTTHCS, 1100 CTYJEHTH HE
3a3yOproBajiv, a YCBIIOMIIIOBANM iX 3MicT. [[poMy crpusie IHIYKTUBHMMA MIiAXIT 0
MOSICHEHHS MaTepiaty (BiJl CIIOCTEPE)KEHD HaJl MOBJICHHEBUMH SIBUIIIAMU JI0 BUCHOBKY-
y3arajbHEHHS), SIKAWA JOIJIBHO BUKOPUCTOBYBATH MiJ 4Yac BWUBYEHHS MPaBUJ, IO
OXOIUTIOIOTH (POHETUYH1 1 MOP(OJIOTIUHI HAITUCAHHSI.

Konu cTyneHTH mpakTUKYIOTh BUMOBY CIIiB, BOHH MalOTh KOHIICHTPYBATHUCS HE
TIJIBKA Ha TOMY SIK MHIIETHCS CJIIOBO, @ M IK BOHO BUMOBIISIETHCS. TaKe CHOTyYCHHS

JTep, SIK «ough» Moxke MaTu 6 BapiaHTIB BUMOBH. MOKHa TakoXX 3a3HAa4UTH, 110 6
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pI3HUX 3BYKIB MOXYTh OyTH TEpeaaHi OJHAKOBUM CHOJIydeHHsM Jitep. Lle MoxxHa
MiATBEPIUTH TAKUMH PUKIIATAMH.

1. Tough — [taf] (like uff in puff)

2. Though — [0av] (like o in no)

3. Through — [0ru:] (like oo in zoo)

4. Borough —[bar.2] (like a in abacus)

5. Ought — [5t] (like aw in dawn)

6. Bough — [bav] (like ow in shower)

[losicHeHHsT 1IOJI0 pI3HHUIII y BUMOBI IIUX CJIB MOXKHa 3HAWTU B icTOpii
aHTiicekoi MoBH. CaMe y CIIOBHUKY TTOXOJKEHHS CJIiB 3a3HAYEHO MO0 CIOTyYeHHS
JiTep «ough», HaNPUKIAA, Y CIIOBI tough: the spelling remained after the pronunciation
shifted to "-f" [13].

Ha cepennboMy etarni omaHyBaHHS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO MalOTh OyTH BpaxoBaHi
MPOTAJIMHU B 3HAHHSX MPOMNEAECBTUYHOTO KypCy MOBH (ITOYaTKOBUH PiBEHb). Bukiiamau
Ma€ KOHTPOJIFOBATH BMIHHS CTYJICHTIB NMPaBWIbHO apTUKyoBatu [d]- [t], [v]- [f] 1
po3pizHaTH OKpeMi 3Byku. Hampuxman, [n] abo [y]/. OnpamnboByrounm 3BYKOBY 1
rpadiuyHy CHUCTEMM aHTJIWChKOI MOBH, 3aCBOIOIOYH oOpdoemiyHi HOpMH Ha eTari
CUCTEeMAaTUYHOTO BUBUEHHS (POHETUKH, Tpadiku, op¢oerii, a TAKOK Ha eTarl po3TisiLy
(OHETHYHMX SBUII TiJ Yac BHBYEHHS CIOBOTBOPY 1 TIpaMaTHKH, CTYJEHTH
OBOJIOJIIBAIOTh TIEBHOKD CYMOIO TEOPETUYHHMX BIJOMOCTEH 1 HHU3KOK BaXKJIMBUX
MPAKTUYHUX YMIHB!

1) Bu3HAuaTu B CJIOBI Ha CJIyX KUIBKICTh 3BYKIB, PO3PI3HATH TOJOCHI 1
IPUTOJIOCHI 3BYKH, A3BIHKI 1 TIIyXI;

2) BUIUISATH B CJIOB1 Oy1b-IKHii 3BYK, IPAaBUJIBHO BUMOBIISTU HOTO;

3) 4uieHyBaTH CJIOBO Ha CKJIAH 1 BU3HAYATH B HHOMY HAroJjoc;

4) nopiBHIOBATH 3BYKOBHH CKJIa]| MAPOHIMIYHUX CIIiB, OSICHIOBATH BIAMIHHOCTI
B X BUMOBI;

5) mpoBOAUTH 3BYKO-OYKBEHUMW aHaji3 CJIOBA, MOSICHIOBATH CITIBBIIHOIICHHS

3BYKIB 1 OYKB;
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6) 4YITKO BHMOBJIITH CJIOBa 1 TPaBWIbHO YWTATH CYLUUIBHUH TEKCT,
JTOTPUMYIOUYHUCH MPpaBUI opdoerii;

7) 4ieHyBaTH MOBHHM MOTIK Ha CJIOBA, CKJIAI, 3BYKH, BU3HAYATH JIOTIYHHIA
HaroJioc y mpocToMy pedeHH1; 8) moMiyaTH 1 BUIIPABJISATH MOMUJIIKK Y BUMOBI 3BYKIB.

Ha erami y3aranbHeHHs ¥ cucTeMaTH3allli BUBYEHOTO Ha MPOCYHYTOMY €Talli
HeaOusIKe 3HAUEHHS MAIOTh 3aBJIaHHS: BAOCKOHAIIOBATH JUKIII0; (POPMYBaTH BMiHHS
BOJIOJIITH CBOIM T'0JIOCOM M BiATBOPIOBATH 1HTOHAIIIKO PI3HOMAHITHUX CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKLIN; BIAPI3HATH opdorpadiuyHy NpaBUIBHICTH Bix opdoemiuHoi, TOOTO
n1MceMHy (opMy MOBH BiJ] yCHOI.

doHeTHKa TICHO TMOB’sS3aHa 3 TIpPaMaTHKOIO, XO4Ya BOHA HE € YACTUHOIO
rpamMatuku. be3 rpyHTOBHOTO 3aCBOEHHSI OCHOBHUX B1JIOMOCTEH 3 (DOHETHKHN HE MOKHA
yCHIIHO BHBYaTH Mopdosorito. be3 yMmiHb pO3pI3HUTH B CJOBI 3BYKH, Haroloc,
BIJIPI3HUTH 3BYKH B OYKB CTYJI€HTH MalOTh TPYAHOLII B MPOBEACHHI MOP(POJIOTIHHOTO
aHaJi3y CJIB 1 HAMCaHHI 1X, KOJH JIOBOJUTHCS BUOKPEMHUTH OCHOBY, Cy(dikc, mpedike
ab0 3aKiHYEHHS B CJOBax aOW 3pO3YyMITHM 3HAYEHHS CJIOBa a00 BU3HAYUTH N0 SIKOi
JaCTUHU MOBHU BITHOCUTHCS ciioBO. Hampuknan, fo advertise (verb) — advertisement
(noun). 3a nornomororo cydikca - ment yTBOPEHO IMEHHUK advertisement BiJl I1€CIIOBA
advertise. 3a nomoMoI0 Harojocy y cioBax a PREsent vs to preSENT mu MOXeM0
PO3PI3HUTH IMEHHHUK 1 TIECITOBO.

[lix yac BuBYEHHsSI MOP(OJIOTIi 3'ICOBY€EThCS, IO 3HAHHA (DOHETUKH TOTPiOHI
TaKOX JIJIsi 3aCBOEHHS MPABOMHUCY. SIKIIO CTYyIEHT MEPEKOHYETHCS, IO CIOBA YaCTO
CJIiJ] MMCATH HE TaK, K iX BUMOBJISIEMO: [dI 'skaf.an] — discussion, 10 3ByKH 1 OyKBH HE
MO>KHA CILUTyTYBaTH, BIH YCBIJJOMJIIOE: HE MOKHA MOKJIAATUCS Ha CIIyX, TMCATH CJIOBa
Tpeba 3a mpaBUIIaAMH.

3BYKH JIIOJICBKOT MOBH BHUKOHYIOTH (DYHKIIIIO PO3PI3HEHHS 1 pO3MEXYyBaHHS,
BHUCTYTIAIOTH SIK B OCHOBHHX BapiaHTaX, TaK 1 B iX BUsABaX. 3 (POHETHYHOTO MOTJISITY B
cioBax cover — leave [v], cigar — fog [g]— pi3H1 3ByKH, ane 3 (POHOIOTTIHOTO TOTIISTY
— 11e 1Ba asiooHu (ABa BapiaHTH Ti€i camoi poHemu). B mepimx cioBax 3Byku [v/ Ta

[g] — TMOBHICTIO A3BIHKI, TaK AK 3HAXOASATHCS Yy TMO3MINI MK ABOMA TOJOCHUMH, Y
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cioBax leave Ta fog TIX caMi 3BYKHM Yy KIHIIEBIH TMO3HIIIT, TOMY BOHH JIMIIIE YaCTKOBO
JI3BIHKI.

Ha mpuxnani 3Byky [m] posrimsHemo S5 anooHiB, fKi ICHYIOTh B IOTOI
MOBJICHHS:

1) ry6HO-3yOHI astodonu [m] 3’ aBiseTbes y nmo3uiii nepen [f] aoo [v]
— comfort, nymph, I'm very;,

2) y mo3ulii Micis TIyXUX MPUTOJOCHUX 3BYK [M] YaCTKOBO BTpayae
J3BIHKICTb, utmost, smile, topmost,

3) mosoXeHHs ry0 11 Yyac BUMOBH [m] 3a71€KHUTh B1J] TOJIOCHOTO, SIKU
CTOITh MICJIS IILOTO 3BYKY: TYOU PO3TATHYTI — me, TYOU OKPYTJICH] — moon,

4) mepen TOJOCHUMH TMEPEHBOTO PANlY, CEPEIHBOTO Ta BUCOKOIO
i oMy 3BYK [m] OUIBII YITKUH, HIXK TIepe] TOJOCHUMU 3aJHBOTO PIAY —
mistress, mile;

5) [m] € cinabiuHuM, KOJIHM 3HAXOUTHCS y KIHIII CJIOBA Ta 0Jipa3y Miciis
MIPUTOJIOCHOTO: rhythm — [rid.oam], enthusiasm —[mn ‘Oju..zi.cez.om].

[lin yac wHaB4aHHA (POHETUKM, CIiJ PO3PIHIATH JBA THUIHU TMOMHUJIOK TMpU
CIIPUMHSATTI 1 BIATBOPEHHI 3BYKIB 1HO3€MHOI MOBHU: ()OHETUYHI Ta (POHOJIOTIUHI
noMuiikd. QOHETHYHI TOMUJIKU HE 3MIHIOIOTh 3MICT PEUEHHS, a JINIIIE 3MIHIOIOTh SIKICTh
BUMOBU. (DOHONOrIUHI MOMWJIKH € OUIbIl TpyOMMH, BOHU CIIOTBOPIOIOTH 3MICT 1
MOPYUIYIOTh MPaBWIBHICT po3yMiHHs [10, c. 56].

BumnpaBnennss GOHETHUYHHX MOMMIIOK € CKJIAJHUM, OCKIJIBKU 1[I MOMHJIKH HE
BEAYTh 1O CIIOTBOPEHHS CEHCY BHCIIOBJIIOBAHHSI 1 BUHMUKAIOTh BHACIIZAOK BEJIMKHUX
BIIMIHHOCTEH y oHETHYHUX 0azax MOCTiIHKyBaHOI 1 pigHOT MoB. Hampukiaz, cioBo
city B IUTOMY MOXkKe OyTH BUMOBJICHE TIPaBUIIHLHO, ajie 3aiiBa MmaJjiaTajizailisi 3ByKiB [s] 1
[t] 1 HOBT1 3BYKH [1:] 3aMICTh KOPOTKOTO 3BYKY [1] pOOJISTE pUTMIKY 1 BAMOBY OJIU3bKUMU
110 YKpPalHCHKOI MOBU.

Oco6nuBi TpyaHOINI MPU HABYaHHI BUMOBU 1HO3EMHOIO MOBOIO CKJIQJar0Th
CJIOBA, SIKI HE YUTAIOThCS 3a NMpaBuiamMu. Hanpukian, sew (wumu) YUTAETHCS SIK [S20],
bosom (epyou, nazyxa) unutaetbes K ['buzom]. [lomiOHa BUMOBa HE 3a MpaBUIAMU

YUTAaHHS MOXKE CTaTH MPUYUHOI0 CEpHO3HUX (POHOJOTIYHUX TMOMHUIIOK, IO
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CIIOTBOPIOIOTH 3HAUEHHS CJiB. JlesiKi cI0Ba, [0 YUTAIOTHCA HE 3a MTpaBUjIaMu, O,Z[HaK:
4acTO BKMBAHMMHU 1 HE BUKJIMKAIOTh TPYAHOINIB y CTyAeHTIB. Hanpuknan, push [u],
give [g], our [aua]. CTyneHTH 3amam'sTOBYIOTh HAMCAHHS ITUX CJIB 1 iX 3BYKOBHU
B1JI0OpakKeHHS Yepe3 yacTe MOBTOPEHHS.

[HOAI y BMMOBI YaCTOTHHMX CIIIB CTYIEHTH TaKOX JOIMYCKalOTh (POHOJIOTIYHI
MOMIJIKU. SIK TpWKIaag MOXKHA HABECTH CjoBa: company [ 'kam.pa.ni] — cTyneHTH
BUMOBJISIIOTH 3BYK [0/ 3aMiCTh [a/, dangerous ['demdsras] — 31 3ByKoM [X].

Jlo (hOHONOTIYHMX MOMHUJIOK TaKOXK MOXHA BIIHECTH MOMMJIKHA Ha TIYXICTh 1
J3BIHKICTh TIPUTOJIOCHUX, SKI TaKOXX BEAYTh 1O HEPO3yMiHHsS 3HaAUYCHHS (pasmu.
Hanpuknan, beds — nets, dock — dog, hat — head. Cronu  BITHOCUTBHCS BIIMIHHICTh
IIUTHHOTO 3BYKY [V] 1 COHAaHTy [W], HalIpuKJIaj, B Tapi CIiB vent — went, BIIMIHHICTb
3BYKIB [s] 1[0] B mapi ciiB sick — thick. Yci 111 noMuiky € GOHOIOTIYHUMHU, HABITh SKIIIO
B pe3yJbTaTl HEBIPHO BUTOJIOUICHOI (JOHEMHU MPO3BYUUTH CIOBO, SIKOTO HEMA€E B MOBI.
KopucHoto € BripaBa Ha po3pi3HEHHS TaKUX 3BYKIB, 5K OT:

Complete the conversation using words from the box. Then listen and check.

Words: lock, log, Loch

Joe: Hey, there is a monster!

Sid: That’s just a ... .

Joe: Yes, it is .... Ness.

Sid: No, not .... . I mean ...., you know, from a tree!

Joe: I've never seen a tree with a ... .

Sid:No, not a ... that you open with a key, a .... with a G!

@DOHONOTTYHI MOMWJIKH YacTO MPU3BOJATH 10 HEBIPHOTO MEPEKIAAY JIEKCUUHUX
onuHUIb. Hampukiaz, Koiau CTYIeHT He MOXKE PO3PI3HUTH JOBTUN 1 KOPOTKHUM 3BYK:
moon — book, deed — did, fool — full. BnpaBu Ha ycB1IOMJIEHY 1MITaIlil0 BapTO Oa3yBaTu
Ha MoAI0HOMY MOBHOMY Marepiai, KUl HE BUKJIMKAE TPYIHOIIIB Y CTYEHTIB.

Oco6nuBO1 yBaru 3aciayroBye BUMOBA 3aKiHUCHHS —ed B 2 Ta 3 dhopMi JTI€CITIB.
HeBipHa BUMOBa 1IOTO 3aKIHUEHHSI € PO3MOBCIOMYKEHOIO0 TTOMUJIKOIO CE€pEJl CTY/IEHTIB,
10 BUBYAIOTh aHIIINCHKY SIK 1HO3eMHY. ICHYIOTH BIJIIMOBIAHI MpaBuUiia MPABOIUCY Ta

YUTAHHS TaKWX JIIE€CIIIB, HAIIPUKIIA, B CJIOBaX excited, shouted, reminded 3aKiHUCHHS
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remembered, called, imagined — six [d].

[lin yac BUBYEHHA (POHETUKU BApTO 3BEPHYTH yBary Ha OCOOJIMBOCTI BUMOBHU
Ha3B reorpadgiyHux 00’ €KTIB, HANIPUKIIAJI, OpUTAHCHKUX MICT. Y Tabmuill 1 3a3Ha4eHO
BapiaHTH BIPHOI Ta HEBIPHOI BUMOBH JAesikuxX Ha3B. Hanmpuknan, micto Durham moxe
MaTH 2 BipHUX BapiaHTH BUMOBH [ dar.om], US [ 'da:ram], siki pO3MOBCIOIKEH] ceper
HaceJleHHs bpitanii Ta AMepuKH, ajie MOXJIMBUM BapiaHT BUMOBH [ do:rhom], sikuii
BBa)Ka€TbCs HEBIpHUM [ 12].

Tabnuysa 1. Ilpuxnaou eeoepagiunux Haze ma ix eumosa

CnoBo Bipno Hegipno
-ham [am] =settlement A.S.
Birmingham [ 'b3:.mim.om] [ 'b3:.mmhom)]
Nottingham [ not.m.om] [ not.igphom]
Tottenham [ totom] [ totanhom)]
Durham [ dar.om], US [ 'do:rom] [ 'do:rhom]
West Ham [ west haem] [ ' westom]
-bury [bari] or[bri]=fort A.S.
Shrewsbury [ Jru:sbari] or
Glastonbury [ [rousbari] [ gleestonbAri]
[ glaestonbri]
-wich [wit/] = place from Latin
Ipswich [ 1pswit[]
Norwich [ no:rid3] [ no:rwitf]
-mouth [ma6] = river mouth from M.E.
Plymouth [ plimo0] [ plimauf]
Bournemouth [ ' bo:n.mab] [ bo:n.maub]

Ille onmHiero mMpoOIEMOrO MM Yac HaBYAHHS aHDIIMCHKOT MOBH K 1HO3€MHOI €
po3pi3HEeHHsST OMOQOHIB (CIIOBa, IO 3By4YaTh OJHAKOBO, aJie MUIITYThCS MO-PI3HOMY Ta
MaloTh pi3He 3Ha4YeHHs). B Takux npuxnanax, sk ot I’/ [ail] — I will, aisle [ail] —

walkway, isle [ail] — short for island (I'll meet you in aisle 3. The Isle of Man is in the
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Irish Sea) My MaeMO PO3PI3HATH 3HAUCHHS IIUX CJIIB 3@ MiCII€3HAXOMHKCHHSIM Y pequ;

1 OTOUYIOUMMHU iX WICHAMHU PEUYCHHS, KOJIM CIpUMaeMO MOAIOHI MPUKIIAIU HA CIIyX.
binpiie npuknanis npeacrapieHo y Tadmui 2.

Tabnuys 2. Ilpuxnaou omogonis

CnoBo 3Ha4YeHHI [Tpuxnan
groan a complaining noise Don’t groan.
or phrase, or sound

grown mature You’'re a grown
adult.

he’ll he will He’ll heal your heel.

heal to make well / better

heel a back of a foot

choose select She chews gum

chews 3" person of chew | when trying to choose her
clothes.

aloud vocally / with a loud sound| You’re allowed to speak

allowed permitted your thoughts aloud!

OpHuM 3 BaXXJIMBUX BUJIIB pOOOTH B IpoIieci BUBYEHHS (DOHETUKHU € (POHETHKO-
rpadiuHuii po30ip, 110 nepeadadac MpoOBEISHHS aHallI3y «BiJ 3ByKa 10 OykBu». BripaBu
Ha BIATBOPEHHA NPAMOI (POHETUYHOI TPAHCKPHUMINI BIAITPalOTh 3HAUYHY pPOIb Y
MiIBUINCHHI piBHA opdorpadiuHoi rpaMOTHOCTI CTYICHTIB: CTYACHTH YYIOTh CIJIOBO,
3alMCYI0Th KWOTO CIIOYaTKy 3BYKOBHM IIMCBMOM, a TOTIM 3BUYAlHUM OYKBEHHM.
Hanpuknan, [from [landaon] — from London, [hiaz an cepl] — Here is an apple.

Taka poOoTa chpusie po3BUTKOBI OPGOEMIYHOTO CIyXy, NPHUBYAE CTYJACHTIB
YBa)KHIIIE BCIyXyBaTUCS B MOBY, YCBIIOMJICHO MOPIBHIOBATH 3BYYaHHs 1 HaMCaHHS.
OBonofiBIIM [UM BUAOM pOOOTH, CTYAEHTH BYAaThbCA OINEPYBaTH 3BOPOTHOIO
TpaHckpumiiero. [licns 1mbOro BOHM ONEPXKYIOTh TOTOBHM, 3allMCaHUN 3BYKOBHM
MUCHMOM TEKCT, 32 IKMM [TOBUHHI B1ITBOPUTH OyKBEHHI 3aITUC 1 yCHE 3By4YaHHs. Takuii
BUJI pOOOTH TIOBHOK MIPOK IMITYE€ peajbHy CUTYallll0 JUKTAHTY, JIO3BOJISIE

MIPOKOHTPOJTIOBATH CBOI [Iii, OCKIJILKM Yacy Ha 1€ BIIBOAMUIIOCS 3HAYHO OUTBIIE, HIXK T
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Yyac HANWCaHHSA TEKCTy AWKTAHTy. Y TMpOIEeCi BUKOHAHHA TAaKUX BIPaB CTYIACHTH
BIJINMPAIbOBYIOTh aBTOMATHU3M i, YITKIIIE€ CHIBBIAHOCSATH 30pOB1 1 CIIYXOBI oOpasu
ciiB. AJjie, 1100 HAaBUUTHUCS MTUCATU TPAHCKPHUIILIIIO HE TIJIBKHU CIB, a 1 IJINX PEYCHb Ta
TEKCTIB, CTyJIEHTH MalOTh O3HAMOMUTUCS HE TIIBKH 13 3ByKaMHu 1 OyKBaMH 1HO3EMHOI
MOBH, a 1 pO3yMITH X CMIBBIJHOLICHHS, PO3PI3HATH CJIa0K1 1 CHIIbHI TO3HIIIi 3BYKIB Yy
MOTOI[l MOBJIEHHS, iX Momu(ikaii, BUBYUTH THUIM CKJIAJIB Ta HArOJIOCYy, 3HATH
IHTOHAIIIHI CXeMH PEUYCHb.

[lim wac MOBIEHHEBOI MISUTBHOCTI KOHTPACT MIDK HAroJIONMICHAMH Ta
HEHATOJIOIIEHUMHU CKJIaJlaMd € TIOMITHUM. 3MICTOBHI ClIOBa, a caMe: IMEHHHUKH,
MPUKMETHUKH, Jli€eciioBa (OKpIM JIOMOMDKHHMX Ta MOJAJbHKUX), MPUCITIBHUKH,
YHUCIIBHUKY, MUTaJbHI Ta BKa3iBHI 3aiilMEHHMKH Yy pedeHHl Harojomiexi. Illomo
apTUKIIEH, MPUIMEHHHKIB, YaCTOK, CIIOJyYHUKIB, JTOTIOMIXXHHX Ta MOAAJIBHUX CIIiB,
0COOOBHX Ta MPUCBIMHUX 3aiIMEHHUKIB, BOHU Mailke 3aBXK/IM HE € HAroJOIICHUMH Y
MOTOII MOBJICHHSI, TOMY iX CJIa0Ki peaykoBaHi (JOpMHU 3a3BUYAIl BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy
pPO3MOBHIN MOBi. Po3misiHeMO AekijibKa MPUKIIAIB, B SKUX BUOKPEMHMO CHJIbHI Ta
cimabki hopMu CITy>KOOBHUX CITiB Ta JOTIOMDKHUX 1 MOJATBHUX JIIECITIB.

1. ApTUKIIb «a» Ta «they:

a — ei (cunvua opma) — 2 (crabka popma): Here is a letter [hioz a leta].

the — 0i: (cunvna popma) — da +C (cnabka ghopma): Look at the book — [—luk ot
0o buk].

2. IlpuiiMeHHUK «to» Ta «aty»:

to — tu: (cunvna ¢popma) — to+ C ta tu+V (cnabka ghopma).

B 3anexHoCTI BiJl IHTOHALIMHOTO PUCYHKY MOKEMO MaTH SIK CUJIbHY TaK 1 CIa0Ky
dbopMy IpUIMEHHUKA «f0», K OT:

I’'m not talking to you — 1) [aim —nvt to.:kiy tu: ju] — cunena popma,

2) [aim | npt “to:kiy ta _ju:] — crabka ¢hopma.

at — cet (cunvha ghopma) — at (crabka ghopma).

He's at home — [hiz at _haom] — cnabka gopma.

Sxio mpuitMEHHUK at 3HaXOAUTHCS B KiHII 1HTOHAIIWHOI Tpymu abo ¢pasu, To

Oy/1le BUKOPUCTAHO CUIIbHY (popMy cet:
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What are you looking at? — [wot a ju lukiy cet].
3. JlomomixkHi Ta MOAQJIbHI JA1€CIOBA MalOTh CHJIbHI (hOPMHU, SIKIIIO:
1)  3HaxXoAsAThCA y KiHIII IHTOHAIIWHOT TpynH abo ¢pasu:
Who has done it? — Mary has [ meari heez]
Are you free? — I am [ai cem];
2) Yy CKOpPOYEHHMX HEraTUBHUX (popmax:
I don’t know the man. — [ai —daunt nau 0o meen].
B ycix iHmmx Bunajkax — ciadki GopMu, HampUKIa;:
can — keen (cunvha ¢popma) — kon ma kn (crabka ghopma)
They can stay - [Oei kan _stei]

AOGH CTyACHTH yHHUKAJId IOMHJIOK Y BUKOPHUCTaHHI CIa0KUX (opM CiryKO00BUX
CTIB Ta JOTMOMIKHUX 1 MOJAJIBHMX JIECTIB, Ta 3aMicTh cllaOkux GopM He
BUKOPHUCTOBYBAJIM CHJIbHI (JOPMU Ta HABIMAKH, CJIJ HA 3aHATTAX 3 aHTJIHCHKOT MOBU
OPUILISATH yBary BIANPALIOBaHHIO PI3HOMAaHITHUX IHTOHALIIMHMX TPYI 1 3BEpTaTH
yBary Ha HaroJIoIIeHHi Ta HEHArOJIOIIEH] CJI0Ba Y TIOTOI[i MOBJICHHSI.

JIOUITPHUM € PO3TJISIHYTH OCOOJIMBOCTI HAaBYaHHsS I1HTOHALli CTYAEHTIB. Sk
3azHauvae B. [lapamyk, nmo ¢oHeTucTH AINNUIM 3road IIOJ0 TOro, IO Ha pPIBHI
CHOPUMHATTS KOMIUIEKCHA €IHICTh, C()OpMOBaHA 3HAYHUMH BapiamisiMu 1) ToHy, 2)
TYYHOCTI (CHJIM BUMOBIISTHHS) 1 3) TeMIy (TOOTO IMIBUAKOCTI MOBJICHHS Ta PO3CTAaHOBKH
nay3), Ha3UBa€ThCs IHTOHAIIMHUM O(QOPMIICHHSIM BUCJIOBIIIOBaHHS, a00 K 1HTOHAIIIEIO
[11]. TaTOHAIS € OOHMM 3 MOBHUX 3ac00iB CHUIKyBaHHS. MOBHA IHTOHAIliS — II€
CYKYITHICTb 3aC00iB 3ByKOBOr0 0(OpMJIEHHS PEYEHHS YU CHHTarMu B yCHiif MoBi. [i
OCHOBHI KOMIIOHGHTH: aKIEHTHUM Jaa 1 MEJOMIMHUN pPUCYHOK ¢pa3u, sKi
JoromaraioTh Jjerumie  opopMuTH (ppasy TpamaTHuHO U cemaHTHuHO. Came
JIHTBICTUYHA (YHKIIS 1HTOHAIT CHpHUS€ MEBHIM KOMYHIKATHUBHIM CIPSIMOBAHOCTI
BUCJIOBIIIOBaHHS. 3aBASKM I1HTOHAIli MOKHA TaKOXX pO3IMI3HABATH CTUJIICTHUYHI
0COOJIMBOCTI MOBH.

HonenaBna 6arato ¢ouneructiB (. Jxoyns, JI. Apmctponr, I. Bopa, I'. CyiT Ta
1H.) OTOTOXKHIOBAJIM 1HTOHAIIIIO 3 MEJIOIUKOI0 MOBH, BBAYKAIOUH, III0 MEJIOIUKA MOBH €

PYXOM OCHOBHOTO TOHY B MPOIECI MOBJIEHHS 1 3MiHU BUCOTHUX XapaKTEPUCTUK MOBHOL
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IHTOHAI[lT MOXHa BHU3HAaTH OCHOBHHMM, MPOBIIHUM (PAKTOPOM YCHOTO CKJIQJHOIO
nporiecy iHTOHyBaHHA [8, ¢.192].

[Ipote octanHiM YacoM (OHETUCTH TOYAIM IIWPIIE aHajdi3yBaTH BCl
KOMITOHEHTH 1HTOHAIlli, pO3IIsAal0ud IHTOHAIIIO0 B €THOCTI MEJIOJAIHHOIO PUCYHKA M
iHTOHaLli y (ppasi. Pazom 3 TuM BHUBUEHHS JuIle (Ppa3oBOrO HAroJIOCy H MEIOIUKU
Oys0 6 HexoCTaTHIM /AJIsl BCEOIYHOTO OMUCAHHS 3aC001B BUPAXKEHHS JIFOJICHKOT MOBH.

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI OCTaHHIM 4YacoM cgopMyBajiacsi AyMKa Ipo
CKJIQJIHy €HICTh HU3KHU (PI3MYHUX KOMIIOHEHTIB 1HTOHAII], SIKa BITUBAE HA MaHEPY
nepenayl 3MICTYy BHUCIOBIOBaHHSA. KpiM 3MIHM OCHOBHOTO TOHY B 3BYKOBOMY
odbopmiieHH1 ¢dpas3u, BEIUKY pOJb BIAIFPalOTh 3MIHM B TeMOpi ToJioCy, MOAATKOBI
HAroJIOCH, TOJOBXXECHHS YW, HaBIAKW, CKOPOYCHHS MOBroTH CKiIamiB Tomro. Ili
noJio’keHHs Biouto B mpainsx B. Bamirypu [1], FO. 3axaposoi [4], A. Kanura [5],
I. Kpacoscwkoi [7], I. O. JIucuukinoi [9] Ta iHIIUX AOCTITHUKIB.

HeMoxnuBO ysSBUTH MOTIK 3B’SI3HOTO YCHOTO MOBJIEHHSI 0€3 1HTOHAIIITHOTO
odopmiieHHs (03 ray3 Ta OyAb-SKUX 3MiH Y HIBUJAKOCTI UM TYYHOCTI). Y HaAUIIIUPIIOMY
3HAYCHHI, 1HTOHAIlS TIOJIETIIyE€ PO3YMIHHS ciayxadeMm iHopmarlii, KOTpy MparHe
JIOHECTH MoBellb [6]. 3anmexHo BiA cuTyallli CHUIKYBaHHS, MOTpe® KOMyHIKaIlli Ta
IHTEHIIA MOBIlS, TEBHI KOMIIOHCHTH IHTOHAIi HaOyBarOTh MPOBITHOI PO Y
BHUPa)XEHHI CMUCITY aHTJIHChKOTO €MOLIIMHOTO BUCJIOBIIOBaHHS [5, c. 16].

OBOJIO/IIHHS THIIIOMOBHOIO 1HTOHAIlIEIO TIepeaoavyae GOpMyBaHHS ayJUTHBHUX
HABUYOK CHPUUHSTTS IHTOHAI[IHHOTO MaJllOHKA Ta HOTO ajeKBaTHE BIITBOPEHHS B
IpoIieci TOBOPIHHS Ta YMTaHHA [1UT. 1o 3, ¢.7]. OTKe, METOI0 HaBUYaHHS 1HTOHAIIT €
dhopMyBaHHS:

® pelENTUBHUX PUTMIKO-IHTOHALIMHUX HABUYOK, a00 “IHTOHALIKHOTO CIyXy” B
ay/I1IOBaHHI,

® [IPOJYKTUBHUX PUTMIKO-IHTOHAIIHHUX HABUYOK B TOBOPIHHI Ta MPH YUTAHHI
BI'OJIOC.

HaiiGinpmr  BakyiuBa  (QyHKIIS 1HTOHAII TMOB'sI3aHAa 3 BHUPA3OM  METH
BHCJIOBJTFOBAHHS: BOHA XapaKTEPU3Y€ WOTO K MOBITOMIICHHS, MUTaHHS, 3alIEPEICHHS,

3BEpHEHHS TOIIO (TOOTO BKa3ye Ha HOTO Tak 3BaHy UIJIOKYTHUBHY (QyHKIIiIO (cuiy)). Ls
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(GyHKIIIST peani3yeTbcsi B OCHOBHOMY 3a JOTNOMOTIOK) TOHAJBHUX AaKIIEHTIB PI3HUX
KOH(DIrypariim.

[Tix yac HaBuaHHS IHTOHAITIT CJ1iA OpaTH 10 yBaru, M0 Pi3HI IHTOHAIIIWHI MOMIEI
BUKOPHUCTOBYIOThCSA B PI3HUX THUMaxX peueHHs. Hampuknana, 1HTOHALS MOHUXKEHHS —
HAWUNOIIUPEHIIIUN TUII CTaHAAPTHOI HeeM(paTHYHOI IHTOHAIl B AHMIIKCHKIN MOBI
BUKOPHUCTOBYETHCS HA OCTAHHHOMY YTaPHOMY CKJIaJl1 TIPOTIO3HIIII:

- B KIHI[l OKJIMYHUX PEUCHb;

- B KIHIII KOPOTKUX OTIOBITHMX PEUCHB;

- B KIHIIl HAKa30BUX PEUCHB, 1110 BUPAKAIOTh HaKa3, KOMaHAy a00 3a00pOHY;

- B KIHII CHelialbHUX MUTaHb, U0 MOYMHAIOTHCS 3 MUTATbHUX 3aMEHHHKIB:
What? When? Where? Who? Why? How?

- B KIHII1 JPYroi YacTUHM aJIbTEPHATUBHOTO MUTaHHS, siKa nependadae BUOIp 13
JBOX MOXJIMBUX BaplaHTiB: Were you at the cinema or at the theatre last week?

- B KIHI[l MEpIHIOi YaCTUHU PO3JIOBOTO INMHUTAHHSA, SIKa MPEJCTaBisie co00I0
OTIOBIJTHE peueHHs: You know him, don 't you?

- B KIHIII IPYTOi YaCTUHHU PO3JLJIOBOTO MUTAHHS, KOJIM 3alIUTyBau BIEBHEHUI y
MPaBUWJIBHOCTI MEPIIOi YaCTUHU 1 HE YeKa€ HIIKUX JOJAaTKOBUX BIJIOMOCTEH, a JIMIIE
BUCJIOBITIOE Oa)KaHHS T1TBEPANUTH, 110 TIEBHE TBEPKEHHS BipHE: It 's warm today, isn
tit?

- BUMOBJISIFOUU BITaHHSI TIPU 3yCTpiui;

- BUJIUISTIOUM JIOJIATOK B KiHIII peueHHs: This is my friend, an artist.

- HaMPUKIHI TAPSAHOTO PEUCHHS, IO CTOITh Mepe/l TOJIOBHUM, SIKIIIO OCTaHHS
MPOTIO3UIIIsl BUMOBJIETHCS 3 BUCXITHUM TOHOM: When you come home, will call me?

3MiHa CTaHIAPTHUX MOJIEJICH 1HTOHAIIIT MOHMKEHHS TAKOK MA€ CBOE 3HAYCHHS.
Jly’)ke BaXKJIMBO PO3YMITH, MPO IO MOXE IMOBIIOMJISATA Taka 3MiHA: 1) po3moBijgHE
pEUEHHS 3 IHTOHAIIEIO 3HIXKEHHS MOBIIOMIISIE 1H(OpPMAITi0, B TOM Yac SIK pO3MOBIIHE
pEUEHHS 3 IHTOHAI[IE€IO MIJBUILEHHS CTa€ 3AMBOBAaHMM MHUTAHHAM ab0 Ma€ Ha yBasi
IPOXAaHHS TMOBTOPUTH; 2) CIELiaJIbHE MUTAaHHSA 3 I1HTOHALIEI0 3HMXKEHHS 3aIlUTY€E
iH(OopMaIlito, B TON Yac sK CIeliajibHe MUTAHHS 3 IHTOHAIIIEIO TT1BUIIIEHHS TOB1IOMIISIE

npo OumpIIMi 1HTEpec abo 3AMBYBaHHI 3 OOKy MOBISI ab0 Ha yBa3i MpPOXaHHS
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MOBTOPUTH; 3) 3arajbHe MUTAHHS 3 1HTOHAIIEIO MIIBUILCHHS 3aMUTY€E 1HPOPMAITIO 1
OYIKY€ BIJMOBIAI «max» YU «Hi», B TOHW 4Yac K 3arajbHE NMUTAHHSI 3 1HTOHAIIIEIO
3HIDKEHHS TTOBIJIOMJISIE PO BIIEBHEHICTHh MOBIISA B OTPUMaHH1 MO3UTUBHOT BIAMOBII; 4)
MPOXaHHS Y BUIVISA/I 3araJIbHOTO MUTAHHS 3 1HTOHAINIEIO IMiJABUIIEHHS HOPMAaJIbHE 1
BBIWJIMBE, B TOW Yac K MPOXaHHS 3 IHTOHAI[IEIO 3HI)KEHHS 3ByUUTh SIK KOMaH/a 1 MOXe
OyTH HEBBIWIUBOIO.

BaxnmnBo mnam’statd mpo Jeski OCOOJMBOCTI IHTOHALIMHUX Moneleld B
AHTITINCHKIN MOBI:

1) mepmuii HEHaroJoOIIEHUM CKJIaJ BUMOBIISIETBCS Ha HAWHWKYOMY pIBHI
Jliana3ony;

2) mepuuii ymapHUW CKJaa MIKaJIM Mae€ HaWBUIIMKM piBEHb Trojocy (BHILE
CepeIHI HOPMAIILHOTO Jiama3ony);

3) MOYaTKOBI HEHATOJONICHI CKJIAAHW JO IEPIIOT0 YAapHOTO BUMOBIISIOTHCS
MOCTYIOBO MIJBUIIYIOYH TOH a00 Ha CaMOMYy HM3bKOMY piBHI Jlialla3oHy;

4) 3arajibHe 3HWKEHHS TOJIOCY B IKall BiAOYBAa€eThCs Ha YIapHUX CKIaaax 1
MIPOJIOBKYETHCS HA HACTYIHUX, 32 HUMU HEHArOJIOIIEH];

5) miABUIIIEHHS TOJIOCY BIJIOYBAETHCS TIILKU HA OCTAHHHOMY yIAPHOMY CKJIai;

6) SKIIO 3a OCTaHHIM yAapHUM CKJIaJOM HWIyTh HEHarojouUleHi, BiH
BUMOBJISIETECS PIBHUM TOHOM, a TMIABUIICHHS TOJOCY BIIOyBaeThCA HA OCTAHHIX
yIapHHUX CJIOBaX.

Ha erami o3naliomyieHHS y4HIB 3 HOBUMU 1HTOHAIIMHUMH MOJCIISIMH 3aBIaHHS
BUMTENII — NPOAEMOHCTPYBaTH HOBY I1HTOHALIMHY MOJENb Ta ii KOMYHIKaTWBHE
3HAYEHHS B PI3HUX CHUTYyalisIX MOBJIEHHA. Tak, 11100 MpOJEeMOHCTPYBATH 1HTOHALIHY
MOJIeTTb Haka3y Ta IMPOXaHHS, BUMUTENb BIIJAE PI3HI PO3MOPAKEHHS YUHSM,
BUKOPHUCTOBYIOUM CHOYATKy CHAAHUN TOH, a MOTIM — BUcXinHui. [lapanensHo BiH
MOSICHIOE KOMYHIKaTUBHE 3HA4eHHs (y TEpIIOMY BUIAJKy — Haka3, y JIPyroMy —
npoxanHs). [licias mepmoi gemoHcTparlii 060X Mojene moTpiOHO TPEACTABUTH iX
CTyA€HTaM Yy MHUCbMOBOMY BHIJISIAI, BIAIOUKCh JO MIHIMAJbHOTO TpadidyHOro
BIITBOPEHHS IHTOHAIIHOT Momeni. Jlami mpociyxaTé HEBEIWYKi JiaJioTH Y

3BYKO3AIHUCY, /1€ BXKUBAIOTHCS HOB1 1IHTOHAI[IHI MOJIEJII, IO CIIPUSTUME CTaHOBJICHHIO
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Takoi O3HAKU HAaBUYKU SK THYYKICTh; TOTIM CHiJ MEeperTH Oe3mocepeaHbo I[.O
aBTOMAaTH3allii /I y4HIB 3 HOBUMH 1HTOHAIIMHUMHU MOJEIsIMHU, 1100 (HopMyBaTH Taki
O3HAK{ HaBUYKH SIK aBTOMATH30BaHICTh Ta CTAIICTD.

BucHoBku. Sk 1 B ipo1ieci aBToMaTu3aIlli ikl y4HiB 3 OKPEMUMHM 3ByKaMmu, IIPU
aBTOMaru3aiii Al y4yHIB 3 HOBUMH IHTOHALIWHUMU MOJEISIMH BHUKOPUCTOBYIOTHCS
BIIPaBU Ha PEIEMIIiI0 Ta BIPAaBU Ha PEMPOAYKIIIO IHTOHAIIIHOI Mojem. Y 3B s3KYy 3
MOBJICHHEBUM XapaKTEPOM IHTOHALIMHUX HABUYOK ITPU HABYaHH1 1HTOHAIlT HEOOX1THO
BHKOHYBaTH YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI BIIPaBU.

OTxe, MOXXEeMO MiJCyMyBaTH, IO BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH (OHETHUKH Ta
doHoMOr1i € HEeBII’EMHOK YacTUHOK MijJ Yac HaBYaHHsS aHDIIMCBKOT MOBHU SIK

1HO3EMHOL.
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2.3. POPMYBAHHA TPAMATHYHOI KOMIOETEHIII Y CTYJIEHTIB-
IMEPEKJIAJAYIB ’

Berym.

Ha cporomuimiHii 1eHs TUTaHHS MPodeciitHOT MIATOTOBKH CTYACHTIB-(1710JI0T1B
€ 0COoOJIMBO MOTHMBOBaHUM Ta BIANMOBIAaIbHUM. Taka mnorpeda 3yMOBIIOETHCA
mio0ami3aliiHIMI  TIEPETBOPEHHSAMU CY4acHOTO CBITY. Y 3arajJbHOMYy 3HAY€HHI
IHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTMBHOIO KOMIIETEHIIIEI0 BBAXKAE€TbCS C(opMoBaHa 31aTHICTh
JIOIMHU BHUCTYNAaTH B SIKOCTI Cy0’€KTa CIUIKyBaHHS B 1HIIOMOBHOMY CEPEIOBHIII.
Cepen 1i CKIQJOBUX YacTHUH 3a3BUYail pO3PI3HAIOTH JIEKCHUHY, T'paMaTH4HY,
ceMaHTU4Hy, (QoHojoriuny, opdorpadiuny Ta opdoemniudi KommeTeHili [3].
Baxx11Bo10 CKJIaZ0OBOIO YaCTUHOO 31100y TTsl 1HIIOMOBHOI KOMIETEHIII] € ONaHyBaHHS
IrpaMaTUKU MOBH. SIKIIO MU TMOPIBHAEMO TaKUi MIMOMHHUN MPOILEC, SIK 3aCBOEHHS
1HO3€MHOT MOBH 3 IIPOIIECOM 3BEJICHHS Oy/Ib-sIKO1 CIIOPYAH, TO TpaMaThka TyT Oyze 3a
3HAYEHHSM BIAMNOBIIATH 11 (yHIaMEHTy. YCi K 1HIII KOMYHIKATHBHI KOMIIETEHLI]
MOKHA YHAJIEKHUTU JO LIETJIMH, SIKI MAaTUMYTh CBOE MICIIE BXKE€ 3BEpXy HBOTO, ajie
TPUMATHUCS MPOTATOM JOBIOTO Yacy 3MOXYTh JIMIIE 3a YMOBH, IO (yHIaMEHT OyB
3JIMTUIN TIOCUTH SKICHO Ta HaAiiHO. YK Takok, He MEHII BIyYHE MOPIBHAHHAM Oy/Ie,
SKIIIO MM 31CTaBHUMO 3HAYEHHS TPaMaTUKHU 3 TUIAHOM Takoro OymiBHUITBA. LlermuHkw,
IO 3aKJIaJal0ThCcsl HE Y BIAMOBIAHOCTI 3 HUM, HaXWJSATh CIOPYAY 4YM M 30BCIM
3pYHHYIOTH 11.

AKTYyaJIbHICTD 11i€] poOOTH 3yMOBJIEHA THUM, L0 I'paMaTHYHa KOMIETEHIS €
HEBIJI’€MHOIO YaCTHMHOIO 1HO3EMHOT KOMYHIKaTHUBHOI KOMITETEHIIIT Ta METOI0 HaBYaHHS
rpamMaTHKH, a OT>KE, OBOJIOJIIHHS TpaMaTUYHUMHU 3aco0aMU CHIIKyBaHHS. BosomiHHsS
HUMHU 3a0e3reuyye MNpaBUILHE PO3YMIHHS BHCIIOBIIOBAaHHS Ta IOBIIOMJICHHS, fKE
cCripuiiMaeThCs, 1 3aro0irae MOMUIIKaM Iij] 4ac rnepekinaay. bes rpaMaTnyHux HaBUYOK
BipHa MOOy/I0Ba peUEHHS Ta aJICKBATHUM MEPEKIaj] MPaAaKTUYHO HEMOXKJIHBI.

HaykxoBa HoBHM3Ha poOOTH B TOMY, 1110 Y Hili 00’ €IHAHO Ta y3arajJbHEHO HasBHI

TEOPETUYHI 3HAHHS IIOJI0 BUKJIAJAaHHS TpaMaTUKU 1HO3EMHOI MOBH Yy

"Authors: Shevchyk Kateryna / [lleeuux K.IO.
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NepeKIaTabKOMy acleKTi; OKpPECIeHO Ta TPOaHaji30BaHO CHUCTEMY Y3TOKCHUX
rpaMaTUYHUX BIIpaB Ta 3aBJaHb, BUKOHAHHS MCTOAMYHHUX PEKOMCHJAINN, a TaKOX
MOJKJTMBI CKJIQTHOIITI JIJISl CTY/ICHTIB Ta BUKIIUKH JIJI BUKJIAa41B, [0 MOXKYTh BUHUKATH
1] Yac 3aHATh.

MeTo10 1OCIIIKEHHS € TEOPETUYHI 3aCay BUKJIAJJaHHS TPAMaTUKH CTYJEHTaAM-
nepekaagadaM, aHaii3 BIpaB Ta 3aBIaHb JUIs TPAKTHKUA TEPEKIaay TpaMaTHIHUX
SIBUIII, OKPECJICHHS METOIMYHUX PEKOMEH/Ialliii, BpaXOBYIOYH BC1 HasiBHI CKJIaIHOII Ta
BHKJIUKH.

Metoau pocmipkeHHs. [ligq yac HamWcaHHS CTAaTTi BHUKOPHCTAaHO METOJI
MOPIBHSHHS, y3araJIbHCHHS, aHAJII3Yy Ta 31CTaBHUN METO/I.

IIpeameTom nociimkeHHs € criocoOu (GOpMyBaHHS IPaMaTUYHOT KOMIETEHIIIT y
CTYACHTIB (P1710JI0TTYHUX (PaKyJIBTETIB 32 HAIIPSMOM IMAroToBKHU «Ilepexiamy.

O0’€KTOM JOCTIIKEHHS € CTPYKTYpa Ta €(eKTUBHICTh TPEHYBaJIbHUX BIIPaB Ta
3aBlIaHb JIJIS1 IPAKTUKY TPAMATUKH 1HO3EMHOT MOBH B TIEPEKJIAIAlIbKOMY aCTICKTI.

MeTon0J10TiliHOI0 0OCHOBOIO JJIsl TTOAAIBINIOI PO3POOKH BIIpaB Ta 3aBAaHb JJIs
NPAKTUKUA TpaMaTHUKUd 1HO3EMHHUX MOB TOCIYTOBYIOTh HAayKOBI pOOOTH TaKuxX
3apyOixkHUX HaykoBIIiB, sk Kandel E. [14], Cook V. [11], Oomen-Welke [16], Budach
G.[10], Fasold. R. [17], Moll L. [ 15]. Cepen BITYN3HSIHIX HAYKOBI[iB 3aCTOCOBYBAJINChH
po6otu O. O. Kapmosa [4], C. B. Kopons [5], T. O. Cteuenko [8] Ta iH.

@dopMyBaHHsI MOBHHX KOMIeTeHWid. 3 ommsiay Ha moTpeOy OIaHyBaHHS
YYHSIMU BUIIMX HABYATBHUX 3aKJI/I1B MEPETIYCHIX MOBHIX KOMITETEHIII, 32 OCTaHHIN
gac OyJ0 TMOMITHO 3aMiHEHO MIAXOAU A0 BUKJIAJAaHHA 1HO3eMHUX MOB. [lOHSTTS
«H1IX11» BU3HAYAIOTh Yy MEJIaroriil SK CyKyMHICTb MOIVISIB Ta 171eH, 0 Peali30ByOTh
y Teopii 1 mpaktuui. OKpiM TOro, meMl TEpMiH XapaKTEPU3YETHCS CYKYMHICTIO
€TMHOCTIPSIMOBAHHX 32 3MICTOM Ta CYTTIO MPUHIIMIIAMH Ta MeToaMH. TOOTO TaKUMH,
SK1 HE TIOBMHHI BUXOJUTH 3a HOTO OCHOBHI paMKHU. [HIIMMH CIOBamH, BIH Ma€ Tif
co00I0 BCIO CYKYMHICTh 3MICTY, METOAIB, 3aC00iB 1 CMOCO0IB MisIIBHOCTI, IO
BUKOPHCTOBYIOTb 111 YaC HaBYAJILHOTO Tporiecy [4].

Ha 3wminy 3actapinuM Ta 3Ha4HO MEHI €()EKTHBHUM ITiIXO/aM, SK JIEKCHKO-

rpamMaTU4HUH (MOTo 111e Ha3WBaIOTh IPaMaTHKO-TIEPEKIadallbKUil ), ayai0-JIIHT BAJIbHUH,
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IpSMUM Y MEeTOA (p13MYHOTO pearyBaHHs, MPUHMIILUIA HOB1 Ta OUIBII pe3yJIbTaTUBHI, K
«KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUM, 1H(GOpMAIIHHKUYM, 1HHOBALIMHUN, KOMYHIKaTHBHUMH,
IHTYITHBHO-CBIIOMUMN, «TEMAaTUYHUN», MParMaTUYHUN Ta 1HII MiAXOIU 10 BUBUCHHS
iHo3eMHUX MoB» [4]. Ilupo Kaxyuu, JEKCHUKO-TpaMaTUYHUN YW TpaMaTHKO-
MepeKIaaabKUiA MiIX11 3aBKIM BBAKABCS KIIACHYHUM CITOCOOOM BHUKJIAJaHHS MOBH,
CYTh SIKOTO BUXOIWTH 13 caMoOi Ha3BU. BoHa momsirac y BUBYCHHI MOBHU SK €IHHOI
IUTICHOI CHCTEeMa, sika CKJIaJIaeThcs 3 (OpMYJ Ta MpaBWJ, 10 HEOOXITHO MPOCTO
3apuuTH. Habip ciiB 3A1HCHIOIOTH 32 PAaxyHOK UYWCJICHHOIO IEpeKiaay TEKCTIB 3a
pi3HUMHU Temamu [1].

HesBakaroun Ha Te, MmO IEH IMAXIJ € OJHUM 13 HAWIaBHIMIMX INUIAXIB 10
OTIaHyBaHHs MOBH, BIiepIie 3actrocoBanuii me a0 Kinmst X VIII ct., BiH i qoci mogexonu
IIPAKTHKY€EThCS Y OCBITHIX 3aknanax [1]. Foro mieBicTh € JOCHTH HU3BKOIO, 60 i3 BCiX
HEOOXITHUX HABUYOK CTYICHT OTPUMYE JIUINE yMIHHS YUTAHHS Ta OMpPAaI[IOBAHHS
TEKCTY MOBH, 10 BUBYAE. [0 TOTO %k, TI 0COOIUBOCTI METOY, 1110 3a3BUYAN BKa3yIOTh
K WOro mepeBaru, a came, AIMCHO 3py4yHI rpaMaTUyHl CXeMH Ta TaOJMLI 3 YITKUMHU
MpaBUJIaMH, aHYJIIOIOTh CBOIO IIHHICTH JUIsI TUX, KOMY Opakye rapHoi mam’sTi 4d
MMOCHUJIFOUOCTI B MPOIIECI HABYAHHS.

B Toii 5xe "ac ayio-JiHrBaJIbHUN METOM MPSIMO OPIEHTOBAHWI HA TOBOPIHHS Ta
PO3YMiHHS CIIBPO3MOBHHKA. bynyun 3acHOoBaHMIA HAa 01XeBIOPU3MI, BiH MOKJIAJAETHCS
Ha (opMyBaHHS 3HaHb y CTYJEHTIB 3a JOTOMOIOK) BEJIUKOi KIJTBKOCTI MEXaHIYHHUX
MOBTOPEHB rPaMaTHYHUX Ta (DOHONIIOTTUHOI CTPYKTYp. [IpH 11bOMY BUHTENb MA€E MUAITHHO
CHIJIKyBaTH 3a HEIOIMYIIEHHSIM TOMIJIOK [5].

Sk Bimomo, 1ed miaxig OyB po3poOieHuN y BOEHHUM MEpiof ISl IIBHAKOTO
OTIaHYBAaHHS MOBU COIO3HUKIB Ta CyNpOTHUBHUKIB. [lOCTiifHI MOBTOpEHHS MOBHHUX
CTPYKTYp, KOPOTKMX TEKCTIB Ta JAIajoriB y Kjaci 3 BUMUTEJEM YU Yy CIelialbHUX
TPEHYBaJIbHUX KaOIHKaX ak O aBTOMATUYHOTO BUKOPWCTAHHS MOBH YYHSIMU JIHCHO
JlaBajio IMBUJKHUI pe3ynbTaT. TuM HE MEHII, HAloJsATaHHS METOy Ha IMOBTOPEHHI Ta
3amam’siITOByBaHH1 CTaHJAPTHUX (Dpa3 IrHOPYE POJb KOHTEKCTY Ta 3HaHb Y BUBYEHHI
MOBH. 3 4acOM, JIOCSTIIN CTPIMKUM PICT y BUBYCHHSI JIIHTBICTHKH, OyJI0 BUSBIIECHO, 110

MOBa HE 3aCBOIOETBhCS uepe3 mpolec (HOpMyBaHHS 3BUYKH, 1 110 MOMHJIKH HE
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000B’SI3KOBO € TOTaHUMHU [5]. Xoua y HaIl yac e MmiaxiJl BaXKKO Ha3BaTH MOIMYJISIPHUM,

BiH BC€ III€ BUKOPUCTOBYEThCS. BUKIIaadi 1IHO3EMHUX MOB 3/1€01JIBIIOTO 3BEPTAIOTHCS
710 ayi0-JTIHTBaJIbHOTO METOY Ha MPAKTUYHUX UM 1HIUBIAYaJIbHUX 3aHATTAX, aHIK HA
JEKIIMHUX.

Cepen HOBUX MIAXOAIB J0O BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB B TEMNEpIlIHIA yac
0COONMBO  BUAUIAIOTH  KOMYHIKATUBHHUH. B KOHTEKCTI  Cyd4acHHX  BUMOT
1o0am3amifHOr0 CBITY JI0 MIiATOTOBKM CIICIIAICTIB, 10 3MOXYTh OyTH J1€BUM
y4aCHUKaMU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLlll sIK Y OCBITHIM, Tak 1y mpodeciiiHiii chepax,
MONYJSPHICTh LBOTO TMIAXOAY € JIMCHO BumMpapaaHow. KoMyHIKaTUBHUM TIIXif
BiJTHOCHO MOJIOAM, HOTO TOSIBY YHAJICKHIOIOTh 10 CEPEAMHA MUHYJIOTO CTOJITTS. 3a
11el 9ac BiH BCTUT MPOUTH JIEKIIbKA XBHUJIb TaK 3BAHOI «KOMYHIKaTUBHOI PEBOJIONII, 1,
BPEILTIi-PElT, 3aKPINUTUCh Y NEBHUX MPOBIAHMX MMPUHIMUIAX Ta ifiedaX. IX roloBHUM
HaANpSMKOM CTaJl0 HaBYaHHS MOBJICHHS, MiJ Yac SIKOTO Peali3yeThCsl MOro rojoBHA
GbyHKIIIS — KOMyHIKaTuBHA. Le# miaxia moKIMKaHui pO3BUBATH BC1 HEOOX1/THI HABUYIKU
JUIS. BUIBHOI KOMYHIKAIlli — BiJi YCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOBJICHHS JI0 YUTAHHS Ta
aymitoBaHHs. KpiM TOro, 3acBOEHHS TpamMaTWKH BiJOyBa€ThCs OE3MOCEPENHBO Y
MPOIIEC] CMUIKYBAHHS: CTYJIEHT BOMpA€ sIkoMora O1IbIIIe MOBHUX OJUHUIb Ta POpMYI i
TIIBKA TIOTIM TOYMHA€E aHaNl3yBaTH, 110 BOHM O3HA4YalOTh 3 OOKy IpaMaTHYHUX
cTpykTyp [9].

Taxuii nUIsSX 10 BUKIAJaHHS 1HO3EMHHIX MOB 3HAYHO 3MIHIOE 3acTapijie ySBICHHS
PO X1/1 HABYAIHHOTO TIPOIIECY, 110 BUXOIUTH 13 TIepEeBaKar0doi, KEPIBHOIT pOIJTI BUUTEISI
Ta JOCHUTHb CYBOPOIO JOTPUMAaHHS IUUIaHY HaBUAJBHOTO TOCIOHMKA, MarepiaiiB
mipydHrKa Tomo. Ha 3aHATTAX, 10 MPOXOAATh Y paMKax KOMYHIKaTHBHOTO ITiIXOMY,
XapaKTepHO 3aCTOCYBaHHS ABTEHTUYHUX MaTepiayid, TaKuxX SIK CTarTi 3 Ta3eT Ta
KYpHaJliB, BIJIEO-JIEKI[ll, YPUBKH 3 (UIbMIB, peKIiaMHi pOJUKHU. JlyXe aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYETHCS poOOTa B Mapax Ta rpymnax, e MOXyTb OyTH AMCKYCii, CHiIbHE
BUKOHAHHS BIIPaB 4 MPOeKTiB. OcoONMBE MiCII€ TYT TaKOX MOCIJAI0Th Irpu: MepI 3
AKMX MAalOTh pOJIOBUH XapakTep Ta MarTh HAa MeETI HAaBUUTH CTYIACHTA
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY, 3a JIOTIOMOTOIO MOTPAIJITHHA Y MaKCUMaJIbHO HAOIIKEHI JI0

pEeasbHOTO >KUTTS CHUTYyalli, 6 BUHMKA€E Taka roctpa morpeda, Ipyri ) ONUCYIOTh
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npoOsiemMy, sIKy CTyI€HTH MalOTh pPO3B’sI3aTH B YMOBAaxX KOJEKTUBHUX OOroBOpeHb. Sk
MpaBWJIo, B onucaHoMy ¢opmari ypoKy, BUMTENIb HaAMaraeTbCsi CTBOPUTH BIAMOBIIHI
YMOBH JIJIs1 KOMYHIKAI[il CTY/IEHTIB, MTOCIAa€ KEPYIOUy poJib y IPOIEC], Ta Pa30M 3 TUM
Oepe yuaTh y AUCKYCISIX. Y MOpPIBHSHHI 3 yCIMa 1HIIMMH MJAXOJaMU 10 BUKJIAJaHHS
MOBHU, IO [iFOTh 32 MOJEIUII0 «HABYUTHCS, 1100 BUKOPHCTOBYBATH», MOJIEHb
KOMYHIKaTUBHOTO MIJXOIy — «BHUKOPUCTOBYBAaTH, LI00 yduTUCS». B Oyap-skomy
BUMNAAKY IeH MiaXiJg 0 BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB ChOTOJHI OOMpae OUIBIIICTh
BUIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIaJIB €BPOINEUCHKUX KpaiH, BKIIOYAIOYHM HAIIy Jep>KaBy. Y
KOHTEKCT1 Cy4aCHHUX BUMOT Ty100asi3alliifHOro CBITY /10 MIJTOTOBKH CHEIaJICTIB, 1110
3MOXKYTh OyTH J1I€BUMH yYaCHUKaMHU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[IM SIK Y OCBITHIH, Tak
1y npodeciiiniii cepax, MOMyISIPHICTb LBOTO MIAX0AY € BUllpaBaanoto. [Ipore, nocBin
MOKa3ye, 110 3aCTOCYBAHHS OJHOTO JIUIIE KOMYHIKaTUBHOTO MiAXOLY 1Sl (hOpMyBaHHS
CYMJIIHHOI 1HIIOMOBHO{ JIEKCHKO-I'PaMaTHUYHOI KOMIIETEHLIi Yy CTYIEHTIiB-(1JI0J0riB
gacto OyBae HemoctatHbo [2]. Came 3 mHM TIOB’s3aHa TI0SiBA KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO MiX01y JI0 BUKJIaIaHHS.

[cHye HaBITH AyMKa, 110 Ha CbOTOJHI MOBHOIIIHHE BHMBYEHHS MOBHU 0€3 ioro
3aCTOCYBaHHsI B3arajl € HEeMOXJMBUM. KoMyHIKaTWBHMI miaxig Oa3zyeTbCs Ha
MPUHITUIIT BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU 3a AHAJIOTI€I0 3 PEAIbHHUMH MOBJICHHEBUMH
CUTYAaIliIsIMH, IO B3ATI MPOCTO 3 MOBCAKIACHHOTO XUTTS. TOJI K KOTHITUBHUN TIIX1]1
Ma€ Ha MeTI OpraHilyBaTd IIi3HABaJIbHI MPOLECH Tak, 00 BOHMU BiAMOBIIATH
MPUPOJHIA KOTHITUBHIM TOBEMIHII JroguHU. [lig TepMIHOM «KOTHITHBHHI
PO3YMIETHCST TPOLIEC OCOOMCTICHOTO CIPUUHSTTS HOBOTO, IUISIXOM 3aCTOCYBaHHS
BJIaCHOT ys1BH Ta JIOTiKHA. OTXe, HABYAIOYKCh, CTYACHT IMOCTYIIOBO, IPUPOIHIM MIITXOM
CKJIAJIa€ YSIBJICHHS PO MOBHI SIBUIIA, CIIUPAIOYHCH HA 0COOUCTHIA KUTTEBUM TOCBI Ta
3HaHHA [2]. Po3misgaoun KOTHITUBHUHM MIJIX1J OKPEMO, BapTO TAKOXK 3a3HAUUTH, 1110
BiH 0a3yeThCsd Ha KOTHITUBHIN TICUXOJIOTiI, IO € OJHUM 13 Cy4YacCHHX DPI3HOBH/IIB
MICUXOJIOTIYHOI HayKu. B #10T0 Mekax mpOBOAMTHCS BUBYEHHS MPOIIECIB MTI3HABAIBHOI
JMISTIBHOCTI JIFOAWHU, IO 3IIHCHIOIOTBCA HEH cBigoMo. OTke, I KOTHITHBHO-
KOMYHIKATUBHUM TIJXO/IOM JI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBAaM MH MAaEMO PO3YMITH

3MUTTA  yCIX (QyHIAMEHTajJbHI [MOJIOKEHb KOTHITUBHOIO MiAXOAYy 3  HOro
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KOMYHIKalliHUM cKyiajHuKoM. Lle o3Hauae, 1110 yci BpaBy MOBUHHI MICTUTH MTUTAHHSI
1 3aB/IaHHS Ha PO3BUTOK I1aM’ATi, yBaru, JIOT'1KH, MUCJICHHS, 3aBJIaHHs MPOOJIEMHOTO Ta
TBOPYOTO XapaKkTepy, aKTUBI13yBaTH PO3YMOBY Ta €MOLINWHY JISJIBHICTh CTYICHTIB.

[HTEpec 10 KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHOIO HAaBYaHHS 1HO3€MHUX MOB MOMITHO
3pOocTae, TOMy BXKE 3apa3 MU MOXKEMO TOBOPUTH PO MOXJIUBICTH 3alpPOBAIKCHHS
TaKOTo THITY BUKJIaJlaHHS B OCBITHIX 3akiafax Ykpainu. Pasom 3 Tum, Ha (oH1 3MiHH
BHUMOT 11010 OLIBII SIKICHOTO PiBHS ONaHyBaHHS MOB cTyaeHTamu 3BO, monryk HOBUX,
HaNOUIbII e(eKTUBHUX NUIAXIB A0 iX BUKJIaAaHHA He OyB 3ynuHeHuil. daxiBii 3
MOBO3HABCTBa BUHAWIUIM MIAXiJ, SKWUH HE JIMIIE B IOBHIA Mipi BUIIOBIAA€ BCIM
KpUTEPISIM JI0 TIJITOTOBKM Cy4acHOTO CTyAeHTa (iJI0JOTiYHOrO BIIIIJICHHS, a H
BOJIHOYAC 3a0e3Meuye oMy YCIIIIHY COIlaJIbHy aJalTaliio y 100a1i30BaHOMY CBITI.
11 Ta iH1I11 TepeBaru HOBOTO IMiIXOy MalOTh MICII€ 3aBISKH MOTO CYyTTEBIN BIIMIHHOCTI
BiJl OyJIb-SKHX 1HIIUX CIIOCOOIB BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, 110 OyiH MpeAcTaBiIeHI
paxiure. Moro ¢pyHmaMeHTaIbHOI0 OCHOBOIO € SBHUIIE 6araTOMOBHOCTI.

I'pamaTnka ik CKJIaJ0Ba iHIIOMOBHOI KOMIIeTeHIlil. Y 3arajJlbHOMy 3HAU€HHI1
1HIITOMOBHOIO KOMYHIKAaTMBHOIO KOMIIETEHITIEI0 BBAXKA€TbCS c(opmMoBaHa 3MaTHICTH
JIOAMHU BUCTYNATH B SIKOCTI CyO’€KTa CIUJIKYBAaHHS B 1HIIOMOBHOMY CEpPEIOBHIIII.
Cepen 11 CKIAQIOBMX 4YACTUH 3a3BUYAll PO3PIZHSIOTH JIEKCUYHY, TpaMaTU4HY,
ceMaHTU4HY, poHONOTTYHY, opdorpadiuny Ta opdoemiuni komrereHiii [3]. OcHOBHOIO
CKJIAZIOBOKO YaCTHHOIO 3I00YTTS 1HIIOMOBHOT KOMITETEHIIIi € OTlaHyBaHHS TpaMaTHUKH
MOBH. SIKIIIO0 MU TIOPIBHSIEMO TaKHWi TMTMOMHHUHN TPOIIEC SK 3aCBOEHHS 1HO3€MHOT MOBH
3 TPOILIECOM 3BEIEHHS Oyab-sAKOi CHOpyAH, TO TpaMaTHKa TyT Oyae 3a 3Ha4YCHHSI
BIAMOBIIATH 11 QyHAAMEHTY. Yci K 1HII KOMYHIKAQTHMBHI KOMIIETEHLII MOXXHa
YVHAJICKHUTH JI0 LIETJINH, K1 MAaTUMYTh CBOE MICIIE BXKE 3BEPXY HBHOTO, ajie TPUMATHUCS
MIPOTSATOM JIOBIOTO Yacy 3MOXYTh JIMIIIE 32 YMOBH, 1110 PyHIaMEHT OYB 3JIMTHIA TOCHTH
SAKICHO Ta HaJIIHHO.

Jltonu, sIKi pO3MOBIISIIOTh OTHIEI0 MOBOIO, MOXYTh CITUIKYBAaTHCS, TOMY III0 BOHU
IHTYITUBHO 3HAIOTh I'PAMaTUYHY CUCTEMY IL[1€1 MOBHU, TOOTO (DOPMYIOTH BJIacHI pEUEHHS,
PO3TaIIOBYIOUH IIETITY BIMOBIIHO JI0 IJIaHY OyIiBHUIITBA.

['pamarryHa KOMIETEHIIS € HEB1JI” €MHOIO YaCTUHOIO 1HO3€MHO1 KOMYHIKaTUBHOT
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KOMIIETEHIIII Ta KIHIEBOIO METOH HaBYaHHS TIpaMarhKd, a OTXE, OBOJOIIHHSA
rpaMaTUYHUMU 3aco0aMM CIUIKyBaHHS. BosoniHHS HuUMU 3abe3leduye MpaBUiIbHE
PO3yMIHHS BHCJIOBJIIOBAHHS Ta TIOBIJIOMJICHHS, SKE€ CIPUHAMAETHCSA, 1 3amo0irae
noMmwikaMm. be3 rpamaTMyHMX HAaBUYOK CJoBa 1 MOOYIOBH PEUYEHHS MOBHOILIIHHE
CHIJIKyBaHHS MPAKTUYHO HEMOXJIMBE. [pamarvka HE € camoIliuTo, a 3acoboM IS
JOCSITHEHHSI METH — TOKPAIIUTH PiBEHb 3HAHb y YOTUPHOX MOBJIICHHEBUX HABUYKAX:
TOBOPIHHS, ay/1lOBaHHS, YWTAHHS Ta MUChMO. Y4UHI, SIKI HaBYAIOTHCS B 1HO3EMHUX
MOBHHUX CHUTYaIliSIX, TOBUHHI BUBYATH Ta BIAMPAIIOBATU I1I YOTUPU MOBHI HAaBUYKU B
TaKOMYy 4YM 1HIIOMY TOPSAKY 3aJIe)KHO BiJl LIJIEH HaBYaHHs. [pamaruka € OCHOBOIO
MOBHU, 1 0€3 Hel CTBOPEHUU TEKCT, YCHUI 4YM MUCBMOBHM, Oyne kiacudikyBaTucs
OaraTbMa SIpIUKaMU: 3JlaMaHUM, HEOCBIUEHU, HE3PO3yMIUIUI ab0 MPOCTO TOM, 1110 HE
HaJICKUTH 10 MOBH [12].

Ponp 1 Micuie TpamMaTuk B 1CTOPIi BUBUYEHHS 1HO3EMHHX MOB 3MIHIOBAJIHCS B
3aJIKHOCTI BiJl METH HABYAHHS, METOAMYHUX MIAXOIB, BIKY y4YHIB TOIIO. SIKIO B
MUHYJIOMY iii Ha/TaBaJIM BEJIMKOTO 3HAYEHHS, aKTUBHO BUKOPHCTOBYBABCS TpaMaTHYHO-
MepeKIaaHIi MAXiA 70 BUKIAJaHHS MOB, TO B OCTAaHHI JECATUPIUYUS TpamaThka
BUBYAETHCS OUIBII pAIlIOHATBHO 1 B IOEAHAHHI 3 MOBJICHHSIM.

JlocuTh TpuBaMWi Yac TUIAHOMIPHE BHUBUEHHS TpaMaTHKW TiJ Yac HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBM BBaXaJld HEMOTPIOHMM. Y TmpakTuill Oynu pi3HI adbTepHATHBH:
MMO3HAHOMUTH YYHIB 3 MOBOIO, SIKa € TPOXU OUIBII MIPOCYHYTOIO, HIK Ta, 110 MOoaHa y
MIIPYyYHUKAX; YEKaTH, TOKU KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlisi BUMararuMe MeBHOI CTPYKTYPH,
MepII HiXK BBOAUTH ii, 100 I'paMaTHKa BUHUKJIA MPUPOIHHUM IIIJITXOM 13 BHBYCHHS
JIEKCUKU a00 3 JKMBOTO KOHTEKCTY KJlacHOi KiMHaTH. KoxkeH miaxin OyB 3axuIleHUN
PETENHHO CTPYKTYPOBAHUMHU apryMEHTAMHM Ta PO3IIISIaBCs K TOIIILHUMN, T BPEIITI-
pewit OyB cripocToBanuii [17].

BpaxoBytoun 11€, BCe K TaKu MaeMO OpaTu JI0 yBary, 1o caMi 1o cod1 TeopeTuyHi
3HAHHS BCE III€ HE € METOI0 HAaBYaHHS, aJie 3HAHHS TPaMaTUYHUX MOHSATh, KaTEropiil Ta
CTPYKTYp 3HAUHO TIOJIETIIYE PO3YMIHHS, IO CHpUse (QOPMYyBaHHIO MIITHUX
rpamMaTUYHUX HaBUYOK [ 13].

[leBHOIO MIpOIO 3aCTOCYBaHHSI MPAKTUYHUX 3HAHb TAKOX TYT Mae€ Micue, 1e
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3HAHHS MPaBUJ, KEPYIOUUCH IKUMHU CTYAEHTH W ONEPYIOTh TpaMaTUYHUM MaTepiajioM.
J1o mpakTUYHUX 3HAHb BUCYBAIOTh TaKl BUMOTH, fK [7]:

- TpaMaTU4HI MpaBuUja MarOTh OyTH MONaHl y BUIVISAL CTIEUIaTbHO MiII0paHux
INPUKIIAIB, CXeM 1 TaOJuIlb, HA OCHOBI SIKUX CTYACHT caM MOxke C(HOpPMYJIIOBATH
MIPaBHIIO;

- IpaBUJIbHE JI03yBaHHS I'PaMaTMYHOTO Marepiany Jlae 3Mory OyayBaTH BIIpaBU
32 MPUHIUAIIOM OOMEXEHHS TPYIHOIIIIB;

- HEeOoOX1/JHa CHUCTeMaTu3allisl MPAaKTUYHUX 3HaHb, 10 JOMOMAara€ iHO3eMHUM
CTyJCHTaM y HEOOX1THUM MOMEHT BIJIITyKaTH MOTPiOHE MpaBuiIo y mam Ati [7].

[Ipo copmoBaHiCTh TpaMaTUYHUX HABUYOK MOKHA Oy/ie TOBOPUTH TOA1, KOJIH B
IHIITOMOBHOMY CITUJIKYBaHHI CTYJIEHT CAMOCTIHHO YTBOPIOE Ty YU Ty KOHCTPYKIIIIO 32
rpaMaTHYHUMU TIPaBUIIAMU J1JIs BUPIIIECHHS IEBHOI KOMYHIKaTUBHOI 3a1a4i.

3aBJaHHs Ta BIPAaBU JUIS BilNPpalIOBAHHS rPaMAaTHYHHUX sIBUII. JleTanpHUI
Ta, BOJHOYAC, KOMIUIEKCHUN PO3MIIS TpaMaTUYHOi CUCTEMHU Ta TEPMIHOJOTII KOKHOI
OKpPEeMOi MOBH, 1[0 BUBYAETHCS CTYJIEHTAMHU, € OJHIEI0 3 OCHOBHMX YMOB SIKICHOTO
OararomoBHOro HaBuaHHS. Sk 3a3Hadae Oomen-Welke, mpodecop VYuiBepcutety
ocBiTu ®paiibypra, nepeBakHa YacTUHA 0araTOMOBHOIO HaBYaHHSI Ma€ Bi0OyBa€eTbCs
yepe3 MOPIBHSIHHS Ta CIIPUSHHS METAJIIHIBICTUYHIA 0013HAHOCTI y4HIB [6].

Tum He MeHII, TeoOpeTHYHA 0013HaHICTh CYKYITHOCTI TPaMaTUYHUX CHCTEM BCE K
HE JJaCTh HAJIEKHOTO PE3yabTary 0e3 MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS 3100yTUX 3HaHb. J1Jis
IIBUKOTO 3aCBOEHHSI HOBHX IpPaMaTHYHUX TEM Pa3oM 13 MOJAHHSIM TI'paMaTHYHOTO
MaTepially B IJIaH YPOKY MarOTh BXOIUTU MIPAKTUYHI 3aBJJaHHS Ta TPEHYBaJlbHI BIIPABU
[10], nanmpukiaa BOpaBU HalIJIEH! HA BIANPALIOBAaHHS MPABUIILHOTO MOPSIKY CHIB Y
omnoBigadbHOMY pedeHHi. L1 BipaBu MoXyTh OyTH BUKOHAHI 3 METOIO 3ICTaBJICHHS Ta
MOpPIiBHSHHS OyJOBHM PEUCHHsS 1HO3EMHHMX MOB, III0 BHUBYAIOTHCA YYHSIMU. 3 OOKY
CTparerii yHiBepcalbHOI TI'paMaTHKH, TaKUi THI BIPaB JONOMOXE C(OpPMYBaHHS
IIJTICHE COPUUHATTSA MOB CBITY, K €IUHOI CHUCTEMHU. Takuii pi3HOBHUJ BIIPaB
30CEPE/KY€ yBary y4HiB Ha KOPEKTHIN mepeaadi 3MIiCTy pedeHHs, 110 MOAaHO P1AHOI0
MOBOIO Ta MIEPIIOI0 IHO3EMHOIO MOBOIO, BUKOHYIOUH HOTO TIepekiaa. TpeTiit TUT BIpaB:

3’€OHaiime nepuLy 4acmuHy pedeHHs, ujo NoOAHO AH2IIlICbKOI0 MOBOIO 31i8d, 3 OPY2010
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YACMUHOIO pedeHHs, WO NOOAHO YKpaiHcvkoro, cnpasa. lle nae 3Mory cryaeHTam
3ITKHYTUCS 3 mpoliemMaMy, IO 4YacoM BHUHHUKAIOTh IMiJI 4Yac CHUIKYBaHHS 3
0araToMOBHOIO CIUIBHOTOIO. SIK BUJTHO 13 3alIPOIIOHOBAHOI BIIPABH, 111 «4aCTUHU, 110
JOJAI0THCA 3 1HIIOI MOBH, YacTO € HE TUIbKM OJAMHUYHHMMH CIIOBAMU, BOHU TAKOX
MOXYTb OyTH HUIMMHU (pazaMu a00 HABITh PEUCHHSIMHU.

Buxoasiun 3 QyHKUIHHOT YHIBEPCAIIBHOCTI CTpaTerii nepeMUKaHHs Ta cTpaTerii
3MIIIyBaHHS KOy, MM BUPILIMJIM CTBOPUTH 1€ OJJHY TPEHYBAJIbHY BIPABY: 3aNOGHIMb
NPONYCKU Y PEedyeHHAX caoeamu, wo nodaui y pamyi. Ilepexnadimv peuenns ma
nepenuwiimy ix y CMo8nyuK 1ieopyy y makomy nopsaoky, wob ompumamu KOpOmKutl,
3MICMOBHULL MEKCM.

Taxi 3anponoHOBaHi1 BIPAaBH YHAJIEKHIOIOTH JIO CTpaTerii Kareropusailii, sika B
3arajqbHOMY YSIBJIICHI TIPEICTaBIsiE COOOI0 TPYITyBaHHS MOAAHUX 1HO3EMHOIO MOBOIO
CNIB, CJIOBOCIIONIy4YeHh a00 peyYeHb, IO BUBYAIOTHCA CTYIACHTaMH, HAa OCHOBI
rpaMaTUYHUX Y4 JISKIIHHUX napameTpiB [6]. [Ipukiamom MoxIHBOI peaizallii BIpas
Ta 3aBJlaHb, /I KaTETOPisIMU BUCTYMAIOTh TPAMATHYHI TEMU 32 1IHO3EMHUMU MOBaMH,
10 BUBYAIOTHCS CTYIACHTAMH € TakKa BIIpaBa: GnULUIMb NOOAHI PeUeHHs Y CMOBNYUKU
maobauyi 3a ix yacosumu gopmamu. llepexnadimos peueHnus, noOaHi YKpaiHcbKow ma
AH2TTUCLKOIO MOBOIO.

Take 3aBmaHHsA Oyne yHaJIEKHIOBATHCS 10 NPONYKTUBHOTO THUITY, /1€ CTYAEHT
CaMOCTIAHO CTBOPIOE PEYEHHS YW HaBITh KOPOTKUH TEKCT. BUKOHAHHS Takoro THUILY
BIIPaB Ta 3aBJlaHb MOXKE OyTH SIK YCHE, TaK 1 MMCbMOBE. SIK mpaBuiIo, 1Iei BUA poOOTH
70 BIOAOOU OUIbIII TBOPYUM Ta BIAPUTUM JIIOAAM. Po3risiHEMO BapiaHT MUCHMOBOTO
BUKOHAHHS Takoro 3aBaaHHs. CTyIeHTH, BUKOPUCTOBYIOUM BIACHUN POOOYMIA 30IINT,
MaloTh BUTAJAaTH TPHU, YOTUPU a00 OUIbIIEe pEeYeHb, KOXKHE 3 SKHX Oy/ne HamucaHo
PI3HOI0 MOBOIO, 32 TPaMaTHYHOIO TEMOIO, [0 BHU3HAYCHA BYMTEJEM Ha IOYATKY
BUKOHAHHS po0oTH. KiIbKICTh pedeHb 3aJeXKHUTh BiJ TOTO, CKUIBKH 1HO3EMHUX MOB
BHUBYA€ETHCA Y I[bOMY KJIaCl OJHOYACHO Ta HA JOAATOK O HUX B L0 IPyIy TaKOX Mae
BBIITH PEUEHHS PITHOI0 MOBOIO CTYJIEHTIB 33151 OPIBHSHHS IPaMaTUuHUX CTPYKTYP
peueHb 3 onopoM Ha Hel. Hanpuknan: manuwime no oOHomy peuenHio YKpaincbKolo,

aHa/ZiﬁCbKOIO, HiM@L}bKOIO MOBAMU 3A cpaMaAMUUYHOI0 MEMOI0, WO HA36AHA 8HUMENIEM.
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Peuennst maroTh OyTH JOBUIBHOI TEMHU Ta HE MOBTOPIOBATHCH 3a 3MICTOM. SIKIO BH
MIOMITUJIA TpaMaTUYHI BIAMOBIAHOCTI Y PEUCHHSX, 110 HAIMUCAJIH, — IMAKPECIITh iX, a00
3p00ITh KOPOTKY 3aMITKY, 1100 0OTOBOPUTH 3rOJIOM y KJIaci.

Pexomennamii moa0 3acTocyBaHHsl BIPaB Uil NPAKTHKH TPaAMaTHKM.
®opmyBaHHs 0araTOMOBHOI T'paMaTHYHOI KOMIETEHLIi € OJHUM 3 MPOBIIHUX
CKJIaJIHUKIB MOBHOI MIJITOTOBKU i PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, 110 3a0e3neuye eeKTUBHE
BUKOPHCTAHHS 1HO3EMHHUX MOB Y CyYacCHHMX peasisx nioOamizariiiHoro cBity. s
Mi3HaHHA Ta ONaHyBaHHS I'paMaTMYHUX CHCTEM 1HO3EMHHMX MOB BHUKOPHCTOBYIOTH
crieliaibHI TpaMaTUyYHI BIIPaBU Ta 3aBAaHHs [56]. Sk mpaBuiio, mij 4ac miArOTOBKU J0
HaBYAJIBHOTO MPOLECY BUMTENb CAMOCTIMHO CKJafae abo Oepe i3 HaAIMHUX JKepen
«palioOHAJIbHY CHUCTEMY Y3TOMKEHUX BIpaB Ta 3aBlaHb, 1[0 MalOTh 3a0€3MEUUTH: -
nia01p TaKUX BOPAB, IO BIAMOBIAAIOTH XapaKTEpy HAaBUUKU YU BMIHHS; - BUZHAYCHHSI
HEOOXIJTHOT TMOCHIIOBHOCTI BIIpaB; - pO3TalllyBaHHS HaBYAJILHOTO IIpoLeCy Ta
CHIBBIJHOIIEHHS WOTO KOMIIOHEHTIB; - CHUCTEMAaTHYHICTh 1 PEryJISIpHICTh BUKOHAHHS
BIIPAB; - B3aEMO3B 130K PI3HUX BU/I1B MOBJIEHHEBOI JTISTTBHOCTI» [7].

3 METOI0 AOCATHEHHS OUIbII IMIBUJIKUX Ta €(EKTUBHUX PE3yJbTaTiB 1CHYIOTh
MEeBHI pEKOMEHJAIll MIOAO0 3aCTOCYBaHHS BIpaB IS TPAKTUKH TPaAMaTUKH, SKi
N0aIMBO PO3pOOITIOIOTHECS BUYCHUMH-MeToaucTamu [8]. Po3msHyBIM feski 3 HUX 3
00Ky oprasi3zallii HaB4aJIbHOTO IMPOIIECY Yy 0araTOMOBHOMY KJIaci, MU CTBOPHIIA PSJT
BJIACHMX PEKOMEH/IAIli} 111010 BUKOHAHHS TpaMaTUYHUX BIIPaB Ta 3aB/IaHb.

1. Ilepur HIk MOYMHATH BUKOHYBATH TpaMaTHyHI BIIPABU Ta 3aBIAaHHS, TOTPiOHO,
o0 CTYOEHTH 4YITKO pO3i0paiuch 3 TEOPETUYHUM CKJIAQJHUKOM TEMH, UIO
PO3IIIAIAETHCS, & TAKOXK MEPEBIPHUITH, YU BC1 CIIOBA 3 MPEICTABICHOTO CIUCKY BIIPaB Ta
3aBlaHb € iM 3HaoMi. SIKIO TEOPEeTHUHIM 4YacTHHI OyJI0 MPUCBSIYEHO HEAOCTATHIO
KUIBKICTB Yacy, 11e MOKe MPU3BECTHU J0 3HAYHO OLIBIIOrO PsiAy MUTAaHHA y MPAaKTHUYHINA
YACTHUHI 3aHATTS, 110 HE JACTh YUYHSM 3MOTY HAJIEKHUM YHMHOM 30CEpPEAUTUCH Ha
caMOMYy MPOIIeCl BIITOYyBaHHS BUBYECHUX IPaAMAaTUUHUX CTPYKTYp Ta hopm [9].

2. BmpaBu Ta 3aBmaHHs, IO 3aCTOCOBYIOTBCA JJii BHUBYCHHS T'paMaTHKH
1HO3EMHHUX MOB, MalOTh YITKO BIAMOBIIaTH T€MI ypOKy. baxkaHHS OTpUMaTH 10CTaTHBO

HIBUJKUNA Ta pa3oM 3 TUM €(PEKTUBHHI pe3ylbTaT poOUTH 1[I0 YMOBY 00OB’S3KOBOIO.
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Takox, He MeHII 000B’I3KOBUM, TYT € PETYJIsIpHE MOBTOPEHHS MTPOMIEHOT0 Marepiaiy.

3. HeoOx11HO po3MeKOBYyBaTH 1HO3€MHI MOBH, 5IK1 3aJT15IH1 B paMKaXxX 3aHSATTS, i1
Yyac MOSCHEHHS YW YTOYHEHHS IMEBHUX IMHUTaHb, 110 MOXYTh BUHUKATH B IpOLECI
BUKOHAHHS I'pAMAaTUYHUX BIpPaB Ta 3aBAaHb. bepyun 10 yBaru ocoOIMBOCTI BUIIOL
OCBITH, B TIPOIIECI KOMYHIKaIlli BCl YYaCHUKH, BKJIIOYAIOYH BHUKJIa1a49a, MOXKYTb, caMi
TOTO HE YCBIIOMIIIOIOYH, TOCTIIHO MEPEMUKATHUCS 3 OTHOI'O MOBHOTO KOy Ha IHIIHIA.
[HKOJIM CTYIEHTH BIAIOTHCS [0 LBOrO 3aJUIsl JEMOHCTPYBAaHHS CBO€1 3AaTHOCTI
BHUpaXaTH ITyMKU Ta PO3YMITH IHIIMX HAa BCIX MOBax, [0 BUBYAIOTHCS B KJaci, 4u
HaBIIaKH, KOJIM BUHUKAE MTpoOIeMa HeIOCTaTHLOTO CIIOBHUKOBOTO 3aracy.

Opnak mMOTPIOHO pO3YMITH, IO TEPEMUKAHHS Ta 3MINIYBaHHS KOIy €
HETIPUITYCTUMOIO YMOBOIO TiJI Yac MOSICHEHHS Ta, BIAMOBIIHO, 3aCBOEHHS Marepiay
yUHSAMHU. 3700yTTS TpaMaTUYHUX HABUYOK MTOBUHHO BU3HAYATHCS TAKUMHU PUCAMU, 5K
aBTOMAaTHU30BaHICTh, CTIHKICTh 1 THYYKICTb, IXHE (DOPMyBaHHS MOBUHHO B1AOYyBaTUCS
MOETAaIHo, P bOMY CTYACHTH MarOTh OyTH 3BUIbHEHI BiJl HAIIPYEHHS Ta LIBUKOI
BTOMHU, 110 MOKE BUHUKATH 32 IIUX YMOB [ 14].

4. HamaraiiTecb BUKOPHCTOBYBAaTH BCl BHJIM MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI Mif Yac
BUKOHAHHS T'paMaTHYHUX BOpaB. lle o3Hauae, 1m0 BUKOHAHHS TpaMaTMYHUX IpaB
MOOJMHIII Ta MOBYKM B TMPOIECI HABUAHHS HE CIPUATUME SKICHOMY PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHOI KOMTIETEHIIli CTyAeHTIB. BaxkmuBO BmaBaTuch 10 OOTOBOPEHHS THX
BIIPaB Ta 3aBIaHb, SKI BUKOHYIOTHCS IMiJl 9ac YPOKY, 3aCTOCOBYIOYM ITOYEPrOBO BCi
1HO3eMH1 MOBH, III0 BUBYAIOThCH [15].

5. Ilam’araiiTe, no podboTa 3 rpaMaTUYHUMM BIIPaBaMU Ta 3aBAAHHAMH MOXKE
MIPOBOJIUTHUCH SIK CAMOCTIMHO, TaK 1 B rpynax 4u napax. CamocTiiiHy poOOTy miJ yac
3aHATTS CIIIJ[ PETYISPHO TMOEAHYBAaTH 3 POOOTOI0 B Mapax 1 rpymnax, OCKIJIbKH Taka
¢opMa oprasizanii HaBYaJbHOI JISUTBHOCTI JA€ KOXHOMY CTYAEHTY MOXJIHMBICTh
BHUCIIOBUTHUCH 1 OyTH BUCITyXaHUM. ¥ Iiil poOOTI MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS, HAIPUKJIIA],
TaKi NpUoMH, SIK:

- caMOCTIiHUU mnepekia] (parMeHTa TEKCTy 1 OOrOBOPEHHS MOXKIJIMBOTO
pIIIICHHS B TIapax;

- mepekJia] ¢pparMeHTa TEKCTy B mapax 1 OOrOBOpEeHHs pe3ysbTary poOOTH B
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rpyIi 3 IBOX Y TPbOX Map;

- BITHOBJICHHS J1Ie()OPMOBAHOTO TEKCTY TOmIO [17].

Pazom 3 yciMm BuIle3a3Ha4eHHM, OCHOBHA BIJIMIHHICTh TMOETAITHOTO BUBYEHHS
1HO3€eMHHUX MOB MOJISITAa€ Yy TOMY, 110 YCI MOBU TYT PO3IVISAAIOTH MapanenbHo. Lle
O3Hauae€, 110 MIMOIIe 3aCBOEHHS OJHIET MOBHM HE MOXJIHMBE 0€3 3aCBOEHHS 1HIION.
Hanatoun po3’siCHEHHST CKJIQMHUX TpaMaTUYHUX TEeM Ta TMOHATh, HEOOXITHO
BpaxoBYyBaTH PIBEHb BOJIOJIHHS MOBOKO Ta 3a HEIOCTATHHOI KOMIIETEHINi CTYJEHTIB
BUKOPUCTOBYBAaTH OUIBII TOCTYNHY MOBY [16].

3aBepuryroud el miapo3ai, MokKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 11O 37100yTTS SIKICHOT
0araroMOBHOI IpaMaTHYHOI KOMIIETEHIII € MOXXJIMBUM JIMIIE 32 YMOB palliOHaJIbHOI
CUCTEMHU Y3TO/DKEHUX BIIPAaB Ta 3aBlaHb, a TaKOX OOOB’SI3KOBOTO BHUKOHAHHS
METOIMYHUX PEKOMCH/IAININ BUUTEIIEM Ta CTYICHTAMH.

JlocmiauBmm Ta TMPOAHATI3YBAaBIIM  PEKOMEHMAIM  IMIOM0 BUKOHAHHS
rpaMaTUYHUX BIPAB Ta 3aBlIaHb, M0 OyIH po3po0OIeHI BACHUMHU-METOAUCTAMU, 3 OOKY
oprasizailii HaB4aJIbLHOTO IpoLEeCy Y 0araTOMOBHOMY KJIaci, B MeXax I[bOT0 MAPO3ILITy
MU HaBEJIW Psi/I BIACHUX PEKOMEHAAIIHUX MOJI0XKESHB JIJIs1 BAMTEIIIB Ta CTYJCHTIB.

BucHoBku. Y pe3ynabrari npoBeeHOT poOOTH, B TEPILy 4epry, HEOoOX1JTHO
CKa3aTH, 10 0COOIMBOCTI BUKJIAJAAHHS 1HO3EMHUX MOB JJIsl CTYACHTIB (DUIOIOTTYHOTO
BigmineHuss y 3BO VYkpainu Buxomsath 3 iX moTpedW camopeanizailii B yMOBax
MPUCKOPEHUX IHTErpalifiHuX Ta YyHI(QIKAIIHHUX MPOLECIB Cy4acHOro CBIT, IO
TOPKAIOTHCS BCIX cep HAIIIOTO XKUTTS, a OTXKE, 1 OCBITHBOI ramy3i. Tak, aJist Toro, 1moo
M1ITOTyBaTH MOJIOAMX (paxiBIIiB 1 HAYKOBIII Ta BIAMOBIaTH BCTAHOBJICHOMY JIEP>KaBOIO
€BPOIIEMCHKOTO BEKTOPY OCBITH, MpOTpaMa HaBYaHHS, a TAKOXK MIAXOAW 10 MOJAHHS
y400BOTO MaTepiary MOCTIMHO 3MIHIOIOTHCS Ta MOJIEPHI3yI0ThCsA. Ha 3MiHy 3acTapinum
MOTJISIIaM 70 BUBYCHHS I1HO3EMHHX MOB: T'paMaTHKO-TIEPEKIIATallbKOMy Ta ayio-
JIHTBAJIbHOMY, TPUUNUIM HOBI Ta MPOTPECHUBHI: KOMYHIKATMBHUM, KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHUM Ta 1HIII ITiIXO/IH.

JIst MOCATHEHHS 3a3Ha4eHOi METH OyJI0 BIPOBAHKCHO y BUKOPHUCTAHHS HU3KY
CTpaTeriii, MO BIANOBIIAIOTH IMPOBIIHIM KOHIIEMINT IHOTO miaxomy. B xomi crarti Mu

PO3IVISTHYJIM CTpATeriio KaTeropusallli, IepeHeceHHs, apaMeTpiB Ta MPUHIUIIB, L0
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O1bIIIE BiJIOMA SIK TEOPis YHIBEPCAIbHOI TpaMaTUKH, a TaKOXX IITMPOKOBKMBAHI1 SBUIIA
MepeMHKaHHs Ta 3MilTyBaHHs KofiB. Lli cTparerii 3acTOCOBYIOTh SIK JJi1 ONaHyBaHHS
JIEKCUYHUX OAMHMIIL MOBH, TaK 1 JJs 3700yTTs TrpamMaruyHoi kommereHuii. Tomy, Ha
MPUKIIQJIl Teopii yHIBEpCadbHOI IpaMaTUKU Ta CTpaTerii KaTeropusaiii HamMu Oyiau
PO3IVISTHYTI JIEKIbKA BapiaHTIB MOXKJIMBOTO OIPAIIOBAHHS IPAMATUKU 1HO3EMHHUX MOB.
Jlia piicHo eexTuBHOTO (OpMYyBaHHS TpaMaTHUYHOI KOMIIETEHI1, MiJl Yac 3aHATTA
HEOOXIJTHO 3aCTOCOBYBaTH pallloHaJbHY CHCTEMY BIIpaB Ta 3aBllaHb, SKa Mae€
3a0€e3MeUUTH B3a€MO3B’SI30K PI3HUX BHJIB MOBIECHHEBOI AisuibHOCTI. Came ToMy Y
3alpONIOHOBaHY HAMU HU3KY BIIpaB Ta 3aBAaHb YBIMIUIM 00HMIBA 3 MOXKJIMBUX THUIIIB
npaktuk. [lepmmit Tun copsmoBanuii Ha mpuilom abo Bumady iHdopmarii. e
pPI3HOMAaHITHI BIOpPaBH Ta 3aBJaHHA Ha BIII3HAHHS, MiJCTaHOBKY, TpaHC(opmalliio,
3aBEpILICHHS BXXE MOJAHOTO Marepiaiy, 1eHTU(IKaIlil0, BUOIp 32 KOHTEKCTOM TOIIIO.
Takuit Tun BmpaB Moxe OyTH 3aCTOCOBAHUN SIK JUIsl TPYMOBUX POOIT, Tak 1 AJs
CaMOCTIMHOI poOOTH 0araTOMOBHUX Y4HIB. [[pyruil Tun cpsMoBaHUI BUKJIIOUHO Ha
KOMYHIKAaTUBHICTb, TOOTO II¢ TUIHW BIOpaB Ta 3aBAaHb, 110 IITYy4YHO OPraHi30BYIOTh
Takuil (popMaT HaBYAIBHO MPOLIECY, A€ KOKEH 3aIyUSHUN 10 CI1IKYBaHHS.

Hananns skicHOi ©araroMoBHOI TIpaMaTHYHOI KOMIIETEHIIl CTyJIeHTaM-
¢imomoraM B yMOBax MPUCKOPEHHUX TI00aTI3aliHIX IEPETBOPEHb, 10 yCKIATHIOIOThH
y4acTh B CBITOBOMY OCBITHbOMY MPOCTOpPI, € MOXKJIMBUM JIUIIE€ 3 BUKOPUCTAHHSIM
paIioHambHOI CHUCTEMH Y3TOKCHHX T'paMaTUYHUX BMpaB Ta 3aBJaHb, 00OB’I3KOBOTO
BUKOHAHHS METOJAMYHUX PEKOMEH/IAIli, a TAKOXK ypaxyBaHHS MOXJIMBUX CKJIAHOIIIIB
JUISL CTYAICHTIB Ta BIAMOBIIHUX BUKJIUKIB JJIsI BUKJIQIaqiB, 110 MOXXYTh BUHUKATH T

Yyac 3aHATh, T IX CBOEYACHOTO 3ar00IraHHs.
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2.4. MOAEJIIOBAHHA BIAIE€CJIIBHUX PAIIB CJIIB I3
CY®IKCOM -MENT®

Beryn.

VY crarti po3msiaaloThCs MOJAENI Ta CTPYKTYPU CIIOBOTBIPHHUX PSIIB CIIB 13
cydikcoM -ment. J[ns BuU3HaYeHHS Mojened Ta aHanizy R-cTpykTyp 3acTtocoBaHO
peNIATOpHY MOBY aITIKATUBHOI MOPOXKYBaJIbHOI MOZIEI1. ABTOp aHAaJI3y€ CIOBOTBIPHI
psAou, cioBa Yy SKUX TIOXOASTH JIMIIE BiA JI€CIOBA, TOMY pSAIA BBaXKaIOTHCS
BimiecniBHUMU. Hane)xHa yBara npujijieHa MOTUBAIlIMHAM BITHOCHHAM Yy CIIOBaX, 110
770 3MOTy TPOCIIIKYBaTH TPOIEC TBOPEHHS CJIOBA 1, SK HACTINOK, yTopuTu R-
CTPYKTYpH CJiB. 3a3HAUMMO, IO TMOXOJKEHHS CIIIB PO3MISIAETHCS 3 CHHXPOHIYHOI
TOYKH 30Dy, TOOTO JIaXpOHIYHHIA ACTIEKT HE BUBYAETHCS. BU3HAYEHO CKIIAJIHICTHh Ta
MOWMHY psAMIB, a TaKoX IiXHIA XapakTep 3a IMepeJOCTaHHIM KPOKOM, a came
TOMOT€HHICTh Ta T€TEPOTCHHICTD PS/IIB.

Ha cydacHomy erami pO3BHUTKY MOBO3HABCTBa CIIOCTEPITA€ThCS HEMNOCTATHS
KUTBKICTh TEOPETUYHUX Ta MPAKTUUYHUX JOCITIKEHb, MPUCBIYECHUX CIOBOTBIPHUM
psAgaM B aHIJIINACHKIM MOBI, IO 1 BHU3HAYA€ aKTyaJbHICTH CTaTTi. MeTa pO3BIIKH
MoJIsirae y JOCIIKEHH1 MOJICNIeH Ta CTPYKTYP CJIIB 13 Cy(IKCOM -ment, sIKi BXOJIATH J10
CKJIaJly BIJIJIIECIIBHUX CJIOBOTBIPHUX PsiAiB. Y poOOTI BUKOPUCTOBYETHCS PEIIATOpPHA
MoOBa arurikatuBHOi nopokyBaibHOoi Monem C. K. llaymsana Ta II. A. CobomneBoi.
BigaiecniBHi CIOBOTBIpHI psiu 3 Cy(PikcoM -ment CAYyTyIOTh 00’ €KTOM JOCITIIKCHHS,
a Mojzieni Ta R-CTpykTypH CiliB MpencTaBislOTh MpeIMET cTaTTi. TeopeTuyHy OCHOBY
IoCHiDKeHHsT ckianaiotb pobotu P. M. Teitrepa [4], H. O. Kararomunoi [5],
C. C. Ilonomapenxo [6], O. O. CeniBanooi [7], I1. A. Coboneroi [8], FO. O. lllenens
[11-15].

MoBo3HaBII1 €10 MO-PI3HOMY TPAKTYBAJIHU MOHSATTS CIOBOTBIPHOTO PSTY, YaCTO
OTOTOKHIOBAJIM MOTO 3 CJIOBOTBIPHUM JIAHITFOKKOM UM THI3ZIOM, Y SIKUX MMOX1THI CJI0Ba
00’ €THYIOTBCS 3@ MPUHIIUIIOM CXOKOCTI IXHbO1 TBIpHOT OCHOBU. Ha mpoTtuBary mpomy,

CJIOBa y CJIOBOTBIPHOMY Psi/ii MalOTh Pi3HY TBIPHY OCHOBY 1 HE € B3a€MOIIOB’ SI3aHUMHU

8Authors: Dotsenko Olena / JJoyenxo O.O.
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OJTHE 3 OJHUM, YOTO HE MOXKHA CKa3aTH IMPO CIOBOTBIPHUM JaHIIOKOK. B HBOMy-i
MOJIATA€E TEOPETUYHA 3HAUYIIICTh TOCIIPKEHHS OHATTS CIOBOTBIPHOTO PsIy.

OcHOBHI TeopeTHYHI MOJIOKeHHS. 3yCTPIYAIOThCS Pi3HI TPAKTYBaHHS MOHATTS
«cyoBoTBipHUH psay. Tak, P. M. I'efirep [4] po3ymie CIOBOTBIpHUH PsiJ IK CYKYTTHICTh
NOXIAHUX PI3HUX CJIOBOTBIPHUX JIAHIKOXKKIB Ha OJHOMY CTyIEH1 AepuBaiii. Buenuit
J07a€, 110 €JIEMEHTH CJIOBOTBIPHOTO Psy XapaKTepU3YIOThCS MapagurMaTHUHUMU
BiHomeHHsaMuU. Ha mymky H. O. Kararomunoi [5, ¢. 43] cioBOTBIpHHUI psJT MOCTAE SIK
CYKYIHICTh JaHOK, sKi (OpMambHO 1 CEMaHTHUYHO CHIBBIJIHOCATHCSA 31 CBOIMH
MOXIIHUMHU 1 Ha IIii OCHOBI yTBOPIOIOTH NEBHY MOCHIIOBHICTE. B oCHOBY Haroi
PO3BIJIKM TOKJIAJCHO BU3HAUYCHHS TEPMiHY «CIOBOTBIpHUH psAI», SKE 3aMpPOINOHYBaB
1O. O. lllenens [11; 13], Tak «CIOBOTBIpHUHN psin — 1€ mapaaurMatuyHuil psg [11,
c.134]. Ile cykynHiCTh MOXIJHUX, SKI OO0 €IHYIOTbCS Ha OCHOBI BapiaTUBHO-
1HBaplaHTHOTO NPUHLUITY: 1HBapiaHTHA CKJIAJ0Ba ISl sy — 1€ CIOBOTBIPHUHN
(OpMaHT OCTAaHHBOTO JIEPUBAIIIMHOTO IIIary, a BapiaTUBHA CKJIaJ0Ba — 116 OCHOBa abo
KOpIHb MOTHMBOBAHOTO CJIOBA. B I[bOMY BIJIHOIICHHI pSAJl € CXOXKUM Ha CIOBOTBIPHY
napajaurmy, TUII, Iapy, JJAHITIOKOK 1 yTBOPIOE pa30M 3 HUMU CUCTEMY KiIacH(PiKaliifHIX
OJIMHUILIB CIOBOTBOPY [11, c. 135].

3aCHOBHHMKOM MOPOJIKYBaJIbHOI rpaMaTuku BBaxkaeTbesa H. A. Xomcekuii [9], a
rioro mocmimoBaukamu € C. K. [llaymsa ta II. A. CoboneBa [10]. OO6’exTuBaIltito
cinoBoTBipHOI cTpykTypu cioBa II. A. CobOoneBa [8] po3yMie sk 300pakeHHS
JepuBaIliiHUX KpOKiB. Jl7s HajIeXHOi pemnpe3eHTallli CIOBOTBIPHHUX BITHOIICHb
HEOOXIHOIO € peNsITOpHa MOBa aIlIIKaTUBHOI MOPOIKYyBasnbHOI Mozen (AIIM)
C. K. Ilaymsna Ta II. A. CoboneBoi [10]. s moxpenb sBisie co0or0 aOCTpaKTHY
JIEpUBAIIHHY CHUCTEMY 3 OOMEXEHOI0 KITbKICTIO BHUXITHUX OO’€KTIB Ta MPaBUII
nepuBailii noxigHux o6’ exTiB [14, c. 170].

[Is MoBa BHMKOPHUCTOBYETHCS ISl ONMUCY Ta 3HAXO/UKEHHS JIHTBICTUYHHUX
iHBapianTiB MoBU. Y poborax 0. O. lllenenst Takok MICTUTBCS OINUC ArUIIKATUBHOI
nopomkyBaiabHoi Mogeini (AIIM) C. K. Ilaymsna Ta I1. A. CobGoneBoi [10].

bazosumu cknagaukamu AIIM € Henmoximuuii kKopiHb abo MopdemHa ocHOBa

CJIOBa, 110 300paxkyeThes sik (. BomHowac y armutikaTUBHIN MoOjeNl HasBHI Tak 3BaH1
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pensitopu (Mopdema abo rpyma mopdem), 10 MO3HAYaKOTh SIK R 1 HaJalTh CIOBY
JaCTMHOMOBHOTO 3HA4YCHHsI. Y 3aJIe)KHOCTI BiJ IbOTO BU3HA4YeHHs, R-c710Ba MOXYThH
MO3HAYATUCH 5K R;, IO BIMOBIAE TIECTOBY, R, — IMEHHUKY, R; — MPUKMETHUKY, Ry—
npuiiMEeHHUKY. Tak, arTikaTHBHA MOPOKYBaJIbHA MOJIEIh BiI0Opakae YaCTHHOMOBHY
OpraHizailiro AepuBaIiiiHuX KPOKiB.

VY nocnikeHHI BUKOPUCTAaHO Tpu adikcu-penstopu: R; — Bepbamizarop, R, —
HOMiHami3aTtop, R; — an extuBarop. MopdemHa ocHoBa O BHCTyNae TEPBUHHUM
OTIEpaHJIOM, a TPU PEISITOPH — 1€ omeparopu. [Iporec armmikaiii MOSCHIOETHCS SIK
npoiiec npueaHaHHs GyHKIIT (peasiTopa) 40 CBOro apryMeHTy (Mop(emMHO1 OCHOBH).
SIx mpuKIaz, po3TITHEMO MOJIETh Ta CTPYKTYPY IMEHHUKA harassment. Monenb IbOTO
cioBa 300paxeHo Ak R,V, ge R, — e moxinHuii iMeHHUK, a V — BiAieciaiBHAa OCHOBA
CJIOBa, a cTpykrypa — RyR 0, ne R;O — 11e BimieciiBHa OCHOBA CJIOBA 1 HYJIbOBUH KPOK
nepuBarlii (HyJ1bOBUW BIH € TOMY, IO 1€ — OCHOBa, TOOTO aKTiB JepuBaIlli HE
BiI0yBaeThes). Y 3a3HaueHiit moaeni R,V harass Bianosinae no3naui V, a harassment
—1e Ry ¥V cTpykrypi R:R,0 harass Binnosigae no3znauiil R;0 , To6T0 € MmopdemHoIO
OCHOBOIO CJIOBa, sIKa ITO3HAYa€ JIECIIOBO, a harassment — 11e Ry, ToOOTO 1OX1IHE CI0BO,
B AIKOMY Cy(iKC -ment K CIOBOTBOpYHI (hOPMAHT B poJIi (PYHKIIIT TOAAETHCS JO CBOTO
apryMeHTy harass.

BynyThs po3misHyTi MOTHBalilHI BIAHOCMHU y TOXIJIHHUX CJIOBaxX. Y CTarTi
JOTPUMYEMOCH  Kiacu@ikaiii  MOTHBalIfHUX  BIJIHOIICHb,  3allPONOHOBAHO1
C. C. [lonomapenko [6]. locmimauiis po3pi3Hsie Oe3mocepeaHio / OmocepeaKOBaHy,
OlHapHy / OMMHUYHY, IpsIMY / IepeHOCHY / IepudepiiiHy MOTHUBAIIIIO.

3a AKICHOI O3HAKOK MOTHMBOBAHHUX CJIB, TOOTO 3a iXHBOIO CJIOBOTBIPHOIO
CTPYKTYPOIO, PO3MEXOBYIOTh O€3MOCEPEIHIO Ta OINOCEpPeIKOBaHy MOTHBaIii. 3a
0e3rmocepeIHb01 MOTHBALIlI MOTUBOBAHE CJIOBO BIJIPI3HSAETHCS BiJI MOTHBYBAJIHHOTO
OJTHUM CIIOBOTBIpHHM (hOPMAHTOM, HAIPUKIANA, fanglement (tangle, — tanglement,),
7Ie TBIPHOIO OCHOBOIO € SIK JTIECIIOBO fangle, BiJl IKOTO TTOXOAUTH IMEHHUK fanglement,
CJIOBA BIJPI3HAIOTHCS JIUIIIE OJHUM CJIOBOTBIpHUM (hOPMAHTOM -ment. Y BiAHOCHHAX
OTIOCEPEIKOBAHOI MOTHBAII MK CJIOBaMH MOXe OyTH 1HIIA TOXiJHA 1 BOHH

BIIPI3HSIOTBCA OAMH BIJI OJHOIO JIEKiJIbKOMa CJIOBOTBIpHUMHU (popMaHTamu.
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Hanpuknan: en-liv-en-ment (live,— liven,— enliven, — enlivenment, V live,y :
liven, — enliven, — enlivenment,), ne TBIPHOIO OCHOBOIO € fK JII€CIOBO, TaK 1
MPUKMETHUK [ive, B SKOTO TOXOMUTH JIECIOBO [iven, Ha HACTyIHOMY KpOIIi
YTBOPIOETHCS JIIECTIOBO a00 1IMEHHUK enliven, 10 SKOTO Ha OCTaHHBOMY KpOII
ona€eThes cy(ike -ment.

MHOXMHHA MOTHBALIA BIIOYyBA€TbCA TOMAL, KOJIH «CIOBO MOXE MOTHUBYBAaTHCSA
OJTHOYACHO JICK1JIbKOMa CJIOBaMHU, 1110 BIAPI3HSIOTHCS BiJl HHOTO OJTHAKOBOIO KUJIBKICTIO
dopmanTiBy [6, c. 129]. [lpuknagoM MHOXMHHOI MOTHBALIi CIyrye CIOBO
enthronement, K€ MOTHBYETbCS SIK IMEHHUKOM (throne,— enthronement), TaK 1
niecnoBoM (throne,— enthrone, — enthronement), cnoBo dazzlement TOXOIUTH 5K BiJT
iMeHHUKA (dazzle,— dazzlement), Ttax 1 Bim miecnoBa (dazzle,— dazzlement).
3a3HauyMMO, 1110 TIepeBakHa OUIBIIICTh CJIIB HE MalOTh MHO>KMHHOT MOTHBAIII].

OnwHapHa MOTHBAIliS TPUTAMAaHHA CJIOBAaM, SIKI MOTHUBYIOTHCS JIUIIE OTHUM
CJIOBOM, a Oy/Ib-SIKMM 1HIITUM MOTHBYBATHCS HE MOXYTh, HAIPUKIIA: aver — averment
(cmeepooicysamu — meepoxcenns), dizen — dizenment (Hapsaoicamu — HaPAOHCAHHSL).
[ToximHi IMEHHHKHA MOTHBYIOTHCS JIUIIE TIECTIOBOM.

3aexHo BiJ THIY JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS TBIPHOI'O CJIOBA Ta CITiBBIAHOIICHHS
JIEKCUYHUX 3HA4Y€Hb TBIPHOTO Ta MOXITHOTO CIIB PO3PI3HAIOTH NPsAMY, NEPEHOCHY Ta
nepughepitiny momusayiro.

[Ipsima MoTHBALIIsl BCTAHOBJIFOETHCS MK TBIPHUM Ta MOX1THUM CJIOBaMH 3T1]THO
3 IPSIMUM JIGKCUYHHUM 3HAYCHHSIM: jolly — jolliment (secenuii — eecenowi), argue —
argument (criepedaTucs — cBapka). Y IHMX CIOBOTBIPHHMX Iapax TBIPHE CJIOBO Mae
npsiMe JISKCUYHE 3HAYCHHS, TaKWil CaMUU THUIT 3HAYCHHS Ma€ 1 TOXiAHE CJIOBO, TOMY
M1 HUIMH BCTaHOBJIIOIOTHCS BITHOIIECHHS MPSMOT MOTHBALII].

[lepenocHa, abo metadopudyHa, MOTUBAIliSI BCTAHOBIIOETHCS 3a MEPEHOCHUM
3HaYEHHSIM TBIPHOTO CJIOBa, HAamNpuUKIaid, basement (MigBaj) MOXOIUTH BiA base
(pynmament, 0a3za; 3acHOBYBaTH, pO3MIIIyBaTH) TOMY, IO TiABajl 3a3BHYal
3HAXOJIUTh IiJT OYJIMHKOM, Y oro pyHaaMeHTi, TOMY Iie € MeTaopruuHa MOTHUBAIIIS.
[le sickpasiiie BiAHOMIEHHS IEPEHOCHOT (MeTadOPUIHOT) MOTHBAILIIT BUTHO TOJI1, KOJIHA

CEMaHTHKa MOX1AHOrO clIoBa 0a3ye€ThCs HA MEPEHOCHIM CEMaHTHIII TBIPHOTO.
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C. C. TlonomapeHnko [6] mpeacTaBisie nepudepiiiHy MOTHUBAIlIIO SIK TaKy, IO
BCTAHOBIIIOETHCS MK TBIPHUM Ta TOXiJHAM CIIOBaMH, SIKIIIO BOHWU MAalOTh >KHBI
CEMaHTHYHI 3B’A3KH, ajlé CEMaHTHKa IOXIJHOTO CJIOBa HE OXOIUTIOE CEMAaHTUKY
TBIpHOTO B TMOBHOMY 00cCs3i, TPOTE TOB’sS3aHa 3 CEMAHTHKOI TBIPHOTO JIHIIE
JaCTHUHOO CBOTO 3HaueHHs. CeMaHTHKa MOTHUBYIOYOTO CJIOBA IIUPIIA 32 MOTHBOBAHE.
Hanpuknan, cioBo detachment—ie “1) a group of soldiers who are separated from the
main group; 2) a feeling of not being emotionally involved’ [Collins] BMoTHBOBaHE
TECTIOBOM detach 31 3HaYEHHSM “‘to separate or remove something from something else
that it is connected to” [Collins]. MotuByroue Ji€cioBoO detach TMO3Ha4ae ir0
B1JIOKpPEMJICHHS YOTOCh BiJI TOTO, JI0 YOTO BOHO OYJIO MPUETHAHO, TOOTO BOHO IIMPIIIS
3a 3HAYEHHS MOTUBOBAHOTO detachment, 110 TO3HAYAE BIIOKPEMIICHHS TPYIH COJIIAT
a00 mouyTTs eMoIliiHoro BiguykeHHs. IlepudepiiiHi MOTHBAIIHI BIJIHOCHHU
MPOCTEKYIOTHCSI MK TBIPHOIO OCHOBOIO Ta IMOXIJIHMM CJIOBOM y TAaKUX CJIOBaX, SIK
enthronement (throne,— enthrone,— enthronement,), ne throne mMae HOMIHATHBHE
3HaUCHHS TPOHY “‘the special chair used by a ruler, especially a king or queen”
[Collins] 1 MOTHBYE J1i€CTIOBO enthrone 31 3HAYSHHSIM BO3BOAWTH Ha TPOH ““fo put a king,
queen, etc. through the ceremony of sitting on a throne” [Collins].

3a CTPYKTYypOIO MOTHBYBAJIBHOTO CJIOBAa PO3PI3HSIOTH BUXIAHY Ta HEBUXIIHY
MOTHBAIli}0. SIKIIO CIIOBO BMOTHMBOBaHE HEMOXIIHWM, TO BIIOyBa€ThCA BUXIAHA
MotuBaliss. Hanpuknan, develop— development (HenoxinHe [ieciioBo develop
MOTHBYE iM s 1ii development), pay— payment. HeBuximHa MOTHUBAITIS BiOyBa€eThCS,
SIKIIIO CJIOBO TTOXOMIUTH BiJl CJIOBA, IO BMOTHBOBAHE 1HIIIMM CJIOBOM, HAPUKIIA: restate
— restatement (J1€CTIOBO restate BMOTHBOBAHE J1€CIIOBOM state), forebode —
forebodement (niecnoBo forebode BMOTHBOBaHE JiecTIOBOM bode).

MeTonosoriss gociailzkeHHsl. BukopucraHo MeTOn MOICIIOBaHHS, SKHN
MOB'SA3aHUN 3 AIUTIKATHBHOIO TIOPOKYBaIbHOIO Mojewto. (OcoOmMBICTIO Ta
BIIMIHHICTIO  alUTIKATUBHOT MONENl BiJ IHIIUX MOJEJCH, Hampukiaa 3a
OesrnocepeHIMU  CKIagHUKaMu abo TpaHchopmalliiHoi Momeni, € Te, IO B
ATUTIKATUBHIA TOPOKYBAIBHIN MOJENII pPO3MISIAI0Th JBA BUAW JIHTBICTUYHUX

00'€KTIB — KJIaCH CJIIB 1 KOMIIJIEKCH CJIiB, 1 BIATIOBIIHO JI0 IILOTO B Hill epedadyeHo aBa
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pI3HI, X04a 1 MOB'A3aHl OAMH 3 OJHUM IOPOKYBaJdbHI MEXaHI3MU — MPUCTPIN
MOPOXKEHHS KJIACIB CJIIB 1 MPUCTPIM MOPOIKEHHS] KOMIUIEKCIB ¢lliB [3, ¢.224].

Y wMomeni BUKOPUCTOBYIOTH JBI PI3HI OMeEparii: arumkarisi, mo € €IuHUM
NpaBUJIOM CTBOPEHHS 00'€KTiB, Ta TpaHcdopmarlis, M0 € €IUHUM TPABUIIOM iX
iHBapianTHOTO mepeTBopeHHs [1, c. 224]. Omeparito arutikamii MOXXHA TOSICHUTH
nonaBaHHsAM Cy(QIKCy -ment 10 TBIPHOI OCHOBH, SIKa MOXK€ OyTH OJHIEIO 3 YOTHPHOX
KJIaciB iJilealbHUX OCHOB, a caMe N JUIs MO3HA4YeHHS IMEHHHUKOBOi OCHOBH, V — IJIs
miecmiBHOI, A — JUIsI TPUKMETHHUKOBOI, D — mis mpucniBHuKOBOi. Komruiekcammu
BBakaemMo cuMBoiid N, V, A, D, a takox Oyap-sfKy n-HY KUJIbKICTh CHUMBOJIB, IIO
YTBOPIOKOTHCS TT1]T Yac aruIikaiii.

Y crarti BUKOPUCTAaHO METOJA aIUTIKATUBHOI TMOPOKYBaJIbHOI MOJENl
IT. A. CoboneBoi Ta C.K.Ilaymsna [10], ska 0Oa3yeTbcsd Ha MPUHIIMII
TBOCTYMHYATOCTI. [{e BUSABISETHCS y HAIBHOCTI OCHOBH cioBa (O) Ta AepHUBAIliiHUAX
KpOKIB, omeparii ariikaiii, IpeAcTaBIeHOi y BUIVISAL PENATOPIB, AKI MO3HAYAEMO
miteporo R. Penstopu HanawTh CJIOBYy YaCTMHOMOBHOTO 3HAu€HHS, a came R;
BIJITTOBIJIA€ JIIECTOBY, R, — IMEHHUKY, R3 — IPUKMETHUKY, R,— npuitmeHHUKY. HaBenemo
IPUKJIAJ omeparlii arurikaiii: IMeHHUK achievement yTBOPEHO 3aBISKU JI0O[aBAHHIO
cyikca -ment 10 TBIpHOI OCHOBH achieve, sika 32 YaCTHHOMOBHOIO TTPUHAJICIKHICTIO €
niecioBoM. OCHOBaA CIyrye MEPBUHHUM OIMEPAHJIOM 1 MOo3Ha4aeThesi O, TOMY TBIpHY
OCHOBY achieve 300pa3umo sk O (60 e MopdhemMHa OCHOBA) Ta J101aMO MO3HAYKY R,
o0 MOKa3aTh YaCTUHOMOBHY MPUHAJICKHICTh II€1 OCHOBH, TOX Oy/Ie BUITISIIATH K
R;O, motiM Bi0yBa€EThCS MEPIIMA JepUBAIIMHUN KPOK, a camMe Mpolec arurikaiii,
TOOTO Ao€nHaHHS Cy(DIKCy -ment A0 OCHOBH achieve 1 YTBOPIOEThCS IMEHHHK
achievement, sikuii mo3Haunmo R, R-cTpykrypa Oyne Bursaaru sk RoR ;0 (achieve, —
achievement,), a monens oyne R,V

VY crarTi BiAAIECHIBHI CIOBOTBIPHI PSIIM OXapAKTEPU30BAHO 3 TOYKHU 30PY iXHBOT
TeTEePOTCHHOCTI Ta TOMOTEHHOCTI. Y 3B’A3Ky 3 IHM, pO3IITHEMO poOOTH
1O. O. lllenens, skuii 3a3Hadae, MO Psii MOXKe OyTH TOMOTCHHUM, SIKIIO 3HAYCHHS i
(Tob6TO Oymb-siKOTO pensitopa) 30iraeThes Ha MEpenocTaHHboMy 1 Kporu [13, ¢. 15].

SIK110 3HAUEHHS pesTopa Ha MepeOCTaHHROMY JE€PUBALIIHOMY KpOILll HE CITIBIAJIAE,
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TO PsiZl BBaXKaeThcsl rereporeHHuM [ 13, c. 16]. Hanpuknan, y psaai detachment (RaR;0),
nonattachment (R;R;R;0), Ha mepenocTanHiX Kpokax crocrepiraemo pensitop Ry y
000X cIOBaX, TOMY BBa)XXa€EMO, IO 3HAUCHHS pEIATOpa 3a YaCTUHOMOBHOIO
NPUHAJIECKHICTIO CIIBIIAJIA€, TOMY Psii € TOMOT€HHUM. SIKIIO 3HAYeHHS peysiTopa Ha
NEepPEeOCTAaHHBOMY KpOIIl HE 30Ira€Tbcsi, TO PSAA € TEeTePOreHHHUM, HaNpUKIa,
amendment (R:R R R ;0), rearrangement (R:R:R R0 VR:R,R;0) nemoncTpye R;Ta R>
HAa TMEpeAOCTaHHbOMY KpOKaX, TOOTO pI3HI pelsITopd 3a YaCTUHOMOBHOIO
MPUHAICKHICTIO, TOMY PSJl € TETEPOTCHHUM.

[ToHsATTS TIMOWHU Ta CKIIAIHOCTI psiay 3ragyerbest y podorax FO. O. Hlenens
[12; 14]. Buenuit 3a3Hauae, 1m0 TIMOUHA PsIy Ta CTYIIHb JEpHUBallil BU3HAYAIOTHCS
KUIBKICTIO JIepUBAIlIMHUX KpOKIB y HAWIOBIIOMY MOXiIHOMY cJoBi. KilbKicTb
CJIOBOTBIPHUX CTPYKTYp, IO BXOAWTH JO CKIaLy psiay, € CKIAQAHICTIO pPsIy.
I1. A. CoboneBa [8] BBOAUTH MOHATTS CKJIAIHOCTI PSIY, IO BUMIPIOETHCS KUTBKICTIO
R-cniB y BignoBigHi# R-cTpykTypi.

Metoaom cytiiabHo1 BUuOipku 13 ciioBHuKka Collins [16] Ta Merriam Webster [2]
BuOKpeMuiin 231 ciioBo 3 cydikcom -ment

Buxsiaa ocHoBHOro Marepiasy. HaltuncneHHinry rpymny CJIOBOTBIpHUX PSIIB 13
dbopmaHTOM -ment ckinanaroTh BigaiecniBi psaau (Tabmums 1). e psau, mopdhemHOI0O
OCHOBOIO SIKUX € J1€CJIOBO. R=CTpyKTypH Takux psiiiB PO3IISHYTO 1 BHOPSAKOBAHO
HIDKYE. Y pe3ylbTari BHOKPEMJIEHO KOMOIHAII0 4YHCEeN, SKI BIJMOBIIAIOTh
YOTUPHAIIATH BIJAIECTIBHUM CIOBOTBIpHUM R=cTpykTypam 1 Burianawots 21, 321,
211, 221, 221 (221), 231 (221), 211 (221), 2111, 2211 (221), 2111 (221), 2231, 2111
(2211), 2221 (2111), 2221 (2211) (2111). 3anumemMo 1i MOCTIAOBHOCTI y BUIJISII
R=cniB (mTyuyHa MoBa) ¥ TOKa)XeMO CJIOBAa IIi€l TMOCTIJOBHOCTI BiAMOBIIHUMH
L=cnoBamu (mpupoaHa MoBa):

R:R:0 pavement, commitment, obligement, commencement, secondment,
argument, lavement, attachment, detachment, amerciament, management, ejectment,
recruitment, chastisement, treatment, deplorement, harassment, development,
minishment, revetment, publishment.

R>R IR0 erasement, procurement, immurement, attemperment, Iincitement,
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intendment, incensement.

R2R:R:0 midargument, maldevelopment, overattachment, nonagreement,
noninvestment, micromanagement, microenvironment.

R2RIR,0 \Y% R:R:R,0°  forebodement, diminishment,outsettlement,
misgovernment, reinvestment, restatement, reassessment, replenishment

R:R:R:R:0 V' R:RiR:R:0"  repolishment, assortment, adjudgement,
admeasurement.

Cepen BulIeniepepaxoBaHUX CIIB HABEAEMO NPUKIAJ TETEPOr€HHOTO pSAy
forebodement, repolishment, y sikoMy NepeOCTaHHIM pesITOpoM € sk R; Tak 1 R,.

[Tocunarounck Ha MoHorpadito 0. O. lenens [14], Ha3BeMO BHOPSAKOBAHUH
pin R = cniB MakpopsiioM BiAI€CTIBHUX CJIOBOYTBOPEHb HA PIBHI METaMOBH
arulKaTUBHOI MOpO/UKyBasibHOI Mozeni [11]. HaBememo mnpukman Makpopsay 3
BUKOPUCTaHHSIM TIEPENIIUYEHUX BWIIE CIIB: pavement, erasement, midargument,
forebodement, repolishment (R:R;0, R:R/R;0, R>R:R;0, R:R;R,OV R:R:R,0,
R:RR:R,0 V RRIRIR,0.

Ta6auusa 1. BinniecniBai cioBoTBipHi R= 1 L=psau 3 cydikcom -ment

R=psi I=psin
R;R;0 abatement, abridgement, abutment, accruement,

achievement,  acquitment, adjournment, adjustment,
admonishment, agistment, ailment, amercement
(=amerciament), appeasement, argument, arraignment,
assailment, assessment, atonement, attachment, attainment,
attornment, averment, bequeathment, cashierment,
chastisement, cloyment, commencement, commitment,
concealment, condolement, consignment, containment,
contrievement, debasement, debridement, decruitment,
deducement, defacement, defilement (B 3HaueHUU

sarpsisHennsi), deferment, defrayment, demolishment,

°V 1ux c10Bax Ha JAPyroMy Kpolli JepuBalii Moxe OyTH K Ii€CI0BO, TaK i IMEHHHK
10V nux cioBax MopeMHa OCHOBA € i IMEHHUKOM, 1 Ji€CIIOBOM
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R=psix I=psix
deplorement, deportment, deraignment, despisement,
detachment, development, discernment, distrainment,
divestment, divulgement, dizenment, ejectment, eloignment
(=eloinment), embarrassment, embellishment, embezzlement,
embruement (=imbruement), encroachment, endorsement,
enhancement,  enjoinment, enjambment, enurement,
equipment,  extinquishment, fundament, harassment,
impairment, imbuement, impalement, impeachment,
impediment, impingement, indictment, inducement,
indument, infringement, internment, involvement,
investment,  languishment,  lavement, = management,
minglement, minishment, obligement, pavement, parchment,
perjurement,  preachment, publishment, recruitment,
requirement, relentment, relinquishment, resentment,
retirement, revetment, secondment, sediment, seducement,
stranglement, strewment,  treatment,  vanguishment,
wilderment

R3R,R;0 nongovernment, nonmanagement

R,R4R,0 appartement (=apartment)

R,R 1RO allayment, attemperment, attendment, bereavement,
besetment, bewilderment, confutement, convincement,
definement,  derailment,  derangement,  devolvement,
disbandment, dismantlement, disownment, dispartment,
dispiritment, disrobement, disseverment, dwindlement,
embodiment, encompassment, engenderment, engorgement,
enticement, entrenchment, erasement, escapement,
evincement, forestallment, immurement, incitement,
intendment, interlacement, nutriment, postponement,
premonishment, procurement, refrainment, refurbishment,
reconcilement, requitement
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R=psix I=psix

RLRLR0 microenvironment,  nonagreement,  nonargument,
nonattachment, noncommitment, nondevelopment,
nonengagement, noninfringement, noninstallment,
noninvestment, nontreatment, over-assessment,
overattachment, postretirement

RLRLR0 nonachievement

R;R,R,0

RoR3R ;0 dishevelment

R>R R0 astoundment

RoR;3R,0

R,R;3R,0 maldevelopment

(R2R2R;0)

R,R1R,0 affixment, apprenticement, arrayment, bedizenment,

(R2R2R;0) diminishment, disagreement, disarmament, disarrangement,
disembarkment, disengagement, disfurnishment,
disinterment, disinvestment, enravishment, enticement,
entreatment, forebodement, interminglement, maltreatment,
misgovernment, mistreatment, overachievement,
overadjustment, = overcommitment,  overembellishment,
overexcitement, overinvestment, overtreatment, readjustment,
reassessment, reassignment, reattachment, recommitment,
redeployment, redevelopment, reequipment, reindictment,
reinterment, reinvestment, replenishment, resettlement,
restatement, revengement, underachievement,
undernourishment, understatement

R,RR1R;O amendment, assoilment,

R2RR R0 rearrangement

(R2R2R;0)

(R2R2R;0) overfulfillment, overrefinement

RoRiR1R;0
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R=psix I=psix
RoRHR3R0 noninvolvement
R,RR;1R;O denouncement, disembodiment, = pronouncement,

(R2R2R;R;0) | underinvestment

RoR2R,R0 reapportionment, reestablishment
R,R;RiR;0

R2R,R,R0 disentanglement

(R2R2RR;0)

(R2R1RR;0)

Pe3ymbratoMm mocnimKkeHHS BIAMIECTIBHUX IMEHHUKIB 13 cydikcom -ment € 17
MOJIeJIECH, NeTaJbHUM aHaJIl3 KOJKHOI HABEJIEHO HIKYE.

Mogens R2V (ctpykrypa R2R;0) HapaxoBye 94 iMeHHHKA, TBIPHOI OCHOBOIO
SKUX € JIIECIOBO. € YOTHUPH CJIOBa, 110 MalOTh CJIOBOTBIPHI BapiaHTH, 1I€ — amercement
(=amerciament), eloignment (=eloinment), embruement (= imbruement), enurement
(=inurement). Y cloBi argument CIOCTEPIra€ThCS BUTIAIHHS JIITEPU -e TIPH J0JIaBaHHI
cydikca -ment. Y BCIX IHIIHUX CJIOBaX J0 TBIPHOI OCHOBU J0JA€ThCsl CydiKC -ment Ha
nepuoMy 1 €IuHOMYy Kpoui y mid wmogeni. Hanpuknaa, iMeHHUuK adournment
MOTHUBYEThCS Ji€cioBoM adourn, 70 SIKOTO TOMA€ThCs CydhiKe -ment. Y JIBOX CIIOBax
TBipHa OCHOBA YaCTKOBO 30€pIraeThcs y MOXIAHOMY CJIOB1, TaK, HANPUKIAd, Y CIOBI
fundament TBIPHOIO OCHOBOIO € JMI€CTIOBO found, ske TpH JoAaBaHHI cydikca
3MIHIOETBCSL Ha fund, y CJOB1 Sediment TBIPHOIO OCHOBOIO € JIECIIOBO Sif, SIKE
3MIHIOETHCSI HA OCHOBY sedi TIpH J0/laBaHH1 cydikca.

Mognens R3;R,V (ctpyktypa R3;R>R;0) mpencrapieHa JABoOMa aTpuOyTUBHUMHU
IMEHHUKAMU nongovernment, 10 € CIOBOTBIPHUM BapiaHTOM TNPUKMETHHUKA
nongovernmental Ta nonmanagement 31 CIIOBOTBIpHUM BapianToM nonmanagerial. I1in
aTpuOyTUBHUM IMEHHHUKOM pPO3yMIEMO IMEHHHUK, II[0 O3Ha4ya€ IHIIUHA 1MEHHUK,
HAlpUKIAA, a Hnongovernment organization, JI€ nongovernment BUCTYHNAE SK
arpuOyTHBHUI iMeHHUK. Ha mepriomy kpotii fogaetbest cy(ike -ment, a Ha Jpyromy —

npedikc non-. nongovernment (govern, — government,—nongovernment,),
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nonmanagement (manage, —management,—nonmanagement,)

Monens R,R,V (ctpyktypa R,R,R;0) nmpencraBieHa OJHUM IMEHHUKOM
appartement 31 CIIOBOTBIPHHM BapiaHTOM apartment, 0COOIUBICTIO SKOTO € Te, IO Ha
MepIIoMy KpOIll TBIpHA OCHOBA part y SIKOCTI JA1€CIIOBAa MOTUBY€E IPUHMEHHUK apart,
BiJI IKOTO TIOXOIUTh IMEHHUK appartement 3a JOTOMOTOIO JOJaBaHHs cyikca ment.

Mogens R2R;V (ctpykrypa R:RiR;0) wnanmiuye 44 cnoBa allayment,
attemperment, bereavement, besetment, bewilderment, confrontment, confutement,
convincement, definement, derailment, derangement, devolvement, disbandment,
dismantlement, disownment, dispartment, disrobement, dispiritment, disseverment,
dwindlement, embodiment, encompassment, engenderment, engorgement, enticement,
entrenchment, erasement, entrainment, escapement, evanishment, evincement,
forestallment, immurement, incitement, intendment, interlacement, nutriment,
postponement,  premonishment,  procurement,  refrainment,  refurbishment,
reconcilement, requitement, TBIPHOIO OCHOBOIO SIKMX € J1€CiI0BO. HasBHMIT Takwii
MOPGOHOJIOTTIYHUN TIPOIIEC, SIK YCIUEHHS TBIPHOT OCHOBH Ha MEPIIOMY JAepHUBaALIHTHOMY
KpOIIi, TaK, HAIPUKIIAJ, CIOBO convincement MOXOAUTH BiJl II€CIOBA convince, siKe, B
CBOIO YEPTY, MOTUBYETHCS JIECTIOBOM COnvict (convict,— convince,— convincement,),
TOOTO TBIPHOIO OCHOBOIO CIIyT'YE OCHOBAa convi, 10 SKOI y TMPOIECI 1ICTOPUIHOTO
PO3BUTKY JI0/1aBauCh (popmaHTH -ct, -nce. CnoBam dwindlement (dwine,— dwindle,
— dwindlement,), reconcilement (conciliate, — reconcile,— reconcilement,) Takox
npuTaMaHHE 3a3HadeHe sBumie. Y cinoBl embodiment (body, — embody, —
embodiment,) cnoctepiracTbcs MOP(OHOIOTIUHE YepryBaHHsA. Y CIIOBax evincement
(win,— evince,— evincement,) Ta nutriment (nurse,— nourish,— nutriment,) TBipHa
OCHOBa He 30epiraerbcsi Ha TMEPIIOMYy Ta APYroMy KpOKaxX, MpOTe BOHHU IOB’s3aHi
MOTHUBALIMHUMHU BIIHOCUHAMU. Y CIIOBI requitement (quit, — requit,— requitement,)
CIIOCTEPIraeThCsl JONAaBaHHS JITEPH -€ A0 TBIpHOI OCHOBU quit. na 27 cnmiB
XapaKTepHO J0AaBaHHs Mpedikca Ha MEePIIOMY JepPUBALIIMHOMY KpPOIl Ta 30epeKeHHs
TBipHOT OCHOBH Yy TIOXiJTHUX CJIOBaX, YOTO HE MOXKHA CKa3aTH PO CIIOBO reconcilement,
y SKOMY Ha MEpUIOMY KpOIll TaKOX JOAA€TbCsA Mpedikc, mpoTe BiJ TBIpHOI OCHOBH

conciliate 3aNUIIAETHCS JIUIIE concile y CKal aiecioBa reconcile CioBo refrainment

COLLECTIVE MONOGRAPH 126 ISBN 978-3-949059-69-8



At

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

MOXOJIUTh BIJ JI€CTIOBA refrain, sike MOTUBYETHCS CIIOBOM bridle TOOTO TBipHA OCHOBA
BijloOpaxkeHa y MOXiJHOMY 3a 3MICTOM, a HE 3a 30BHIIIHLOIO (HOPMOIO .

Mognens R:R:V  (ctpyktypa R:2R:R;0) npencraBneHa 14  cioBamu
microenvironment, nonagreement, nonargument, nonattachment, noncommitment,
nondevelopment, nonengagement, noninfringement, noninstallment, nontinvestment,
nontreatment, over-assessment, overattachment, postretirement, iK1 yTBOPIOIOTBCS 3a
JIOTIOMOTOI0 J0JIaBaHHs Cy(iKCy -ment Ha TEPIIOMY JACpUBAIIMHOMY KpOIll, a Ha
JIPYyroMy KpOIli TOMar0ThCs pedikcu micro-, non-, over-, post-. Hanpukiasu, iMEeHHUK
microenvironment TIOXOIUThH BiJ JIIECITIOBA €nviron, K€ MOTUBY€E IMEHHUK environment
IIUISIXOM JI0JIaBaHHs Cy(iKca -ment Ha MEPIIOMY Kpolli Ta npedikca micro- Ha JPYroMmy.
CnoBo noninstallment € arpuOyTUBHUM IMEHHUKOM 1 Mae opdorpadiuHuii BapiaHT
noninstalment.

Cepen BigAi€cHiBHUX IMEHHHKIB 13 Cy(IKCOM -ment 3yCTpi4alOThbCsa Taki, IO
MOXKYTh OyTH OJTHOYACHO CITIBBITHECEHI 3 TBOMA MOJCIISIMH, K1 TIPECTABIICH] HUXKYE.

Mogens R:R:V (ctpyktypa R:R:R;0) abo R:R:V (ctpykrypa R:2R:R;0)
MpeICTaBlICHa OIHUM CIIOBOM nonachievement, CTPYKTYpH SIKOTO BHUIVISIAIOThH
OJTHaKOBO. Pi3HuIlg mosisirae B Tomy, 110 B moneli R:R:V (ctpykrypa R:R:R;0) Ha
ApyroMy KpoIll IMEHHUK achievement, a B 1HIIIN MOJieNi — IMEHHUK non-achiever. 1le
SBUIIE CBIIYUTH MPO Te€, 110, HE3BAXKAIOUM HA OIHAKOBI MOJEINI Ta CTPYKTypH, Ha
MepIIOMY KpOIll MOXYTh OyTH Pi3HI CJIOBa, ajie OJIHAKOBI 3a YaCTMHOMOBHOO
MPUHATICKHICTIO.

Mogens R:R;V (ctpykrypa R:R3R;0) mpencTtaBieHa OIHUM IMEHHHKOM
dishevelment, TBIPHOIO OCHOBOIO SIKOTO € Jl€CTOBO dishevel, BiJl SIKOTO TOXOIUTH
NpUKMETHUK dishevelled, sixuii MoTHBYEe IMEHHUK dishevelment (dishevel, —
dishevelled,;— dishevelment,)

Mognens R:R;V (ctpyktypa R:RiR;0) ab6o R:R;V (ctpykrypa R:2R3R;0)
IpeCTaBlICHa OJJHUM IMEHHUKOM astoundment, TBIPHOIO OCHOBOIO SIKOTO € JIECIIOBO
astonish, sxe MOTUBY€e ab0 J1€CIOBO astound ab0 MPUKMETHUK astound, 10 AKX Ha
JIPYTroMy KpOIll JOJAEThCs Cy(DiKC -ment.

Mogens R:R3V (ctpykrypa R:R3R;0) abo R:R:V (ctpykrypa R2R:R;0)
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npejcTaBieHa CJIOBOM maldevelopment, sike TIOXOIUTD BiJ Ji€ciioBa develop, sike, B
CBOIO Yepry, Ha MEepIIOMY KpPOIli MOXK€ MOTHBYBATUCh NMPUKMETHUKOM maldeveloped
ab0 IMeHHHUKOM development.

Monens R:R:V (ctpyktypa R:R:R;0) a6o R:R;V (ctpykrypa R:R;iR;0)
HapaxoBye 46 IMEHHUKIB affixment, apprenticement, arrayment, bedizenment,
diminishment, disagreement, disarmament, disarrangement, disembarkment,
disengagement,  disfurnishment, disinterment, disinvestment, enravishment,
enticement, entreatment, forebodement, interminglement, maltreatment, mistreatment,
misgovernment, overachievement, overadjustment, overcommitment,
overembellishment, overexcitement, overinvestment, overtreatment, readjustment,
reassessment, reassignment, reattachment, recommitment, redeployment,
redevelopment, re-equipment, reindictment, reinterment, reinvestment, replenishment,
resettlement, restatement, revengement, underachievement, undernourishment,
understatement, TBIpHOIO OCHOBOIO SIKHX € JTIECIIOBO

VY 42 cnoBax, 1m0 MOXYTh YTBOPUTHCS 3a MoACIIO R2R;V 31 CTPYyKTYypoOrO
R2R:R;0 na nepmiomy Kpolli 10aaeTbes cyhike -ment, a Ha Apyromy — npedikcu be-,
di-, dis-, en-, inter, mis-, over-, re-, under-. Y monen R2R;V 31 ctpykryporo R:R:R;0
HABIIAaK{ HA MEPIIOMY KpPOIU JOAAIOThCs BUIE3a3Ha4eHI Mpedikcu, a Ha JPYyroMy —
cydikc -ment. Hanpuknan, y cioBi bedizenment TBIpHOIO OCHOBOIO € JTIECIIOBO dizen,
70 SIKOTO Yy CTpYKTypl R:R,R;O Ha mepuiomy Kpolll JomaeTbesi cydikc -ment 1
YTBOPIOETHCSI IMEHHUK dizenment, a Ha APYromMy KpoIll aomaeTbcst mpedikc be- 1
YTBOPIOETHCSI IMEHHUK bedizenment. Y cTpykTypi R,R;R;O Ha mnepuiomMy Kpoii
noJlaeThbes nMpedike be- 1 yTBOPIHOETHCA A1ECIOBO bedizen, 10 SIKUX Ha JPYroMy KpoIll
TONAEThCS Cy(DiKC -ment.

Bapto 3BepHyTH yBary Ha 4OTUPH CJIOBa affixment, apprenticement, arrayment,
revengement, K1 TaKOXK YTBOPEHI 3a IIUMH MOJEISIMU Ta CTPYKTypaMmH, MPOTE Ha
MIEPIIOMY KPOIIi B 000X MOJIEIISIX BUKOPUCTOBYETHCS OJHE 1 T€ 3K CJIOBO, IO PI3HUTHCS
32 YaCTHHOMOBHOIO MPUHAJICKHICTIO — B OJHINA CTPYKTYpI1 1€ — IMEHHUK, a B 1HIIIHN —
niecnoBo. Hampukian, y cloBi affixment Ha TepumioMy KpoOIll y JBOX CTPYKTypax

HasiBHE CJIOBO affix, ke B OJIHIM MOJIEIl € IMEHHUKOM, a B 1HIIIN — AieciaoBoM (fix, —
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affix,— affixment, V fix, — affix,— affixment,). Tex came siBHIIIE CLIOCTEPITAETHCS Y
CIIOBi revengement (venge ,— revenge, — revengement, V venge,— revenge, —
revengement,). ToMy B po3IJISIHYTI MOAENi Cy(iKC -ment TOAAETHCS K HA MEPIIOMY
kpoiii (y 42 cioBax), Tak 1 JIMIIe Ha APyromMy (y YOTUPbOX CJIOBAX).

Mogens R:RiR;V (ctpykrypa R:R:R:R;0) mpencrasieHa BOMa CIOBAMHU
amendment, assoilment. TBIpHOIO OCHOBOIO amendment € mend, 0 MOXe OyTH SK
IMEHHUKOM, Tak 1 jgiecioBoM. IIpoTe, BBakaemo, 10 amendment TOXOIWUTH BiA
TiecioBa mend, TOMY 10 HasiBHI MOTHBAIlIHI BITHOIIIEHHS MIXK TIOX1THUMU CJIOBaMH,
4Oro HE MOYKHA CKa3aTH Mpo CJIOBO mend y 3HAYEHHI IMEHHUKA (JIeTalbHIIIe PO Take
sButie auB. Po3ain 3). Ha apyromy kporii JaiecioBo mend MOTUBYE JIIECIOBO emend,
BiJl SIKOTO, B CBOIO YEpry, MOXOJIUTh MIECTIOBO amend, MO SIKOTO HA TPETHOMY KpOIIi
oJIaeThesl cydike -ment.

Mognens R:R:R;V (ctpykrypa R:2R:RiR;:0) abo R:R:V (ctpykrypa R:2R:R;0)
HaJII4y€e OJHE CIIOBO rearrangement, B SKOMy MOKe OyTH SIK IBa, TaK 1 TPU JIepUBalliiiHi
Kpoku. Y cTpykrypi R:R:R;R;0 cydikc -ment 1onaeTbcsa Ha JPYroMy Kpoli, a y
cTpyKTypi R2R2R;0 — Ha niepiomy.

Monens R:R:R:V (ctpykrypa R:RiRiR;0) a6o R:R:R;V (ctpykrypa
R:R:R;R;0 mpencraBieHa 4YOTHpPbOMAa cloBaMH denouncement, disembodiment,
pronouncement, underinvestment siki TOXOAATH BiJl Al€cToBa. Y cloBax denouncement
Ta pronouncement 0JJHaKOB1 TBIpHI OCHOBH, sIKl MalOTh CJIOBOTBIPHI BapiaHTH, a caMe
enounce Ta announce, ki, sik MOK€ BUJATUCh Ha TIEPIINNA TOTIIST, TTOXOASITH BT CJIOBA
noun, ajge MU TaK HE BBAKAEMO, aJ[)K€ HE MPOCIIIKOBYIOTbCS MOTHBAIlIMHI BIJIHOCUHU
MDK HUMH. Y IMEHHUKY disembodiment Bi10yBaeTbCs YepryBaHHsI TOJIOCHOI ) Ha I T
yac JomaBaHHS Cy(IKCy -ment Ha APYroMy Ta TPEThOMY Kpokax. Jlms cTpykrypu
R2R;R;R;0 xapaKkTepHO J0JaBaHHs NpediKcy Ha IPyroMy Kpoiii, a cyikcy -ment — Ha
TPEThOMY, a Y CTpYKTypl R2R>R;R;0 HaBmaku — Ha APYTOMY KpOLll TOJAEMO Cy(]iKC -
ment, a Ha TPETbOMY — TIpediKc.

Mogens R:R:N (ctpykrypa R2R:R:0) abo R:R:R:V (ctpykrypa R2R2R:R;0)
a60 R:R:R;V (ctpyktypa R:R:RiR;0) a6o R:RiR:;V (ctpykrypa R:RiRiR;0)

npejcTaBieHa CIOBOM disentanglement, ke TOXOAUTH BiJl CIOBa fangle, sike MOXKe
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OyTH SIK IMEHHUKOM, Tak 1 JieciioBoM. Y cTpykrypax R,R:R,O ta R:R:R,R;0 Ha
MepIIOMY KPOIll T0AAEThCs Cy(iKC -ment 10 TBIPHOI OCHOBU 1 YTBOPIOETHCS IMEHHUK
tanglement, 10 SKOTO Ha JAPYTOMY KpOIll JonaeThcsi mpedikc en-. Y CTpyKTypax
R>R>RR;0 Ta RyR;R;R;0 Ha nepiioMy Kpoili 10 TBIPHOT OCHOBH JIOJIA€ThCs Mpedike
en- 1 YTBOPIOEThCS TIECIOBO entangle, a Ha APyromMy Kpolli adbo A0Aa€eThCs Cy(DikC -
ment abo npedikc dis-, a Ha OCTAHHBOMY TPETHOMY KPOIIi 200 T0IA€ThCs CY(hiKC -ment
a60 npedikc dis- 1 yTBOPIOEThCS IMEHHUK disentanglement.

Po3rstHemo MOTHBaIIIIHI BIZTHOCUHH Y CIOBaX, sIK1 BXOASTH 0 CKIIAAy MOJETCH.

CrnoBo RyR;0 xapakrepu3yeTbesi MOBHOKO OCHOBHOIO MOTHBAIIIEI0, HAPUKIIA,
y clioBi abridgement (abridge,— abridgement,) 31 3HaueHHsIM “a book play, or piece
of writing that has been made shorter by removing some details” [Collins] moBHiCTIO
30epeKeHO 3HAUYCHHS MOTHBYBAJLHOIO JI€CTIOBA abridge 31 3HAYEHHAM CKOPOYCHHS,
3MEHIIICHHS “‘to make a book, play, or piece of writing shorter by removing details and
information that is not important” [Collins].

R-ctpykrypa R:R;R;O xapaktepHa misi ciiB bereavement, bewilderment,
embodiment, replenishment. Hanpukiian, iMeHHUK bereavement Ma€e 3HAYCHHS BTPATH
4Oroch uepe3 cMepTh abo 3HaueHHS camoi cmepTi ‘1) the condition of having been
deprived of something or someone valued, esp through death; 2) a death’ [Collins].
TBipHE MI€CTOBO reave Mae 3HAYSHHS Kpaxi, BUKpaneHHs ‘1) carry out raids in order
to plunder; 2) rob (a person or place) by force; 3) steal smth” [Collins], a moxiaHe Bif
HBOTO bereave Ma€ 3HAUEHHSM BTpaTH OMM3bKUX BHACIIJOK iXHBOI cmepTi “(be
bereaved) be deprived of a close relation or friend through their death” [Collins].
3HauuTh, HA MEPIIOMY KpOIll (reave,— bereave,) OynyTh BITHOCUHU MeTa(pOpUUHOT
MOTHBALI{ y 3HaY€HHI BUKPAJACHHS XKUTTS, TOOTO MO30aBICHHS JKUTTS Y€pe3 CMEPTh.
BigHomienHss moBHOI MOTHBallli BiJOyBalOThCS Ha APYroMy JEpUBAIIHOMY KPOII
(bereave,— bereavement,), amxe 3HAYCHHS MOTHUBYIOUOTO bereave TIOBHICTIO
30epekeHO 1 ToxigHOMYy bereavement. YacTkoBa MOTHBAIliSl CIIOCTEPITAETHCS HaA
MepIIoMy JIepUBALITHOMY Kpolll Yy cJloBi bewilderment (wilder,— bewilder,—
bewilderment,) 31 3Ha4eHHSIM 30€HTEKEHOCTI, TuTyTaHunu “1) the fact or condition of

being bewildered; 2) a confusion; jumble” [Collins]. TBipHe aiecinoBo wilder mae nBa
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3HAUEHHS — OJIHE TIpsiIME (30UTHCS 31 UISIXY, TOOTO BTPATUTU I0POTY), APYTe — HCHp}II\;
(3armyTaTucs, 30UTH 3 MAHTENHKY, TOOTO 3aryOUTH IUIAX y NMEPEeHOCHOMY CeHci) “1)
cause to lose one's way, lead or drive astray; 2) perplex, bewilder” [Collins], 3 sxux
aumie  apyre 30epiraeTbCsa Yy MOXIAHOMY Ji€ciioBl  bewilder 31 3HaYeHHSIM
CHaHTeNu4yBaTu “cause to become perplex or confused” [Collins]. BigHomeHHs
MOBHOT MOTHBAII] BiOyBalOTbCS Ha IPYyromy JepuBailiiHomy kpoiii (bewilder,—
bewilderment,), amxe ciaoBO bewilderment TOBHICTIO 30epirae 3Ha4eHHS MOTO
TBIpHOTO cJioBa bewilder.

Hus'tonkiis RoRiR;O Vo R;RR|0  BianoBimae cnoBamu — disagreement,
disengagement, misgovernment, overinvestment, readjustment, reassessment,
redeployment, redevelopment, resettlement, reinvestment, restatement,
underachievement, undernourishment. R-ctpykrypa R,R1R,0 (agree,— disagree,—
disagreement,) Ma€ 4aCTKOBY MOTHBAIIII0 Ha TMEPUIOMY JIE€PHUBAILIITHOMY KpPOIll, TOMY
IO TBIpHE MIIECIOBO agree Mae TPHU 3HAYeHHS 1) MaTH OJHAKOBY IYMKY, TOOTO
MOTOKYBATUCh 3 YUMOCH “fto have the same opinion; 2) BUPIIIMTH IIOCh pa3oM “‘fo
decide something together” [Collins] Ta 3) npuitasaTu i1e10 “to accept a suggestion or
idea” [Collins], 3 sxkux nuiie omHe (MOTOMKYBATUCh 3 YHUMOCH) 30€pIraeThes y
NOX1AHOMY disagree 31 3HAUEHHSM HETIOTOIKEHHS (f0 not have the same opinion, idea,
etc” [Collins], sike, B CBOIO Uepry, HOBHICTIO BiTOOpaXeHO Ha PYTOMY JI€pUBALIIITHOMY
KpOIll y MOXiAHOMY disagreement 31 3HAUCHHSIM HETIOTODKEHHS “‘an argument or a
situation in which people do not have the same opinion” [Collins], ToMy Ha npyromy
KpOIIll — TOBHA MOTHBAIIiSI.

R-ctpykrypa RoR.R,0 (agree,— agreement,— disagreement,) mae ToOBHY
MOTHBALIIIO Ha IEPIIOMY JI€PUBALIHHOMY KpOIIi, TOMY I1I0 3HaYE€HHS TBIPHOTO J1€CIOBA
agree TIOBHICTIO BIIOOpaKEH1 y TIOX1THOMY agreement 31 3Ha4eHHAM ‘1) the situation
in which people have the same opinion, or in which they approve of or accept
something, 2) a decision or arrangement, often formal and written, between two or
more groups or people; 3) a decision or arrangement that has been made and accepted
by two or more people, groups, organizations, etc.”” [Collins]

Mae micrie 1 yacTkoBa MeTaopryHa MOTHBAILiS, IO MIATBEPIHKYETHCS TaKUM
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3HAYCHHSM TIOX1THOTO agreement y 3HAUYEHHI TPpaMaTHYHOTO Y3TO/HKCHHS JIBOX CIIiB
“the situation in which two words have the same grammatical form” [Collins], To0TO
Mae€ MicCIie TTOTO/KEHHSI, ajie y IepeHOCHOMY ceHcl. Ha npyroMy mepuBariiitHomMy Kpoiii
B110YBAETHCA YaCTKOBAa MOTHBAIliSl, TOMY IO Y CJOBI disagreement 31 3HaAYE€HHSIM
HETIOTOIDKEHHS “‘an argument or a Situation in which people do not have the same
opinion” BiIOOpaKEHO JUIIIE OJHE 3HAYCHHS CJIOBA agreement, a came 3HAUYCHHS
MOTOJDKCHHS “‘the act of agreeing”, a 3HAYEHHS JOTOBOPY 4YM KOHTpakty_ “l) a
settlement, esp one that is legally enforceable; covenant; treaty; 2) a contract or
document containing such a settlement” [Collins] He BizoOpaxeHo.

BucHoBkH.

OTxe, BIJAIECTIBHI CIOBOTBIPHI PSAAM CIiB 13 Cy(QIKCOM -ment € CKIaQAHUMU
TOMY, IO HapaxoBYIOTh YOTHPHAALATh R=cTpykTyp, siki mpencramieHi 231
iMmeHHukoM. HaiinoBmie R-ciioBo Hamiuye Tpu aepuBaIiiiHi KpOKH, TOMY Oyaemo
BBa)XATW BIAIECTIBHUN psin He TuOokuM. [IpoanamizoBaHOMy psiiy TpUTaMaHHA
TeTePOTCHHICTh Yepe3 YaCTUHOMOBHE BApIIOBAHHS PENATOPIB Ha MEPEIOCTAHHHOMY
Kpoti. MoTHuBaIliiiHi BIIHOCUHU Y CJIOBAaX € PI3HOMAaHITHUMH, a/K€ HassBHA HE JIUIIIE
MOBHA MOTHBAIlIS, a i yacTKoBa Ta nepudepiitna. HasiBHICTh 113’ FOHKITH CBITYUTH PO
BapiaTWBHUI XapaKTep CIIIB Ha PI3HUX KPOKAX JIepHUBallii, TOOTO HaBITh SIKIIO TBIPHOIO
OCHOBOIO CJIOBA € JIMILIE JI€CTIOBO, TO Ha MEpIIOMY abo JAPyroMy Kpokax Moxke OyTu
JIBa CJIOBa — OJHE Ma€ BJIACTHBOCTI IMEHHHMKA, a I1HIIE BHUABISIETHCS J1E€CIOBOM.
[lepciekTuBy MOAAJIBLIOTO JOCHIIKEHHA BOauaeMo Yy JETallbHOMY BHBYEHHI
B1JI1€CJTIBHO-BIIIMCHHUKOBUX CJIOBOTBIPHUX PSAJIIB, SKI MOXYTh OyTH MpeICTaBICHI

BapiaTI/IBHI/IMI/I MOOCIISIMUA.
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2.5. EKPAHI3ALIA JITEPATYPHOI'O TBOPY SIK OCOBJIMBHIA BU|
IHTEPCEMIOTHYHOI'O ITEPEKJIAZLY '

KiHOMHCTENTBO CHOTOAHI € YM HE HAWMOIIMPEHIIIMM BHUIOM MHUCTEITBA, a
3aBISIKM CYYaCHUM TEXHIYHUM JOCSTHEHHSM MU MAa€eEMO 3MOTY IUBHUTHUCS (PLIbMU
peXHUCEepIB  PI3HUX KpaiH, TMepeKyajeHl yKpaiHChKOIO MOBOW. TepMiHOM
KKIHOTIEPEKJIaI» 3a3BUYAi HA3WBAIOThH MEPEKIIA]] TEKCTIB XYIOKHIX Ta aHIMAIIHUX
¢bu1bMiB, a Takox cepiaii. OHAK HE 3aBXKIM MU MAaEMO CIIPaBy JIMIIE 13 TIEPEKIIaIOM
KIHOTEKCTY 3 OJHI€l MOBU 1HIIOW. [IpOTSroM OCTaHHBOTO CTOJNITTS BHHUKAIOTH
crenu(iyai IMOJIKOJOBl CHCTEMH, SKI MoOylOBaHI Ha IOE€IHAHHI TEKCTIB PI3HOI
CEMIOTUYHOI MPUPOAM, a TOMY MOPAJ 13 SBUIIEM KIHOMEPEKIaay IMOCTa€E SBUIIE
IHTEPCEMIOTHYHOTO MepeKIIaay, TOOO MepeKoayBaHHs TBOPY 3 O/IHI€T 3HAKOBOI CUCTEMU
B iHIIy [4, ¢. 233] OxHuUM 13 pe3ynbTariB IPOIeCcy 1HTEPCEMIOTUYHOTO MEePEeKIIay €
ekpanizaiis. P. SIlkoOCoH BH3Hauae eKpaHi3allll0 PI3HOBUAOM 1HTEPCEMIOTHYHOT
iHTeprperartii [4, ¢. 234], y npausax Y. Exo BoHa Ha3uBaeThCs «TpaHCMyTarlieo» [3, c.
50]. Ockinbku ekpaHizallis SK akT 1HTEPCEMIOTHYHOTO IMepeKiaay HaJae IIUpII
MOKJIMBOCTI JUIS 1HTEpHpeTalii OpPUTiHAJbHOTO TBOPY, CHUCTEMa BIJHOIIEHb MIX
JITepaTypHUM JDKEPEJIOM Ta MOro KiHoaJamnTalllelo MoTpedye OuIbIioi yBaru
JOCJIIHUAKIB, A0 TOTO *, B KiHemarorpadiuHiil 1HAYCTpIii COCTEPIratoTh PO3BUTOK
HOBUX TeHAeHLId. OTXe, AOCHKEHHS Yy WIA Tamy3l Hapasl € akTyaJbHUMH,
3Ba)KalO4M, 30KpeMa, Ha HEJAOCTATHIO KUIbKICTh TEOPETUYHHUX Ta MPAKTUYHUX Ipallb
BITYM3HSHUX JIOCIIIHUKIB, IPUCBIYECHUX II1H TpoOIeMi.

MeTor0 70CIiIKEHHS € BUSBIICHHS Ta aHaJI13 0COOIMBOCTEH IHTEPCEMIOTHUIHOTO
nepekIialy Ha MaTepiajii eKpaHi30BaHOIO JIITepaTypHOIO TBOPY.

Komn AxoOGcoH BHCYHYB 17€10 1HTEPCEMIOTHMYHOTO MEpeKyIanay, 1€ BIAKPUIIO
HECKIHYEHH1 MOXKJIMBOCTI JIJIsl JOCIIIJIKEHHS BIZIHOCHH, Y K1 BCTYNAKOTh pi3H1 (hopMHU
mucrtenTBa. OAHAK 1€ TaKoXX MOTpeOyBaJio 3MIHM MOMISIAIB IIOAO0 MUTaHb BIPHOCTI
OpHUTriHay TBOPY Ta HOTO CTaTycCy.

BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIH «TPAHCMYTALisH» JIJIsl OMUCY MEPEeKIaay MK pI3SHUMU

" Authors: Khutorna Hanna / Xymopua I' 11,
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HocisiMU 1H(opMariii, Eko BHOKpeMUB 11’ SITh HOTO0 OCHOBHHUX XapaKTEPUCTUK.

1. Apanramis 3a0e3nedye TapMOHIMHE CHIBICHYBaHHS OPWT1HAJIBHOTO Ta
L1JIbOBOTO TEKCTIB y cepl KyIbTypH, /i€ BOHH B3aEMHO MIATPUMYIOTh OJUH OJHOTO.
Hanpuknan, «amanraiiisi My3W4HOTO TBOpY i Oanery mnepeadadae OJHOYACHY
MPUCYTHICTh MY3UKH (BUXITHHUI TEKCT) 1 XopeorpadiyHoi aii (IIbOBUN TEKCT)» |3, C.
100].

2. Apanraiisi MOXKe€ MaHIMYNIOBaTH JpkepesnoM. Tak, ajganTaiis My3U4HOTO
TBOPY MOXKE PaJUKAIBHO PEKOHTEKCTyali3yBaTH JKEPENO BIIMOBITHO 10 BIIACHOI
iHTeprperaiii aBropa [3, c. 101].

3. Apanramis 1HOAI MOXKE TOKa3yBaTh Te, L0 HE Oyno Oe3nocepeaHbo
BUCJIOBJIECHO B OpHUTriHaJbHOMY TekcTi. Hampukman, kiHoaganramis I0JacTb
ay/lioBi3yajbHl JeTanl JJis Kpamoi mnepenadi au3aiiHy, OAsIry YW XPOMaTUYHUX
BIJITIHKIB MEpCOHAXKa 4M 1CTOpii, YOro JiTepaTypHe JHKepeao He mepemdadano [3, c.
101-103].

4. Anarrariisi MOXKe MiJKpPECIIIOBAaTH aCTEKT OPUTIHAITY, SKOMY aBTOp ajarTarii
Oaxxae Hagatu ocobnuBoi yBaru. Hampukian, 1yia ekpaHizaiii MOXYTh B3ATH POMaH,
BUOKPEMUTH PIBEHb OIOBIJII Ta BIAMOBUTHUCS BiJ 30€peKEHHS MOTO CTHUIIICTUYHUX
acriekTiB [3, c. 89].

5. AgnanTaiilo MOXHa cnpuimaru sk abcoiatoTHO HOBuM TBip. Hampukian,
sigadi He O0OOB’S3KOBO OIIHIOBAaTUMYTh €KpaHi3allilo, PO3MIPKOBYIOYH, UM BOHA
Kpallla 4d TipIia 32 OpUriHaIbHHUMI TEKCT, @ HATOMICTh 30CEPENATh CBOIO yBary Ha TOMY,
SK aJjanTallisi TPaHCIIIOE JHKEPEIIo 3a IOMOMOTO00 1HIIUX CEeMIOTUYHMX MOB [3, c. 90].

[HTEepceMioTHUHUN TIepekIIal 3a0e3rneuye poOoTy Ha PI3HUX «PIBHSAX OIHUCYY,
Jar0uu 3MOTYy 0OMpaTy pesIeBaHTHI aCMeKTH 3 OPUTiHAJIBLHOTO TBOPY Ta BIATBOPIOBATH
ix y mepekiazi. Tak, BiIMOBIIHI BIACTUBOCTI MIEBHUX aCHEKTIB MEPETBOPIOIOTH HA HOBI
Mmarepiaiu Ta npouecu. Hanpukian, MOBHI aclieKTH JiTepaTypHOro TBOPY (pUTMIYHI,
CUHTAaKCUYHI a00 TCHUXOJIOTIYH1) TpaHCHOPMYIOTh y JMHAMIKY pPyXy, OpTaHi3aIlio
MPOCTOPY, CBITIOBE 0()OPMIICHHS, KOCTIOMHU, CLIEHOTpadito TOLIO.

Expanizariss ssk ocoONMMBUN BHUJ IHTEPCEMIOTHYHOTO TEPEKIaay mependadae

MEPETBOPEHHSI CJIIOBECHOTO TEKCTy Ha ayaioBizyanbHui. B Ennukmonenii CydacHoi
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VYkpainu [11] mogaHo Take BU3HAYEHHsS €KpaHizallii: 1HTeprperaiis 3aco0aMu KIHO
TBOpIB MPO3H, Apamaryprii, moesii. I3 ceMiOTHYHOrO MOMISAAY Take MEPETBOPEHHS
3yMOBJIIO€ 1HTEPCEMIOTHYHE 3aJy4eHHsI KOAIB 3 I1HIIMX 3HAKOBUX CHCTEM, TOOTO
BUKOPHCTAaHHSI KIHOMOBH, 300pakaJIbHO-BUpaXKallbH1 3aCO0U AKOi — 0oOy0Ba KaJpy,
HOTO MPEeIMETHO-TyXOBHE HAlTOBHEHHS, aKTOPChKa Tpa, MOHTAXK, MY3UYHHH CYITPOBI
TOILIO — CYTTEBO BIJIPI3HAIOTHCSA BiJl XyA0KHIX 3aC001B MUCTEIITBA CJIOBA.

[Ipobrema KIHOMOBH OyJia aKTyalbHOIO III€ B €MOXy HiMoro KiHo. Y 1910-1920
Pp. BUHUKJIO YSBJIEHHS IIPO MOBY KiHO SIK IIPO YHiBEepCalbHUN (PeHOMEH, BUILHUM Bij
OyJIb-IKUX YMOBHOCTEH, a TOMY JIOCKOHAJIIINUMA, HIXK BepOanbHa MoBa. Y 1960-1970
pp. HACTaB HOBHII eTan y TOCII>KEHHI MOBHU KIHO, YOMY MTOCIIPUSIB BIUIUB CTPYKTYpPHOT
JHTBICTUKY 1 cemioTuku. OcoONMMBUI BHECOK Y JOCIHIDKEHHS ITUX MpooiIemM 3poOuB
(dbpaHiy3pKHi paxiBelb y rany3i Teopii kiHo 1 cemiotuku — K. Metir (1931-1994). Bin
BUJIIJISIE JIB1 TOJIOBHI BIIMIHHOCTI MI)X MOBOIO KIHO 1 BEpOAJIbHOIO MOBOIO: 3HAKH
BepOaNbHOI MOBHM 3 MOy CY4aCHOTO MOBO3HABCTBAa € YMOBHUMH 3HaKamu (3a
Y. Ilipcom — cuMBOJIaMH), B TOM Yac sIK KIHO OTNEpy€ 1IKOHIYHUMU 3HaKamu [7, c. 50].
Ile manmo mnpuBig BBaXkKaTH, IO KIHOMOBAa € aBTOHOMHOK CHCTEMOIO, SKa HE
MOCTYIAETHCS BepOaIbHI MOB1 B YHIBEPCAJIbHOCTI.

Opnnak Taka Teopis 3a3HasIa KpUTUKHA. 3T0JIOM BUHUKAE HOBA 1/1€5 aHAJIOTIYHOCTI
CTPYKTYp BepOaibHOI MOBU 1 BCIX IHIIUX 3HAKOBUX CHUCTEM, 30KpeMa, KIHOMOBH.
Bunukia teopis MOTpIAHOI apTUKYISIT MOBH KIHO, Ha BIJIMIHY BIJl TOJBIHHOT
apTUKYISIIIT mpupoaHoi MoBH. Tak, Ha mymKy Y. Exo, KiHOMOBa BUTJISAA€ HACTUIBKH
Oarariiie 1 He3BMYAMHIIIE 3a BepOajbHy MOBY, IO 3yCTPid 3 HEK Harajaye 3yCcTpid
JBOBUMIPHOT 1CTOTH 13 TpeTiM BUMIpoM. Y. EKO NpOIoHy€e BiIMOBUTHCS BiJ 1LTHO311
TPaKTyBaTH PEajJbHICTh KIiHO SK MEPBUHHY 1 crpoOyBaTH BUSBUTH Ti KOHBEHII Ta
MpaBuJIa, Ha SIKUX 0a3yeThcsa KiHOMoBa. Ha fioro nyMky, ikoHIYH1 3HaKu — 1€ cJ1a0Ki,
HECTIHKI KoiH, OOMEXEeHI paMKaMU CIPUUHATTA OKpeMHuX Jtoned. [koHiuyHHMI 3HaK
BIJITIOBIJIa€ HE CJIOBY, & BUCIIOBIIOBAHHIO Y BepOaIbHIi MOBI: 300pa’kKeHHS JIIOAUHH HE
O3HAYa€ MPOCTO «JIOMMHY», a «YOJOBIKAa TOXHJIOTO BiKY €BPOIEHCHKOTO THUIY, Y
nuiami» Tomo [3, c¢. 45]. byab-sike 300pakeHHS OTPUMYIOTh 3 IIUJIOTO PAIY

MOCIITOBHUX TPAHCKPUIIIIIN, 11€ CKIaAHUHN 1 6araropazoBo OMOCepeaKOBaHUHN MPOIIEC,
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AKUW HaBpSAJ YW MOKHA Ha3BaTh O€3yMOBHUM 3aMIHHMKOM TIpEeIMETa, SKHi
MO3HAYAIOTh.

Onpra JIuHTBap MNPOTMOHYE TakKi OCHOBHI TMOJOXEHHS IIOJO0 TOPIBHIHHS
KIHOMOBH 3 MPUPOTHOIO BEpOaTHLHOIO MOBOIO:

1) ysiBIeHHS MPO KOHBEHLINWHY MPHUPOMLY Bi3yalbHOI perpe3eHTallil O3Ha4ae
MOBEPHEHHS A0 1e1 Mpo MoAiIOHICTh CTPYKTYPH MOBHU KiHO 1 BepOaibHOI MOBH, ajie Ha
HOBOMY PiBHI;

2) ines GaraTopiBHEBOrO KOAYBaHHS 1IKOHIYHOTO 3HAKy MOBU TOBOPHUTH IPO TE,
III0 MOBa KIHO € HE MPOCTillla, 1 HE yHIBEpCaJIbHIIIa 3a MOBY BepOalibHYy, MPOCTE
BIJIPI3HSAETHCS OUIBIIO0 MIPOIO YMOBHOCTI,

3) nanexo He Oynb-SIKWH KOMYyHIKaTUBHUM akT 0a3y€eThCs Ha MOBI, TIOJIOHIH 110
BepOabHOI (HampuKIIa, 300paxkeHHs) [12].

KinomMOBa MNPUHIMIOBO BIAPI3HSAETHCS BiJ MOBH JITEpaTypu. 3 MONISALY
CEMIOTHKH, 3HAKW MPHUPOMHOI MOBH € YMOBHHUMH 3HAKaMH, a 3HAKHM KIHOMOBHU —
1KOHIYHMMH 3HaKaMu. KojkeH HaBITh NPUPOJHUN 00’ €KT y KaJipl 3aBKAU Ma€ IEBHUM
CMHUCJI, 10 HEPO3PUBHO OB’ I3aHUH 13 TOJIOBHOIO 1/1€€10, AKY PEXHCEp Mparue JOHECTU
JI0 TJIsiIaya 3a JIOMOMOTOI0 PO3MAITTsI 3aC001B KIHOMOBH.

[lepeocmucieHHs JiTepaTypHOTO TBOPY ISl €KpaHi3allii HEMUHYYE MOPOIKYE
HOBUU TBIP MUCTEIITBA, SIKUI TOYNHAE BIIACHE KUTTS B KyJTYPHOMY CEPEIOBUIII, IS
SKOTO BIH MMPU3HAYECHUI.

JIOCTYTIHICTh MIMPITUX MOKIIMBOCTEH JJIsl IHTEPIIPETAIlli OPUTIHAIILHOTO TBOPY
IiJT Yac CTBOPEHHS €KpaHi3allli, 3 OJHOro OOKY, 3yMOBJICHO HEOOXITHICTIO J0JaTh
Bi3yaJIbHUM KOMIOHEHT JI0 1CTOPIi, 10 CKIAJAETHCS 3 TYMOK Ta MEpPeKUBaHb repoiB.
[Ipore kinemarorpadicT BUKOPUCTOBYIOTh POMaH SIK OCHOBY JJisi BJIACHOTO TBODY,
MOACKYAM MAaHIMYJIIOIOTh XPOHOJOTIEK TMOJIN, SKI MPEJACTaBICHI B pOMaHi,
JIOTIOBHIOIOIOTH iX HOBMMHU TIOJISIMUA Ta 3BEPTAIOTh OCOOJIMBY yBary Ha MY3WUYHHMA
CYTIPOBII, II00 PO3IMOBICTH IO 1HITY icTOpito. Takuii miaxXix Moxe OyTH 3yMOBJICHHIA
criennQiKo0 KOMYHIKAIlli 1 3aCO01B TPAHCIIOBAHHS CMUCIIB Yy JIITEpaTypi Ta KiHO, a
TaKOX BIJIMIHHOCTSIMH B ITUTHOBIH ayqUTOPii aBTOpa Ta TBOPIIIB PLIbMY.

SKi110 NeBHUM CTyNiHb MOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI € HEOOX1JHOIO MEPETyMOBOIO
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JUISL SIKICHOTO TIepeKIIaay, eKpaHizallis € OUIbIl OPIEHTOBAHOK Ha COIIOKYJIBTYPHUI
KOHTEKCT 1 TBOpUicTh. «lIporec aganrariii 3apa3 po3misgacTbCcs K TBOpUA MPAKTHKA,
110 3aJICKUTh BiJI COIIATBHO-TIOIITUYHOTO KOHTEKCTY, IKUH BIUIMBA€E Ha ajamnTallio, i
KIHOTHIYCTpii, pylIIiHHOI CHIIOKO SIKO1 BiH €» [9, ¢. 171].

OTxe, mepekyaj IepecTae poO3MIANATHCS SK OJHOCTOPOHHIM mpouec, e
npeBasitoe opuriHana. OuibM, 3HATHI 32 MOTUBAaMU KHHIH, € YHIKaJbHUM BHUTBOPOM
MHUCTEIITBA, IKUH mepeadadae «bararopiBHEB1 mepeMOBUHNY [8, ¢. 67].

OnHak 3BUYAitHO, TaKUi CKJIAJHUI MpPOIEC HE MOXYTh HE PEryjioBaTH MEBHI
3aKOHM, MPUHITUIIN, 32 SIKUMH 3{1HCHIOIOTh aIalTallllo JIITEpaTypHOTO TBOPY.

[IluTaHHd Mpo MPUHIMIM €KpaHi3allii CTaBWIM 1€ 3/1aBHA. Bike Ha moudarky
CTOJNITTS PO3IAUIMIINCS 3aBIaHHS «KIHOUTIOCTpAlii» Ta «KIHOIHCIeHyBaHHs». s
MEepIIOi BAXKIMBO BIJOOPA3UTH HA €KpaHi JITEpaTypHUd TBIp, HE IEPETBOPIOIOUN HOTO
Ha 1HIIy (pOopMy, HE 3MIHIOIOYN KOMITO3HULIii, CHCTEMH 1 XapaKTEPUCTUKHU T€POiB, 3MICTY
okpemux 4acTvH. KiHOIHCIIEHYBaHHS — I1€ TIEPETBOPEHHSI JTITEPaTypHOTO MaTepiary Ha
HOBY (hOpMy OpraHiYHOTO TBOPY KIHOApPAMaTyprii, OJIM3bKOTO 10 CBOTO JITEPaTypHOTO
OpUTiHay, SKUW BiITBOPIOIOTH BUPAKAILHUMU 3aco0amu KiHO. OCTaHHIM YacoMm
TEPMIH «EKpaHizallisi-IHTeprpeTaiis» BKUBAIOTh Ha TO3HAYEHHS CyTlI TOHATTA
«KIHOIHCLIEHYBaHHS».

Ectoncekuit nocmianuk I1. Topom [10] BHOKpeMHB Taki THUMHW €KpaHi3alliii Ha
OCHOBI X CITIBBIIHOILICHHS 3 JIITEPATYPHUM JIPKEPETIOM.

1. MakpocTuilicThyHa €KpaHi3allis, ska Ma€ JOMIHAHTy B TEKCTi abo HOro
(dbopmanbHUX 03HaKaX. ABTOpHU TakuX (1JIbMIB HE MPArHyTh OyKBaJIbHOI BIATIOBIAHOCTI
JiTepaTypHOMY TEKCTy, BOJHOYAC 30epiraroTb pamMKd TEKCTY, MOro OCHOBHHUX
MEPCOHAXIB, CIIBBIIHOLICHHS CIOKeTy-(alynu, onoBijaya (HaBiTh y TUX BHUIIAJKaXx,
KOJIM BiH 3MIHIOEThCS). Benrka Bara HaJjaeThCs CTHIII3allll XPOHOTOITY.

2. TouHa ekpaHi3allis, B OCHOBI fKOi JIEKUThb 1H(POpPMAIlIA 1 3MICT. Y TaKux
¢dimpMax poOUTHCSA crpoba MaKCUMaIbHO JOKJIATHO BUKIACTH 3MICT 1 HaBITh 3a
noTpedbu KOMEHTYBaTH Horo. 3 I[€l0 METOK 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCA MPUHOM
3aKaJ[pOBOTO OIOBiJaya; KIHOMHUTIIl MPardHyTh A0 TOYHOCTI B KOCTIOMax, MeOJIX,

MOCY/I1 TOIIIO.
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3. MikpocTuicTUUHA eKpaHi3ailisl 30pi€eHTOBaHA HacaMmIiepea Ha KOHKPETHOTO
nepcoHaxka. Bona nepeadauae nmcuxosiorigyHe 3ariuoIeHHs B HOTo XapakTep 1 10ImycKae
BIJIXHJICHHS B1JI CIOXKETY, XpoHOTOITy. Takum, Hanpukiai, € GpineM A. Kypocasu “Tpon
y kpoBi” (1957), B ocHOBI sikoro JiexxuTh “Makbet” B. [llekcripa. [Toaii miei kinoBepcii
n’ecu niepereceHo B Anonito XVI ct.

4. IluraTHa eKkpaHi3alisi, JOMIHAHTOIO AKOI € MOTHB. Taki PUIbMHU € OTU3bKUMHU
MepIIOMY THITY, ajie iX 3B SI30K 3 OpUT1HAJIOM clialiuii. Ha MOTUBHOMY piBHI MOXKIIMBA
eKpaHi3allis He JIMIIE TEeBHOTO TEKCTY, a KIJIbKOX TBOPIB OJHOTO aBTOPA, MOETHAHUX
JEUTMOTHBOM TBOPYOCTI.

5. TemarnuHa ekpaHizalis 30epira€ Hacamrmepes, TeMaTUKy JITepaTypHOIo
TBOPY, 1110 MOXe OyTH apxai3oBaHOI0 a00 MoiepHi30BaHO10. TakuM € GiabM « YKpajeHe
macts» (pexucep A. Jlonuuk, 2004) — cyuacHa Bepcis 3HaAMEHUTOI Im’ecu [BaHa
®panka. [lito nepeneceno Ha modarok XXI cT., KJJaCHYHY TEPIIOOCHOBY HAITOBHEHO
CYyYaCHHMH peaTisiMH, Tpareito mepeTBopeHo Ha menoapamy. CayHATpek 10 Gpiibmy
CTBOPUB JIIJIEp JiereHAapHo1 YkpaiHchkoi rpynu «Okean Enb3n» C. Bakapuyk.

6. OmnucoBa expani3ailisi BUXOAUTh 3 KOHQIIKTY 1 MparHe K OMuCOBUN (PiabM
yciMa 3aco0aMM MIJACHUIUTH W y3aradbHUTH Iied KoH(mikT. JlocsiraeTbes 1ie 3a
JIOTIOMOTOI0 «aCOL1aTUBHOTO XPOHOTOITY .

7. ExcmpecuBHa expani3allis, /¢ JOMIHAHTOIO € >KaHp. 3aJIeKHO BiJ KaHPY
TEKCT BUIBHO MEpPepoOIOI0Th, OCYYacHIOITh a00 HaMararoThCsi CTBOPUTH (PiIbM,
3BepHEHUHN y BIYHICTb. TOMy CTymiHb OJM3BKOCTI JO TEKCTYy TYT JOCHUTHb pi3Ha.
Hanpuknaz, “Ilirmanion” b. Loy ycnimHo ekpaHi3oBaHMi K MIO3UKI “Most yapiBHa
neni” (pexucep Jx. Ketokop, myzuka @. Jloy CIIIA, 1964), a m’eca B. Illekcnipa
“T'amnier” B ekpaHizoBanomy Bursial (pexxucep . Kosunies, 1964) moBuicTio 36epirae
EKCIIPECIto Tpareii.

8. BimpHa ekpanizaiis BigoOpaxkae TMIIKPECICHO 1HAUBIAYaJbHY BEpCIO
TeKcTy. [0NOBHMM y Takux (iibMax € He CTWIb aBTOpa OpUTIHANY, a CTUIb
nepekiagaJa.

BuBueHHs TuIONOTii eKpaHi3aiiil 1ae€ MiJACTaBU CTBEPKYBaTH, IO 3 METOIO

aHaJI3y JITepaTypHOIrO TEKCTY Kpi3b MPU3MY KIHOMHUCTEITBA JOIIJILHO 3BEPTATUCH
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HacamImepes 10 MaKpOCTHIIICTUYHUX 1 TOYHUX €KpaHi3allii.

OnHak «ONTHUMAJIBHOIO» EKpaHI3aIlll0 BBaXKAKOTh 37EO1IBIIOTO TOAl, KOJIU
METOI0 KiHeMaTorpadicTiB CTa€ CTBOPEHHS MHCTELBKOI aHaJorii eKpaHI130BaHOTO
TBOPY, MEPEKyIaj Horo Ha MOBY KiHO 13 30€peKEHHSIM TOJIOBHUX OCOOJIUBOCTEH 3MICTY
1 ctumo nepuiomkepena. [lpu npomy mikoM NpupomHuM ctae (akT BiAMOBU Bij
«OyKBalIi3My TMEpeKiIaxy», CKOPOUEHHS CYNyTHIX CIOKETHMX JIiHIM, OijbIia
KOHIIGHTpAIlis Jii 4d JTyXOBHOTO CEHCy 300pakyBaHOTro. IIpukiamom came Takoro,
HEOYKBaJIbHOTO HAOMMIKEHHS J0 XyJOXKHIX TIHOWH EKPaHI30BaHOTO TBOPY MOXKE
CIIyTyBaTu BCeCBITHRO Bimomuit ¢hiibMm «TiHi 3a0yTux npenkis» C. [Tapamkanosa.

3 oaHoro Ooky, sik (opMa 00pa30TBOPYOro MHCTEITBA, (UIBM € OLIbII
EKCIUTILIUTHUM, aJie 3 1HIIOTO, PeXKHCEepU 3aKIMKAIOTh CBOIX IVISAa4YiB OpaTu akTHUBHY
y4acTh y mpoiieci iHTepnpertaiiii. DiIbMHU MOEIHYIOTh MOBY, Bi3yallbHI 00pa3u Ta
My3uKy. [IpoTte Bix akTopiB Ta IXHBOI I'pU 3aJEKUTh, HACAMIIEPE, YU PE3OHYBATHME
binpM 13 mouyTTAMH [IsAada. BoaHodac SK KHHUTHM CTBOPIOIOTH CHPHUSTIMBE
CEpelloBHUILE ISl ONMUCY €MOIliH 1 MepeKOHaHb MEPCOHAaXa, HAa €KpaHl MAa€ 3HAUYCHHS
TaJaHT aKTopa.

Bnanum npukinazom Moxe ClIyryBaTh OJHOMMEHHA eKpaHizailisi poMmaHy leHa
Mak’roena «Cnokyta» (“Atonement”, 2007) pexucepa [xo Paiita. I[le — BoeHHa
pOMaHTHYHA Jipama, 3HsTa criibHO Bemnukoto bpuranieto 1 dpaniiieto, 1€ ToI0BHI poii
BukoHyTh Kipa Haittini ta Jxeiimc Mak-EBoii. 3 ommsiny Ha Te, 1m0 el poMaH —
cBOepiaHa cuM(OHIs, B SIKIH aHIMIMCHKUI MalicTep CIOBa MO€IHAB KOXaHHA 1 BIWHY,
IPOBUHY 1 MPOIIECHHS, OaraTUi CTWIb 1 MPOBOKAIlIO, TEped PeXUcCepoM Oyiu
MOCTaBJICHI JIOCUTHh CKJaAHl 3aBaaHHs. OnHak (iabM MaB 3HAUHHMM YCIIX; Hapasi
cTpiuka Mae 17 Haropop 1 63 HomiHatii [1], O cTano MOXIMBUM, 30KpeMa, 3aBISKH
BN ajanTailii TeKCTYy JITepaTypHOTo TBOPY 0 BUMOT KIHOTEKTY Ta KIHO B3araji, a
TaKOX 3aBIAKH MPOo(deciiiHOMY aKTOPCKbOMY ckiany. OHaK YU MOXKHA CTBEPIKYBATH,
0 TaKUH yCTiX 0OMEXEHO CyTO BIAJIMM TIPOIECOM 1HTEPCEMIOTHYHOTO TEPEKIIaIy,
BHACJIIJIOK YO0 BIOYyJIacsl TpaHCMYTallisl KOJIIB TBOPY JIITEPATypH Y KOAW TBOPY KIHO,
0e3 3MIHU CTPYKTYPHHX Ta CMUCIOBHX €JIEMEHTIB BUX1HOTO TBOPY?

[lepmr HIX 3BEpHYTHUCS 1O JACIKUX TMPUKIAAIB Marepiany, SKdUid Oylo
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JOCHIHPKEHO, BApTO BU3HAYMTH, IKOMY THITY eKpaHizarllii 3a kinacudikarieto 1. Topona
BianoBigae ¢ubM «Crnokytay. OpuriHaabHUM TBIp € MeTaiKIIHHUM pOMaHOM, Y
SKOMY yBara CrpsiMOBaHa Ha IPOLEC PO3TOPTAHHS KOMITO3ULIT XyA0KHBOTO TBOPY [6],
a ydTayaMm MepioANYHO HIOM HaraayroTh, 110 Tepe]l HUMU — BUTaJlaHa a00 YaCTKOBO
BUTa/IaHa ICTOPIs, 10 MOKHA MTOPIBHATHU 3 TEATPOM, SIKUI HE a€ misgadam 3a0yTu, 110
nepen HUM — rpa. HailOunpIn oueBUIHUM IPUKIIaI0M MeTa(diKTUBHOTO TBOPY € pOMaH
Ipo poMmaHicTa, sikuil numie pomat. Lle €, 30kpema, OIHUM 13 KIIOUOBHUX €JIEMEHTIB
TBOpY «CIHoKyTa»: MOJOAIIA CecTpa TOMOBHOI repoini, bpaiioni, Hamuine Bpemiti
pomaH «CriokyTay, B skoMy Oyze BTUICHO BiT4alAyIIHy CIpoOy 3MIHUTH JOJIFO CBOET
cecTpu Ta ii KOXaHOro. A OCKIJIbKM OCHOBHI (pOpMajbHI O3HAKH Ta PAMKH TEKCTY
30epekeHi 1 B ekpanizallii, Oyae NOpeyHHM Kiacu(iKyBaTH €KpaHi3allil0o poMaHy
«CrokyTa» sIK MakpOJICTUYHY €KpaHi3allilo, sika Ma€ JOMIHAHTY B TEKCTI a00 Horo
dbopManbHUX O3HAKaX, HAaTOMICTh aBTOPH TAakuX (PUIbMIB HE MParHyTh OyKBaJbHOI
BIJIMOBIAHOCTI JIITEpaTypHOMY TEKCTy, BOJHOYAc 30epiraroTb paMKH TEKCTy Ta
OPUAUIAIOTH YBary XpOHOTOILY.

K10 X TOCTiKyBaTH 0€3MOCEePEaHBO PE3YIbTaT 3A1CHEHHS TIEPEXOTY TBOPY
3 OAHI€T 3HAKOBOT CUCTEMHM (JIiTepaTypa) y 1HITY (KIHOMHUCTEUTBO), MOKHA TTOMITUTH
TaKi OCHOBHI TEH/ICHIIII:

1) MOBa KiHO Aa€ 3MOTY HEABO3HAYHO IMOKA3aTH JIESAKI eMOIlli Ta MOYYTTs, SKi
OyJ10 MpUXOBaHO a0o0 K IHTEPHPETAIlis AKUX 1] Yac IPOYUTAHHS JIITEPaTypPHOTO TBOPY
MOJKE CYyTTEBO 3aJICKATH Bl OCOOUCTOCTI IHTEPIIPETAHTA;

2) BOIHOYAC, IIOJI0 €JIEMEHTIB, Kl HE TOB’s3aHl 3 €MOISIMU Ta MOYYTTIMH
Jo7IeH, eKpaHizallis MOXKe CTBOPIOBATU HOBI CMHUCJIOBI KOJIU a00 K B3araJii HIBEJIIOBAaTH
3HAYEHHS JESKUX €JIEMEHTIB, sKI 3 SBISIOTBCA Yy KaJpl, Hagaloud IsiadyeBi
MOXKJIUBICTb CAMOMY POOWTH BUCHOBKHM IIOJIO I[IHHOCTI Ta BaXKJIUBOCTI Ti€l YW Ti€l
peui;

3) ockipku BepOajbHI MOMKJIMBOCTI KIHOMOBHM BYX4l 3a MOBY JITE€parypu,
HEMHUHY4Y€ 3HaYHE CKOPOUYEHHS TEKCTY, K€ MOXKE MPU3BOJUTHU O CIPOLIECHHS JIEIKUX
CMUCIIIB, K1 OyiH 3aKja/ieHl aBTOPOM OPUTIHAJIBHOTO TBOPY y TOM UM TOW €JIEMEHT

1'[06YTy; BOOHOYAC MOXKJINBA KOMHCHC&LIiH, sSKa JO3BOJISIE€ IIOKAa3aTn SHBHYH_IiCTB TI€T U1
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Ti€l pedl, oJJHaK TPOXH Mi3HiIIe a0 K B 1HIIIOMY KaJIpi.

Hapeneni TeHaeHIii MOXXKHA MPOUTIOCTPYBATU MPUKIAAAMHU 31 CIEHU, KA €
OJTHIEIO 3 KJITFOUOBUX Y BCHOMY TBOPI, a OTKe, Oyia 30epekeHa 1 i yac KiHoaJanTartii
0e3 CyTTEBHX 3MiH YM CIIOTBOPEHb. 3TajlaHUil €Ii30/ MOKa3ye€ MPOTHUCTOSHHS JBOX
rosioBHUX repoiB, Cecuiii Ta PoOi, ixHi #ii, Akl y MeBHUN cnoci®d MpPU3BENYTH 10
CYTTEBUX 3PYIIEHB y iXHIX CTOCYHKaX.

[Tepiie, 1110 € HEMUHYYHMM HACJI1IKOM MPOLIECY KIHOa anTallii — BiICyTHIN OTUC
3araJibHOTO HaCTPOIO, SIKHI TTaHY€ MK JIBOMA FOJIOBHUMH TIEPCOHAKAMH, BOAHOYAC 5K
y JIiITepaTypHi Bepcii 1i€l icTopii mogaHi JOCUTh JOKJIaH1 OMTMCH HACTPOIB FOJIOBHUX
repoiB (13 0COOJMBOIO YBAro J10 AKIHOYOTO MEPCOHAXKA):

Awkwardly, for she still had her cigarette, she picked up the vase and balanced
it on the rim of the basin. It would have made better sense to take the flowers out first,
but she was too irritable. Her hands were hot and dry and she had to grip the porcelain
all the tighter. Robbie was silent, but she could tell from his expression—a forced,
stretched smile that did not part his lips—that he regretted what he had said. That was
no comfort either. This was what happened when they talked these days; one or the
other was always in the wrong, trying to call back the last remark. There was no ease,
no stability in the course of their conversations, no chance to relax. Instead, it was
spikes, traps, andawkward turns that caused her to dislike herself almost as much as
she disliked him, though she did not doubt that he was mostly to blame. She hadn't
changed, but there was no question that he had. He was putting distance between
himself and the family that had been completely open to him and given him everything.
For this reason alone—expectation of his refusal, and her own displeasure in
advance—she had not invited himto dinner that night. If he wanted distance, then let
him have it [5, c. 22].

Hezepabno, 60 ece we 3 yueapkoro 8 pyyi, 6ona nioHsALa 6a3y U nNocmasuia,
NPUMPUMYIOYU, HA Kpati Kam aHoi yawi. Pozymuiwe 6yno 6 eumsaemu cneputy Keimu,
ane 6oua 6yna Haomo poszopamosana. Pyxu mana eapsui il cyxi, modc nosunna oyia
we miyHiwe mpumamu nopyenauy. Pobi mosuas, ane 3 eupasy tioco obnuuus —

CUTYBAHA, HeWUPa YCMIUIKA, CIMUCHEHT 2You — OYl10 ACHO, WO BiH Yiice HCATKYE, WO
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make ckazas. Jlecuie 8i0 yvboeo 6ce o0Ho He cmano. Came max menep Havdacmiuie i
0y6ano, KOMU BOHU POZMOBIAIU, XMOCb 3A8HCOU NOYYBABCA GUHYEAMUM, NPACHYYU
83MuU HA3a0 OCMAHHI cloéa. B ixuix poszmosax ne Oyno neckocmi, cmabinbHocmi,
HeMoxcauso 6yno posciabumucs. 3ame OVIU WNUNLKU, NACMKU, He32pabHI eusepmu,
AKI npuMyusyeanu ii HeHasuoimu cebe maidce maxk camo, sK I U020, X04d 60HA He
CYMHIBANACA, WO 6UHA Haudacmiwie nedxdcums came Ha HboMy. Bona ne 3minunacs,
3MIHUBCS 8IH — MYM HAGIMb HeMd NPo wo 2080pumu. Bin 6cmano8n06as oucmaHyio
Midc co6010 | miero poOuHO0, AKa 3a62cou Oyia 8i0Kpuma OJisi Hb020 U 0A8aId UOMY
gce. I minbku 3 yiei npuuunu — nepeouyearoyu 1020 8i0Mo8y i c60€ He3a0080/IeHHs —
B0HA He 3anpocuia oo Ha 00i0 cbo200HI 86euepi. Xoue oucmanyiro — Hexat Uomy
oyoe [13, c. 25].

Sk Gaunmo, aBTOp MOJA€ PO3JIOrUi onuc arMocdepu eMOILIHOT HAPyTH, sKa
naHyBaJla Ha TOW MOMEHT MDK TIepOsSIMH; Y EKPaHI30BaHOMY TBOpI TaKUN OMHC
KOMIICHCOBAHO TOTJISI/IaMH, HEPBOBUMH KECTaMHU TOJIOBHOI T€POiHi, a TaAKOXK Pi3KUM
TOHOM TOJIOCY Y PO3MOBI 3 WI€HaMH POJMHU, KOJIM BOHA CKa3aja, [0 HE 3alpolryBaja
fioro Ha Beuepro. BiACyTHICTh Ta Maiike HEMOXJIMBICTh MEPEKIACTU TaKU OMHC Y
KaJip, 3BUYAiHO, MO030aBiisg€ Tysjgada IIJIICHOI KapTUHU BIJIHOCHMH MIX TOJIOBHUMH
reposiMU, OJHAK MOBa KiHO JTO3BOJISIE Bi3yasi3yBaTh €MOIlll Ta MOYYTTS, 1110, Y CBOIO
4yepry, YMOXKJIMBIIIOE a/IEKBaTHY IHTEPIPETALII0 CMUCIIB, K1 OyJIH 3aKJ1aJieHl aBTOPOM
NEePIIOTBOPY.

Hactynauit nmpuxman (Tabmums 1) emi3oqy KOMIO3HWINIHHO € CBOEPITHUM
PO3BUTKOM JIii 1 OB’ sI3aHUM O€3M0CePEHbO 3 XapaKTepamMu Ta MOYYTTIMU TOJIOBHUX
repoiB. Came Ha MpUKJIaAl LIbOro, HacaMIlepe MOBHOT'0, MaTepialy MOXKHA TOOAYUTH,

10 MOYKJIMBOCTI KIHOMOBH € O1JIbIII OOMEXEHUMH 32 MOKIMBOCTI MOBH JIITEPATypH.

Tabnuys 1
Opurinan (aHDIIHCHKOIO) [lepexnan (ykpaiHChKOIO)
JliteparypHuii TBip Her idea was to lean over Bona xorina mnepexunuTucs

the parapet and hold the flowers in | yepe3 maparner i, He BUIIMalO4YH KBITiB

the vase while she loweredit on its | i3 Ba3u, 3aHypuTH ii O0KOM y BOAY, aJie
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Opurinan (aHDIIHCHKOIO)

[lepexnan (ykpaiHChKOIO)

side into the water, but it was at this
point that Robbie, wanting to make
amends, tried to be helpful.“Let me
take that,” he said, stretching out a
hand. “I’ll fill it for you, and you
take the flowers.”“l can manage,
thanks.” She was already holding
the vase over the basin.But he said,
“Look, I've got it.” And he had,
tightly between forefinger and
thumb. “Your cigarette will get wet.
Take the flowers.”This was a
command on which he tried to
confer urgent masculine authority.
The effect on Cecilia was to cause
her to tighten her grip. She had no
time, and certainly no inclination, to
explain that plunging vase and
flowers into the water would help
with thenatural look she wanted in
the arrangement. She tightened her
hold and twisted her body away
from him. He was not so easily
shaken off. With a sound like a dry
twig snapping,a section of the lip of
the vase came away in his hand, and
split into two triangular pieces
which dropped into the water and
bottom in a

tumbled to the

synchronous, seesawing motion,
and lay there, several inches apart,

writhing in the broken light.

came B 1eii MoMeHT Po0i, mparHy4u

3arIaJIiTH  CBOIO BHHY, BHPIIIUB
JIOTIOMOI'TH.
— JlaBaii MeHi Ba3zy, — cKa3aB BiH,

npoctarta pyky. — S mabepy Bomu, a
TH TTIOTPUMAK KBITH.

— Jlsakyro, 1 cama, — BOHa BXKE
TpuMajga Ba3dy Haa (POHTAHHOIO
yaIiero. AJle BiH HAMoOJIATaB.

— Ta noguBHCH, g BXKE TPUMAIO 1i. —
Bin 1 cmpaBai wminHO cxomwB i
BEJIMKUM 1 BKa3IBHUM IAJIBISIMH. —
TBost nurapka HaMOKHEe. Butiarnu
KBITH.

A 1e Bke Oyna KOMaHJa, SIKOIO BiH
HaMaraBcsi YTBEPAUTH HEOIMIHHY
qosoBiuy Brnamy. Cecumito 1ie Juiie
MPUMYCHJIO CHJIBHIIIE CXOTHUTHUCS 3a
Ba3dy. Y Hei He Oyno HI dacy, Hi,
0e3yMOBHO, OakaHHS TOSICHIOBATH,
10 3aHYPEHHS Ba3H Y BOAY Pa3oM i3
KBITaMH JTOTIOMOKE HaJlaTH OyKEeTOB1
TOTO MIPUPOAHOTO BUTJISY, SKOTO BOHA
nparaymna. Bona miriHo cTrcHya Bazy
i KpyTHy/nacss BCIM TUIOM yOIK Bif
Hporo. [Ipore #oro He Tak Jerko Oyio
criekatucsa. 3 TakUM 3BYKOM, Haye
XpycHyJla CyXa TUIKa, IIIMaTOY0K

IIUHAKA BIJIOMHBCS Bl Basu U
po3maBcsi y HBOTO B pyIll Ha JBa
TPUKYTHHYKH, SKI BIIAJIM Y BOILY W,
CUHXPOHHO IMOTONIYIOYHCh, TIIILTH Ha
IHO 1 Temep JeXalu TaM y KUIbKOX
CaHTHUMETpax BIJ

OIUH OJTHOTO,
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Opurinan (aHDIIHCHKOIO) [lepexnan (ykpaiHChKOIO)

30PUTAIOUUCh Yy  IEPEIIOMIICHOMY

CBITIII.

Expanizaris | -Let me help with that. -Jlait ToTOMOXKY.
-No. I’'m all right, thanks. -5 cama.
-You take the flowers. -Tpumaii kBiTH.
-I’m all right! -51 Bnopatocsi!

Sk Gaunmo, MOBa KIHO arelroe MepeayciM J0 MOBH TiIa TepoiB, MOIVISAIIB,
KECTIB TOIIO. Y LbOMY BHUMAAKy MEpCOHaX1 (iIbMy MU BIANOBIAHO JI0 CBOIX
JiTepaTypHUX MPOTOTHIIIB, a HEMEPEeBEPIIICHA I'pa aKTOPIB Ta HEABO3HAYHICTD J1H HE
3aNUIINIIA )KOAHUX 1HIIUX CHEHApIiB IHTEpIpeTallii, OKpiM TOTro, SIKUi OyJI0 3aKIaeHO
y nepioTBip. OfHaK, KO 1010 MOYYTTIB Ta €MOIIii IrepoiB CYMHIBIB HEMAE, MOXKYTh
BUHMKATH THUTAHHA IIOJ0 PI3HOI 1HTEpIpeTalii CEeHCYy TEeBHOro o0’€KkTra y
JITepaTypHOMY TEKCTI Ta y Kazapi. Tak, aHTUKBapHa Ba3a, Ky BUIAJAKOBO PO30OMIH
Cecumnis ta Po6i, 3rijHO 3 IEPIIOTBOPOM, € HAJ3BUYAHHO KOIITOBHO PIUYIO HE JIUIIIE
3 oMMy Ha ii MaTepiajbHY I[IHHICTh, a 1 K KyJIbTYpHa IMaM’sTKa, sIK 3rajika, sKa
BITUILJIA 1 «TIEPEKUIIAY Oararo BChOro; 06aTbKO HE XOTIB, OO Ba3y «XOBAJIH ITiJT CKIIOM,
XOTiB, 100 CIM’S HEKH KOPHUCTyBajlacs, CBOEpIHE Oa)KaHHS «HAIATH KUTTS» 1A
CTapOBUHHIN peyi:

Sometime in her teens a friend of Cecilia'’s father who worked in the Victoria and
AlbertMuseum had come to examine the vase and declared it sound. It was genuine
Meissen porcelain, the work of the great artist Horoldt, who painted it in 1726. It had
most certainly once been the property of King August. Even though it was reckoned to
be worth more than the other pieces in the Tallis home, which were mostly junk
collected by Cecilia's grandfather, Jack Tallis wanted the vase in use, in honor of his
brother s memory. It was not to be imprisoned behind a glass case. If it had survived
the war, the reasoning went, then it could survive the Tallises. His wife did not disagree
[5,c. 19].

Konucw 0asno — 6ona we b6yna nionimxkom — 6amvKie npusimens, AKUL NPaAY08ae

v Mysei Bikmopii 1 Anvbepma, npui3ous ocniswymu 6a3zy U 3dA6uU8, W0 B60HA
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xyooorchuxka Ieponvoma, sxuii posnucag ii 6 1726 poyi. Baza matioce nanegno
Hanexcana Konucs koponio Agrycmy. I xoua egasxcanocs, wjo 60HA 3HAYHO YIHHIWLA, HIdHC
inwi peui 6 domi Tonnicie — nepesaxcno momnox, siopanuti dioom Cecunii, — npome
Lowcex Tonnic xomie, wob na 32a0Ky npo 1020 bpama 8a3010 KOPUCHYBANUCH, U020
Opyoicuna ne 3anepeuyeana. Ii ne cnio xoeamu nio ckiom. Apeymenmu 3600UnUcs 00
mo2o, Wo AKWO 80HA nepexcuna 8iuny, mo nepexcuee u Tonnicie [13, c. 22]

OToX, Ba3a Mae MEBHY LIHHICTh, SIKy HE BHUMIPATH JIMIIE MarepiayibHO. Y
NIEBHOMY CEHCI1 pO30UTTA 11i€]1 Ba3u 3HAMEHY€E II0OCh HEMUHYYE, Tpariuie, 30Kpema, st
JrofieH, K1 11, BIacHe, po30ouin. Y Kajpl Take 3HAMEHHs TaKoXK MO)KHa MPOYUTATH,
OfIHAK ILIIHHICTb Ba3uW OOMEKeHa JUIIe MarepianbHO (0e3 HaBeIeHHS JT0Ka3iB TOMY)
4yepe3 BIICYTHICTh iH(popMaIlli mpo iCTOPi0 OTO BUTBOPY, HATOMICTh SIK Yy TEKCTI
pOMaHy aBTOp BKOTpE HarajiaB MpO 3HAYYIIICTh Ba3u omucoM mymok Cecuiii, siki
MIPOMAaWHYJIIN, KOJU YIIAMKHU BIIaJId y (POHTAH:

Tabnuys 2

Opurinan (aHDIIHCHKOIO)

Ilepexnan (ykpaiHCBKOIO)

Jlitreparypnuii TBip

Cecilia and Robbie froze in
the attitude of their struggle. Their
eyes met, and what she saw in the
bilious mélange of green and
orange was not shock, or guilt, but
a form of challenge, or even
triumph. She had the presence of
mind to set the ruined vase back
down on the step before letting
herself confront the significance of
the accident. It was irresistible, she
knew,

even delicious, for the

graver it was, the worse it would be

Cecumnig 1 Po0Oi 3acTumim, Hade
Bpa)keHi IpOMOM. IXxHi oui 3ycTpinucs,
1 B Tilf OCOPY>KHI{ MIIIIAHUHI 3€JIEHOTO
Il )KOBTOTO BOHA MMOOaYMIa HE KaX, He
BUHY, a CBOTO POJly BHUKJIMK UM HaBiTh
TOPKECTBO. 1if Ie BUCTAYUIO TIy3Ly
MOCTaBUTH MOIIKOKEHY Ba3y Ha3a/1 Ha
CXOIMHKY 1 JIUIIIE TOA1 OCMHUCIHUTH BCIO
BaroMiCcTh TOIO, IO cTajocs. BoHa
3HaJa, MO0 HEe 37aTHa OTIUPATHUCS I[LOMY
OaxaHHIO, HAaBITh HACOJOKYBaIacs
HUM, 00 YMM TMOXMypille Bce IIe

BUIJISAZIAJI0, TUM Tipire 1isi Pooi.

for Robbie. Her dead uncle, her I Mepmaeutl os0euko,
father's dear brother, the wasteful | yiroonenuti  6pam  ii  6amvka,
war, the treacherous crossing of | pyinnuybka  6itina,  Hebe3neuHull
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Opurinan (aHDIIHCHKOIO)

[epexnan (ykpaiHCBKOIO)

the river, the preciousness beyond
money, the heroism and goodness,
all the years backed up behind the
history of the vase reaching back to
the genius of Horoldt, and beyond
him to the mastery of the arcanists
who had reinvented porcelain.
“You idiot! Look what you’ve
done.”He looked into the water,
then he looked at back at her, and
simply shook his head as heraised
a hand to cover his mouth. By this
he full

responsibility, but at that moment,

gesture assumed
she hated him for the inadequacy
of the response. He glanced toward
the basin and sighed. For a moment
he thought she was about to step
backward onto the vase, and he
raised his hand and pointed,
though he said nothing. Instead he
began to unbutton his shirt.
Immediately she knew what he
was about. Intolerable. He had
come to the house and removed his
shoes and socks—well, she would
show him then. She kicked off her
sandals, unbuttoned her blouse and
removed it, unfastened her skirt
and stepped out of it and went to
the basin wall. He stood with hands
on his hips and stared as she

climbed into the water in her

underwear. Denying his help, any

nepexio uyepes piuxy, 00pO2OYiHHICM®b,
AKY He GUMIpAMU HIAKUMU 2PIWUMU,
2epoizm 1 eenuKkooywHicmos, yci mi
POKU, AKI CIMOAMb 3a ICMOPIED 843U,
csaearouu manaumy Ieporvoma i we
oani — asxc 00 cekpemis mux ymiioyis,
aKI  e0pyee

BIOKpUNU ~ MAEMHUYIO

nopyeiisinu.

Imior! [uBucsa, mo TH
HapoOuB.

Bin misiHyB y BOTYy, IOTIM 3HOBY
HA Hel 1 JWII TOXUTaB TOJIOBOIO,

Ium

J)KecToM BiH OpaB Ha cebe BCIO

IPUKPUBIIN  JIOJIOHEKO  pPOTa.

BIJINMOBIIAJIbHICTD, aJI€ B TY MUTh BOHA
HEHaBHUIa HOro 3a HeaJeKBaTHICThH
peakuii. BiH me pa3 moguBUBCS Ha
dontan i 3itxHyB. Momy pamTom
371a710CsI, 1110 BOHA 30UPAETHCS CTYTUTH
Ha3a/1, IPOCTO Ha Bazy, 1 BiH MTOKa3aB Ha
Hel PyKOIo, ajie HiYoro He ckasaB. Tomi
moyaB po3cTibatu copouky. Bona
oflpa3y 3K 3Iorajajiacs, IO BiH Xo4e
3poouTH. L{e HecTepniHo. Bin npuiinion
y JiM 1 3HSB YE€PEBUKH H MIKAPIIETKH —
rapasqi, BOHa WOMYy Temep IOKaxke.
Bona

CKHHYJIA OOCOHIXKKH,

po3cteOHyna  Omy3ky, 3HsaIa i,
po3cTeOHyNa CHIiAHUIO, BHCKOUMIA 3
Hel 1 pymmia 1o ¢oHtany. Bin cTosB,
TIOKJIABIIA PYKHU HA TOSIC, 1 3a9yJ0BaHO
B camiil mum

JIUBUBCS, SIK BOHA,

HUOKHIM OUMHM3HI, BIa3uTh Y BOY.

BinmoBuTHCE Big HOTO JOIIOMOTH, Bif
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Opurinan (aHDIIHCHKOIO)

[epexnan (ykpaiHCBKOIO)

possibility of making amends, was
his punishment. The unexpectedly
freezing water that caused her to
gasp was his punishment. She held
her breath, and sank, leaving her
hair fanned out across the surface.
Drowning herself would be his

punishment.

Oyab-K0i MOXKIIUBOCTI TNPUMHPEHHS

— och Homy kapa. HeouikyBaHO
XOJIOAHIOUYA BOAA, BiJ SIKOi B Hel
[EepPEXONWIO AyX — OCh HOMY Kapa.

3aTpuMaBIIM TIOAKX, BOHA MIpHYIA, a ii
BOJIOCCSA  PO3IUIMBIOCS  BISJIOM IO
HOBEPXHI BOJM. SIKIIIO BOHA MOTOHE —

OTO1 BiH Oy/ie MOKapaHHi.

Expani3artis

-You idiot! You realise this is
probably the most valuable thing
we own.

-Not any more, it isn’t.

-Tm - e -

HaWKOIITOBHIIIA Pid Yy OyIUHKY!

imior!

-Temnep Bxe Hi.

-O6epexHo!

-Careful!

Haromicts, perutika Cecuii You realise this is probably the most valuable thing
we own — lle — Hatikowmoseniwa piu y 6yOounky! N0O3BOJIAE€ MPUITYCTUTH, 10 Basza
npocTo 1oporo komTye. ToOTo yci crioraau, modyTTsI, OB’ s13aHi 3 I[i€10 Ba3010, a TAKOXK
il MaTepianapHa MIHHICTH BMICTHINCS B OTHY PEILIIKY.

[eit mpuKIaa TAaKOXK LTFOCTPYE, SIKOK MIPOO MOBa KiHO BIJPI3HIETHCS Bl MOBH
JmiTeparypHoi. BomHouac MM MaeMO MOXIIMBICTH MMOOAYUTH, SK MOBa KIHO
BHUKOPHCTOBY€E €MOLIIHHO-EKCTIpECUBHI 3aco0u. Tak, y TeKCTi poMaHy 4uTaeMo: For a
moment he thought she was about to step backward onto the vase, and he raised his
hand and pointed, though he said nothing. — Homy panmom 30anocs, wo eona
30upaemobcsa cmynumu Ha3ao, NPoCcmo Ha 83y, i 8iH NOKA3A8 HA Hel PYKOI0, alle Hi1020
He cxazae. Ha expani x 0aunmo, 1110 Po61 He TpoCcTO MOBYKH IT1JTHSIB PYKY, BiH T'OJIOCHO
3akpuuyaB «O0epexHO!», Marouu cTpax, 10 AIBUMHA HACTYNUTh Ha yJIaMOK Ba3W;
Cecwuiig BUCTpyHYHUIIACS 1 3aCTHUTIVIA HA MICII1, CTOSIYM KUJIbKa CEKYH/I, & YJIaMKH JICkKaI!
6e3nocepeanbo O i 6ocux Hir. Taka iHTepHpeTallis MOXke HAIITOBXHYTH TJIs1aua Ha
JTYMKH TIPO 30BCIM ONM3bKY HEOE3MEKY, 110 € J0BOJIi BMOTHBOBAHO 3 OIVISITY Ha CIOXKET
TBODY.

CBO€piAHMIT CMUCTIOBUI PO3BUTOK MOXKEMO CIIOCTEpPITaTH IMiJl Yac MepeKiamry
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TAKOTO €JIEMEHTY TEeKCTY B eKpaHHUU Kaap: Their eyes met, and what she saw ... was
not shock, or guilt, but a form of challenge, or even triumph. — Ixui oui 3ycmpinucs, i
... BOHA NOOAUUNA He JHCax, He 8UHY, a CB8020 pOOY BUKIUK YU HA8imb mopacecmso. Ha
eKkpaHi  eMoIrii Po61 Mo)KHa TPOYNTATH HE JIUIIIE Y MOTJISAJII — BIH TOCMIXHYBCSI, IS0
Haxa0Ho, HiOU 1iTKOBHTO TpiyMytoun Haa Cecumieto. DiHAN IIHOTO €Mi30/Ty Y POMaHi
— TOBOJI1 EMOIIIHMI, OTHAK KJIFOYOBUM € T€, 1110 IEPCOHAXK] YHUKAIOTh JUBUTHUCS OJUH
Ha OJTHOTO:

When she emerged with a piece of pottery in each hand, he knew better than to
offer to help her out of the water. The frail white nymph, from whom water cascaded
far more successfully than it did from the beefy Triton, carefully placed the pieces by
the vase. ... Her movements were savage, and she would not meet his eye. He did not
exist, he was banished, and this was also the punishment. He stood there dumbly as she
walked away from him, barefoot across the lawn, and he watched her darkened hair
swing heavily across her shoulders, drenching her blouse. Then he turned and looked
into the water in case there was a piece she had missed. It was difficult to see because
the roiling surface had yet to recover its tranquillity, and the turbulence was driven by
the lingering spirit of her fury. He put his hand flat upon the surface, as though to quell
it. She, meanwhile, had disappeared into the house [5, c. 27].

Konu eona eupunyna 3 uepenxom y xooichitl pyyi, 6iH 30azHy8, wjo He CJio
odonomazamu il uopamucs 3 6oou. Tendimua oina Himgha, 3 sKoi 600a cMiKaAIA 3HAYHO
epexmuiwe, Hidic 13 KpemesHoeo Tpumona, obepedcHo nokiara udepenxku 0ins
8aszu. ... Pyxu 6 nei 6ynu posnioueni, 6ona yHuxana tio2o noaisiody. Bin ne icnysas, 6in 6y6
ieHopoeanuil — i ye medic 6yna kapa. Bin mosuxku cmose i oususcs, sax 6oHa tide cemv
8i0 Hb020, DOCOHINC N0 Mpasi, i bauus, K i3 ii NOMEMHIN020, 008ANCHIN020 BONIOCCA,
WO PUMMIYHO KOIUXANOCs, meye Ha Ony3Ky eooa. [lomim 6in 0bepHy8Cs Ul 3a21AHY8 Y
Gonman — panmom mam € uje 4epenok, AKko2o 6oHa ne nomimuaa. [Ipome 6asicko 6yno
wocwv posenedimu, 60 30ypeHa 800a uje He 3aCNOKOINACs, HeMO8 Mi X8UNbKU Ui 00Ci
KOMUB He3pumo npucymuii 0emoHn ii poznouenocmi. Pobi nokias 0o1on10 Ha NO8epxHIO

800u, Haye xomig ymuxomupumu ii. Cecunis mum 4acom 6xce 3HUKIA 6 OVOUHKY

[13, c. 29].
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VY pomani x MomeHT, ko Cecuist Ta PoO1 3ycTpinucs momisjiaMu, e MUTh,
KOJIM BOHU 000€ cxomuiucs 3a Ba3y. HaromicTh B ekpaHi3allii JeKiabKa CEKyH/I MiCisa
Toro, sik Cecuiisi BUpUHYJA 13 BOAU, 000€ HE BIABOIATH OY€H OIWH BiJ OJHOTO, IO
CTBOPIOE HEHMOBIPHE €MOIliiHE HAMIPYKCHHS Y KaJIpi Ta IEMOHCTPYE Kpacy i CHily, a
BOJIHOYAC — MPUPEUCHICTh 000X repoiB. 30BHIMIHICTh, EMOLIHHICTD Ta MaliCTEpPHA I'pa
aKTOPIB, 30KpeMa, 3yMOBJIIO€ HAJICKHY PeaTi3allifo MbOTo €30y y Kaapi.

OTxe, mija yac 3A1HCHEHHS MPOIeCy MePEKIIaay 13 MOBH JIITEPATypHU MOBOIO KIHO
CYTTEBY pPOJb BIIITPAIOTh MAWCTEPHICTh Ta €MOIIHHICTh aKTOPIB, a TAKOX BMIHHS
pexucepa Ta CIIeHapuMCTa BUOKPEMHUTH KJIFOYOBI €JIEMEHTH JIITEpaTypHOTO TBOPY, fKi
MalTh OyTH OOOB’SI3KOBO TMEpeKIaZeHl MOBOK KiHO. EkpaHizaiis SK BHJ
IHTEPCEMIOTHYHOTO MEPEKIIaay € CKIAIHUM SBUIIEM, a KIHIIEBUNA MPOIYKT — PLIbM —
€ CHHTE30M MBOM KiHO Ta BepOambHOi MOBHW, IO CTBOPIOE HOBI MOXKIUBOCTI JIs
IHTepIpeTalii CMHUCIIB, 3aKIaJeHUX B OpUTIHAIBHUN TBIp. IHTEpceMIOTHUHUI
nepekan yocobmoe cdepy HOBUX MOBHUX TIPOIECIB, OCKUIBKM BOHHU MAarOTh
TEHJICHI[II0 CTBOPIOBATH PIi3HI 1HTeprperallii 3HakiB. KpiMm Toro, me mepenbadae
MparMaTUIHUI MOIVIS] Ha MPOIIECH, M0 € PE3YABTATOM MPSIMOTO MOPIBHSHHS 30BCIM
pI3HUX ceMioTUYHMX cucTeM. OCKIUIbKM Hapas3l ICHY€ HEBEJIMKa KIJIbKICTh
TEOPETHYHUX Ta TNPAKTUYHHX POOIT, TPUCBIYECHUX I[[OMY SIBHIIY, MOAAJIBIII

JOCIIHKEHHS € aKTyaJlbHUMH Ta OyAyTh IPOBEICHI.

COLLECTIVE MONOGRAPH 149 ISBN 978-3-949059-69-8



Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education

2.6. TBOPU YAPJIb3A JIKEHCA Y HABYAHHI CTYJIEHTIB
CHELMIAJBHOCTI «IIEPEKJIAT» '

Berym.

VY mnporeci HaBYaHHSA MalOyTHIX TEpeKIaadiB € CEHC 3BEPTaTHCS 10 BUTOKIB
KJIACMYHO1 aHIJIIMChKOT MOBH Ta 3ac001B 11 mepekiiaay. Ha Hair mormisij, ClioKOHBIYHOIO
HEeTepeBepIIeHo nocTtartio € Yapnw3 JlikeHC, a HOTO TBOpU € HEBUUYCPITHUM
JKEpEeJIoM 3pa3KiB MOBH, MOBJIEHHS Ta MEpEeKIaJalbKUX 3HaxigokK. ToMy MeToro Ii€i
PO3BiIKH € (POPMYBaHHS CBOEPITHOTO «MEHIO» SICKPABUX TPUKIIA/IIB, AaHAIII3 TKUX M€
1 IPUKIIQHUM, 1 TECOPETUYHUN XapaKTep.

3apyOikHa Ta BITYM3HSHA JIIKEHCIaHA TWIPEACTaBIeHA 3HAYHOK KUIBKICTIO
MoHorpadiii Ta crarei, aBropamm skux € A. Anpian, II. [esic, [Ix. Kincaiin,
®. Koninz, C. Manninr, M. Cnarep, b. Xapai, J[>x. YectepTon Ta 6araro inmux. Kuuru
I. Karapcekoro, H. Muxanscbkoi, M. Hepcecoroi, T. Cinbman, M. Tyrymiesoi,
H. YpuoBa, HO. @pimnenzepa BiA3HAYAIOTHCS PETEILHUM aHAI30M MHUCTEIIHKOTO
nopooky Y. [likeHca, 3’ siCyBaHHSIM CTaHOBIIEHHSI XyJOKHbOTBOPYOIO METOAY Ta HOTo
OpraHiuYHUX CKJIAJHUKIB, 30CEPEIKEHHIM yBaru Ha 11eMHO-TeMaTH4HIi Ta €CTeTUYHIN
I[IHHOCTI TBOPIB, JOCIIUKEHHSM »aHPOBOI crnenudiku JgiTeparypHoi CHaAIIMHU
NMCbMEHHUKA. B yKpaiHOMOBHIN JiKE€HCIaH1 OKpeMi I'paHi XyJI0KHbOI MalCTEPHOCTI
Y. Mixkkenca npocmimxkyBanmu  C. I'peuantok, B. Mananypa, [. Marseesa,
JI. CkyparoBcbka, M. Ctpixa, K. [IlaxoBa, 3. JlioMaH Ta iH.

[Ipo mpupomy MIKEHCIBCHKOTO CTHJIIO TOHKO ¥ MPOHHUKIWBO TMHUCAB BIIOMUUN
aHTIicekuil muchbMeHHUK cepeanau XX ct. Y. I1. CHoy, 3ayBakyrouu, 110 TYMOP
JlikeHca He Ma€e HI40ro cob1 PIBHOTO Yy TBOPYOCTI 1HIIUX aHIIIMNCHKUX MUChMEHHUKIB
XIX cromitra. Y rymopi JlikeHca HeMae HisIKO1 HeToMOBIeHOCTI. barato B HbOMY Bif
KOMI3MY XapakTepiB 1 cUTyallid. Y TOH k€ 4ac Iie¢ TYMOp MOJIOJOi JIFOIWHH, SKa
nepelyBae y 1aciuBiil yIIEBHEHOCTI, III0 TUIBKK BOHA 3HAE BIAMOBIIb HA 3arajKy, Ky
iii 3aamm oTouyroui aypHi. Foro cMix BHaaeThes NOOpIMMM, HiX BiH caM, TOMY IO

caMe aOCypJHICTh JIIOACHKOI TMOBEAIHKM BHUKJIMKAE B HBOTO IIl HAMaJd IIAJICHUX

2 Authors: Panchenko Olena / [Tanuenxo O.1.
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BecesomiB. YacTo Takuil CMIX IPUMYIITY€E BiA9yBaTH cebe He3aTuiHo [1].
Huska JikeHCOBEIB 30CEpe/Ky€ yBary Ha pI3HUX acleKTaX CTUILOBOI
marictepHocTi [likeHca. [luranHsaM, moB’si3aHUM 3 1HAMBIIYaJIbHUM CTHIIEM Yapib3a
JlikeHca, NMpUAUISIOTh yBary Taki BYeHi, sik [xeiimc Tomac, Ilit Opdopa, Keppi
Cikmann XaHn, Ken Aiipnenn, Mikaens ManGepr, Enapro Mimnep Tta iH. Bonu
JOCIIPKYIOTh TaKl aCIEKTH HOro TBOPUOCTI, SIK CTHIIb y XyoXKHIN miteparypi XIX cT.
(Ix. Eréepr [6,7]), moBa B anmmiicekoMy pomani (H. Ilefimx [11]), omoBimHe
muctentBo Yapmnnia Jlikenca (I.I1. Cakcmit [15]), siki HE0OXiTHO BpaxOBYBaTH i 4ac
aHajzy Oynb-siKoro JiteparypHoro TBopy. Cepen 3apyODKHHUX JOCTIAHUKIB CIIT
sragatu [1adno Pyano Can CeryHno, sikuii IpOMOHY€E KOPITYCHO-CTHIIICTUYHUN MIIX1]
1o BxuBaHHA JlikeHcom nieciiB mosieHHs [12], Anonbdo Jlyica Coro Backeca, sikuii
oOroBoproe i110JeKkTi B pomaHi ipo Maprina Yesnsita [13]. Cepen inmmoro, Kipan
MaxkroBepH MpoBIB CYTTEBE JOCTIKEHHS PO3IIUPEHHS aHIMIIIChKOi MOBH JlikeHCOM
[10]. T Crroapr 1 [I. Taitnep mponoHyOTh MIMPOKHM orissa MOBU [[ikeHca B 1ijIoMy
[14, 16]. Benuke 3HaueHHs Mmarorh ctarti Ui Jlyy, axuil miakpecitoe, 10 HaBIiTh
HaWHKINHA, TIBUAKOTIMHHUN IPYTOPAIHUN Tepoil poMaHy JlikeHca, HE3aJIeKHO Bij
OararcTBa YW OCBITH, MOXE MaTH 1HJUBIAyajbHy OCOOMCTICTh 1 JIOASHICTH [9].
JlocnmipkeHHSIM JTIKeHCiaHu 3aiimMaBcsa Takox P. [onidr, sikuii ommcaB i1I0JEKTH Y
Hikenca [8]. H. Ileitmpk mpoanamizyBaB 0COOIMBOCTI BXXHBAHHS KOKHIMCHKOTO JT1AJIEKTy
y TBopax Jlikenca [11]. [. Talnep po3risiiae BaxJIMBy, aji€ 4acTO HEJIOOIIHEHY TeMY
HOTO CTHITIO, TPUYOMY B KOKHOMY €C€ OOTOBOPIOETHCS TIEBHA pHCA TUX UM TUX TBOPIB
[16]. Xacan Yakip [3] BBaxae, 1110 MEPCOHAXK € HEOAMIHHUM €JIEMEHTOM XYHO0XKHbOI
niteparypu. [IeBHI TeXHIKM BUKOPHUCTOBYIOTh JIJII CTBOPEHHS Ta PO3BUTKY XapaKTepy,
o penpe3eHtye iHauBina. L1 pesynbrat 1omoBHIOIOTHCS BUCHOBKaMu [le Xaana,
AKUW TIOPIBHSAB BUTAJaHl JlaJiorM 3 ceMH poMmaHiB JlikeHca 1 BHSBUB, 110 BOHHU
BIJIPI3HSIOTHCA 3a KUIbKOMAa 3MIHHMMHM, BKJIIOYAIOUM JOBKHUHY pPEUYEHb 1 THII
BUKOpHCTaHUX JiechiB. Jle XaaH TakokK 3ayBaxkye: «XyHOXHS JTeparypa 3aiimae
IOCh HA KIUTAIT CEpEeIuHU MK OLIbII (POpMaTbHUM MHUCHbMOM, 3 OZHOTO OOKY, Ta
OCOOMCTOI0 PO3MOBOIO 3 1HIIIOTO» 1 3aKJIMKAE 10 MAWOYTHIX MOCHIKEeHb, 100

JTOCTIAUTH CTUJIICTUYHI Bapiallii y BUTaJaHOMY J11aJ1031 OUIBII KOMILJIEKCHO [5].
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Buxiaa ocHoBHOro marepiaay. Aurivicbkuii pomanict Yapns likenc (1812 —
1870) — NMCbMEHHHMK 13 CBITOBUM IMEHEM, SIKHI 3/100yB BU3HAHHS 1II€ 32 KUTTS. Horo
TBOPUICTh OXOMWJIA TPAAMININHI TUIACTH CYCHIJIBHOTO, KYJIBTYpHOTO JOCBiAy Ta
BIITBOpWJIA 1HHOBAIlIMHI TEHJEHIIT 1 K Taka CTajia 37aTHOK BHU3HAYaTH XapakTep
TOTOYaCHOI aHIMMIMCHKOT Ta CBITOBOI JliTepaTypu. BigTak mocrae morpeda OCMUCICHHS
HOro NOyXOBHMX Haa0aHb s TOro, mo0 OpIEHTyBaTucs Ha TBOPUYMH JOCBIA
BIKTOPIAaHCBKOTO TIpO3aika, CiiJyBaTd MHOT0 MHUCTEIBKO-€CTETUYHUM KaHOHAaM,
3aCBOIOBATH Cy4yacHY TE€XHIKY MHChMa Ta I[IKaBl BUPaXaJIbHO-300pakaibHl TPUIOMH,
MOPYIITyBaTH CYToJIOCHI MpoOIeMHu.

[Tepmri ykpainceki nepexiaau TBopiB JlikeHca 3’ aBumucs y 80-x pp. XIX ct. V
JIbBoBi 1880 p. Oymno omyoOmikoBano «Pi3aBsHy Komsiaky» (mep. 3 HiM.
€. OnecHunbkoro)  mig  3aroioBkoM — «Cesituii  Bedip». Y «bibmioreni
Hali3HaMEHUTIIMX ToBicTel» Buitiu «HoBopiuni n3Bonm» (1882, mep. I. benes),
«/JIBa micta» (1884), «Omisep Trict» (1891). IlizHime TBopu JlikeHca mepekiagaiu
H. CypoBuea, C. KynmukiBna, B. Uepusaxisceka, M. IBanoB, M. Carapna,
K. llImuroscekuii, FO. Kopenpkuii, FO. Jlicusk, P. Jlonenko, O. MoKpoBOJIBCHKUH,
O. Tepex Ta 1H. Tak, Haltnepiuii nepekiiajl YKpaiHCHKOIO MOBOIO POMaHY «3amuCKu
[TikBikcpKOTO KIyOYy» OYyB 311iicHeHnit Mukosoro [BaHOBUM, HaJipyKkoBaHHUH y XapKoBi
1929 p. V Toil ke yac nepeksafaTbcs BOepIIe i 1HIII MOMYJIAPHi AIKEHCOBI pOMaHU
«Benuki cnonmiBaHHs», «OmiBep TBiCT», UK PI3ABIHUX OMOBiAaHb ToIO. Jleski
TBOPH ICHYIOTH Y IIeCTH mepeknanax («PiznBsHa micHs B mpo3i»), Tpbox («IIpuromu
Omnisepa TBicTay), 1BoX («TsDKKI yacuy).

[TpoBiHO0O pucoro cTwio JlikeHca € 1poHis — XyHA0XKHIM TPOII, SIKUM BUpaxKae
[TY3JIMBO-KPUTUYHE CTABJICHHS MHTISI JO TIpeaIMeTa 300pakKeHHs, HaCMIIIKa,
3aMacKOBaHa 30BHIIITHKOIO OJIaronmpucToiHO0 (popMoro. B ipoHii Masio okazioHaIi3MiB
TOIIO, TOMY YacTO MH CIIOCTEPITaEMO JOCUTh BAQIMKA aJC€KBAaTHUW TEPEKIal, IO
MOJKHA MPOUTIOCTPYBAaTH HACTYITHUMH MPUKIIAIAMHU.

I was going to suggest, with a modest sense of my youth and the familiarity I had
been already guilty of, that I had better give him the full benefit of that name, when my

aunt went on to say. A 30upaecs exce 00iyamu, 36adxcaroyu HA CEOH MOHICMb 1
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8i0UY8arOYU NPOBUHY Uepe3 NONEepeoHt0 AMINbAPHICMb, WO 38aMuM)y GIOHUHI
micmepa [ika yum noGHUM CnpaedcHim im'asm, npome 6adycs nonepeouna meHe.

The phaeton was a very handsome affair; the horses arched their necks and lifted
up their legs as if they knew they belonged to Doctors’ Commons. There was a good
deal of competition in the Commons on all points of display, and it turned out some
very choice equipages then, though I always have considered, and always shall
consider, that in my time the great article of competition there was starch: which I
think was worn among the proctors to as great an extent as it is in the nature of man
to bear. @aemon yetl Oy8 npeuy0o8Uli; KOHI 8USUHATU Wi Ma NIOTUMANU HO2U, HEMO8
3HANU, WO BOHU HAJENCAMb OOHOMY 3 uneHie J[lokmopcvkoi naramu. Ynenu nanamu
3Ma2anucs Migic cobor Ha RUWHICMb § 0COONUBY Y8A2Y 36ePMAlU HA eKINadici, Xou 5
3a624COU 86AIHCAB | 8EAINCAMUMY, WO 3d MOIX YACI8 OCHOBHOIO CIammero 3Mazants oyna
KpOXMANbHA OIMU3HA: HABPAO0 YU we 8 0y0b-aKoMy MICYyi SUMpPAyaIu CmilbKu
Kpoxmaiio, 5ik cepeo NpoKmopie.

3aciyroBye Ha MipKyBaHHSI YATa4iB 1 MEpPEKIIaadiB YyJI0BU YPUBOK 3 POMaHy
«Kutts Ta npurogu Hikonaca Hiknp61». B opurinam mei ypuBok Mae Takuil BUTIIS.
What's the water in French, sir?’ L’EAU,  replied Nicholas. Ah!’ said Mr Lillyvick,
shaking his head mournfully, ‘I thought as much. Lo, eh? I don t think anything of that
language--nothing at all». Ha nam nomsin, nepekianaqi He 3BEpHY/IN yBary Ha Tpy
CJIiB, SIKa TaK 1 KUJAEThCS B 04i. [[71s1 mpaBUiILHOTO pO3yMiHHS TpeOa MaTH Ha yBa3i, 110
mictep JIUTiBiK — 11e TOPIBHSAHO 3a0e3MeueHa JI0INHA, CIIpaBa sKoi — 30MpaTy TUIaTy 3a
KOPUCTYBaHHs BojloroHoM. HaBpsii un y pa3i ueCHOro BUKOHAHHS CBOiX 000B’A3KiB BiH
CIpoMIrcst 0 JOCATTH TAaKUX KUTTEBUX YCIiXiB. ToX JOTTYHO BBAXaTH, 1110 CJIOBO 3AKOH
HOTO TPOXU JIAKA€E. A TYT HECTIOJIBAaHO (PPAHITY3bKE CIIOBA 800a 301Ta€ThCs, MO-TIEPIIIE,
31 CJIOBOM 3aKOH, a MO-JIpyTe, 3ByUUTh SIK «HU3bKUM, HU3bKO». 3BICHO, MicTep JIimiBiK
MOTaHOi AYMKU PO TaKy MOBY. ToMy BBa)kaeMo, L0 MepekiaaadeBl ciig Oyino 6
HaJgaTH y BUHOCII BIANOBITHE mosicHeHHs. [lepekiamaueM 3acTOCOBAHO MPUHOM
JOZaBaHHsI, aje, Ha Hall MO/, [Ie BapiaHT HE € IJIKOM BAAJIUM, TOMY IO JJIS
Mmictepa JIiiBika, SKuii po3MIpKOBYE MPO SIKOCTI (PpaHITy3bKOi MOBH, TUTIOBUM € TTEBHA

HEBM3HAUEHICTh OLIHOK, BIH YHHMKAa€ MPSIMOTO BHCIOBY CBO€i nymku:’ Kax no-
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@panyyscku 6ooa, cop?— L’eau, — omsemun Huxonac.— Bom xak! — ckazan mucmep
Jlunusux, 2copecmno noxauusas 2010680u. — A max u oyman. Jlo? A nesvicokoeo muenus
00 2MoM s3bIKe, COBCeM HeBbLCOKO2O.

€, npote, HU3KA MPUKIAAIB, JIe MEPEeKIagaueBl Bajgacs KOMIICHCAIlisl, T1IHa
opuriana. IlikaBuM BapiaHTOM 3aCTOCYBaHHSI TepeKJIaJalbKoi KOMIEHcalil €
nepexsiaau Biomoi npomoBu Mmicic [xenepan y pomani «Kpuxitka Joppit» momno
HaJlaHHsS KpacuBoi popmu rydam. B opuriHani BoHa kaxe: «Papa, potatoes, poultry,
prunes and prism are all very good words for the lipsy. B ogHOMYy 3 TIepekiaiiB
BHYTPIIIHBOIIHTBICTUYHE 3HAUYCHHS IIUX CJIIB, SIKI MOYMHAIOTHCS 3 T'YOHO-TYOHOTO
3ByKy II, mepenaerscst y Takuii cnocio: Crnogo «nana» npuoaem uzsawyHyro @Gopmy
eyoam. Ilana, nuyena, niomba, niow u nyouHz — o4eHb xopouiue cio8a ousi 2yo, 8
ocobennocmu naow u nyouxe. Cnoso nana npuoaem uzsauwnyio gopmy 2yoam. llana,
nOMUOOD, NMUYA, NEPCUKU U NPUIMbL — NPEKPACHbLE C108a Olsl 2Y0, 0COOEHHO nepCcuKu
u npusmel. € HIIUK BapiaHT nepeknany: Croso "nana" npudaem usawmyro gopmy
eyoam. Ilana, nuena, niomba, nirow U NYOuHe — OYeHb Xopouiue cloea 0is 2yo,; 8
ocobennocmu  naow U nyouwe. Ymobwvi  HapysCcHocmb  cOOMEEMCmeE06ana
Mpebo8aHUAM XOpOUle2co MOHA, 8ecbMa NONE3HO, HAX0OACh 8 obujecmee, 8pems om
8peMeHU — HAnpumep, 6xo0si 8 2OCMUHYI0, — NPOUZHOCUMb Npo cebs: nana, nueid,
niomba, niow, u nyouHe, naow u nyouxe." JIpyruii BapiaHT HaM 31a€ThCS OLTBII
BIAJIUM, OCKUIBKH 3BYK V akieHTye okpyriy QopMmy ryd, aje 4oMych OLIbIIT
MOIIMPEHUM y TIEPEHOCHOMY CEHCI CTaB BapilaHT nepCUKU U npusMbl.

[Ile omHa Bmana KOMIICHCAIlsl BUHUKIIA T Yac Tepekiaay pomany «MapTiH
Uesnsity. TekcT opurinany Mae tTakuil BUutisia: The education of Mr. Jonas had been
conducted on the strictest principles of the main chance. The very first word he learned
to spell was gain, and the second (when he got into two syllables), money. Ilepexiianaq
3HAaXOAWUTh BJIAJHMI BapiaHT I[bOTO PparMenty: Buxogsanusa nauna /{oconaca 6yno came
cygope ma i3 HapoOIHCeHHsA MAo HA Y8a3i nepedycim Kopucmo. llepuie cnogo, sike 8iH
Hagyuscs ckaadamu, 6yno "epowi”, a dpyee (koau iH Oiliu08 00 MPUCKIAOOBUX CiB)
— "nanxcusa”. KinabKICTh CKJIAJIB B OpUTIHAJII Ta MepeKkyaal He 30iraerhcs, aje

nepekyiazad poouTh BUOIp HAa KOPHUCTh BHYTPIINIHBOJIIHI'BICTUYHOIO 3HAYEHHS 1
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SCKpaBO XapaKkTepu3ye BiJl AUTHHCTBA kanioHoro J[>KoHaca.

Ha nam mormsia, ojHi€0 3 HaMscKpaBimUX puc ctuiaro JlikeHca pa3om 3
TYMOPOM Ta IPOHI€I0 € 1HANBIAyai3allis MOBJICHHS MepcoHaka. Mu BlieBHEH1, 1110, 0-
nepiie, 1HAWBIAYaJbHUM XapakTep MOBJIEHHS € OJHUM 13 JIOKa3iB TE€HI1aIbHOCTI
JlikeHca, 1 KO)KHOMY, XTO MHILE, BAXKJIMBO IPOAHANI3yBaTH JIEAKI IPUHOMH TeHisd, 110
11e pOOUTH; TIO-ZIPYyTe, aHATI3 ITUX KIIPOMOBY MOKE JJOMTOMOTTH 3PO3YMITH OCOOJIMBOCTI
PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB OKPEMO Ta Y B3a€EMO/II; IO-TPETE, YCE, 110 CTOCYEThCst Yapib3a
JlikkeHca, J0Ci TOMyJIApHE cepel 4uTadiB, TOMY I TNPUKIAAH MOXYTh OyTH
KOPUCHUMMU JJIsl BUKJIQAaHHS Ta BUBYEHHS aHTIIIMCHKOT MOBH.

Mu BBakaeMo, IO y CTBOPEHHI I1HAMBIAYaJILHOCTI MOBJICHHSI NEPCOHAXIB
3aJIisH1 MPAKTUYHO BC1 MOXKJIMBI MOBHI piBHI. KOpOTKO miicyMOBY10UH 111 3aCO0HM, MU
TOBOPHMO TIPO TaKe.

1. PiBenp ¢onemu abo rpademu: a) (HOHETHUHI MOMHUIKK HOCIIB MOBH;
0) poHeTHYHI TTOMWJIKM MOBJICHHS HEMOBIST a00 TICEBIOHEMOBJIAT; B) (DOHETHYHI
MMOMUJIKM 1HO3EMIIiB; T') opdorpadiuHi NOMWIKHU; 1) BUMOBA, fKa B1JI0Opa’kae IMEBHI
rpaMaTUyHI TOMUJIKH.

2. PiBeHb cJI0Ba: a) CJI0BA BUCOKOT'O CTHIIICTUYHOTO PETiCTPyY; 0) CII0BAa HU3BKOTO
CTHJIICTUYHOTO PETICTPY; B) MIaJIEKTHI CJIOBA, 30KpeMa KOKHI Ta HOPKITUPCHKOTO; T)
OKpeMi «yJIIO0JIeH» CJIOBA TOTO YM TOTO MEPCOHAXY; 1) BCTaBHI CIOBAa SIK MapKep
XapakTepy.

3. CUHTaKCUYHHMIA DPIBEHb: a) CKOPOUYEHI pEUYeHHs 3 eJirncoMm; 0) MOoJoBKEHI
nepeOUIbIIEH] PEYEHHs; B) OCOOJMBAa CHUHTAaKCHUYHA KOHCTPYKIIS, 30Kpema
«BEIJICPU3M.

4. CTUNICTUYHUAN PIBEHB: a) ITUPOKE BUKOPUCTAHHS ITUTAT; O) TOBTOPHU.

[li pucu okpeMO YM B TMOEJHAHHI CTBOPIOIOTH MATITPY 1J10JEKTY TE€pOiB.
donemHO-TpadeMHUll piBEHb 3aAISTHUI Y XapakTepucTuil 6aratbox repoisB JlikkeHca.
Tak, moBnenus Cema Bennepa Ta itoro 6arbka B Pickwick Papers xapakrepu3syerbes
HU3KOI0 TUMOBUX (DOHETUYHUX MOMUJIOK, K1 JO3BOJISIIOTh YMTAYEB1 BII3HATH T€POs 3
NepInX CiliB, Hanpukian Reg’lar game, sir,” replied Mr. Weller, ‘our people’s a-

collecting down at the Town Arms, and they’re a-hollering themselves hoarse
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already.’ ‘Ah,’ said Mr. Pickwick, ‘do they seem devoted to their party, Sam?’ ‘Never
see such dewotion in my life, Sir.” ‘Energetic, eh?’ said Mr. Pickwick.m ‘Uncommon,’
replied Sam, ‘I never see men eat and drink so much afore. I wonder they ain t afeer’d
o’ bustin’.’ ‘That s the mistaken kindness of the gentry here, said Mr. Pickwick. ‘Wery
likely, replied Sam briefly. Y MOBIEeHHI IEpCOHAXY 3BYK V 3aMiHIOETHCS 3ByKOM W 1
HaBITak#, 3ByK W BUMOBJISIETBCSA K V. 3BYK h 9acTo BHITyJa€eThCsl.

I'pad-iHo3emerrp, TicTh y Micic JIeo XaHTepc, HEe pO3yMi€ CIIiB, YYIOUH iX, 1 TOMY
BUTAJy€ 3MICT PO3MOBH. “no, count,” said the lady, “Pick-wick.” “Ah, ah, I see,”
replied the count. “Peek—christian name; Weeks — surname, good, ver good. Peek
Weeks. How you do, Weeks?””Quite well, I thank you,” replied Mr. Pickwick, with all
his usual affability. “Have you been long in England?” 1 Bin npogosxye: “The word

€

comprises in itself, a difficult study of no

inconsiderable magnitude.” “Ah!” said the count, drawing out the tablets again, “ver

politics, sir,” said Mpr. Pickwick,

good—fine words to begin a chapter. Chapter forty-seven. Poltics. The word poltic
surprises by himself —* And down went Mr. Pickwicks remark, in Count Smorltorks
tablets, with such variations and additions as the count's exuberant fancy suggested,
or his imperfect knowledge of the language occasioned.

[HmMi npuknag 31TKHEHHS NPaBWIBHOI aHIVIIMCHKOI BUMOBH Ta BHMOBU
1HO3eMIISI MO)XKHa MmoOaunTu B KHu3l «Ham coinpauit npyr», ne man Ilogcham,
yocoOJieHHsI OpHUTaHCBKOi caMoIlepeBard, pO3MOBIIIE 3 1HO3eMIleM. TyT Mu
CIIOCTEPIraEMO CBOEPITHY CYMIIT 1HO3EMHOT MOBH Ta MOBH JUTHHH, SIK Y HACTYITHOMY
J11aJ1031:

“How Do You Like London?” Mr Podsnap now inquired from his station of host,
as if he were administering something in the nature of a powder or potion to the deaf
child; “London, Londres, London?”" The foreign gentleman admired it. “You find it
Very Large?” said Mr Podsnap, spaciously. The foreign gentleman found it very large.

“And Very Rich?” The foreign gentleman found it, without doubt, enormement riche.
“Enormously Rich, We say,” returned Mr Podsnap, in a condescending manner. “Our
English adverbs do Not terminate in Mong, and We Pronounce the “ch’ as if there

were a “t” before it. We say Ritch.” “Reetch, ” remarked the foreign gentleman.
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Take 3BepXHE CTaBJCHHS OpHUTAHIIB JO 1HO3EMIIIB MOXHA TaKOX
MPOLTIOCTPYBAaTH MOBOIO JOCHUTH JpyropsaHoro nepcoHaxa 3 «Kpuxitku Hoppity,
micic IImopuim, 6inHOT *K1HKH, T0OpOi, aje ska MEepPEeTBOPIOE CBOIO BIACHY MOBY,
MIPUCTOCOBYIOYH 11 10 PO3YMOBHX 3A10HOCTEH 1HO3EeMIIs.: treating him like a baby, and
laughing immoderately at his lively gestures and his childish English—more, because
he didn t mind it, and laughed too. Mrs Plornish was particularly ingenious in this art;
and attained so much celebrity for saying “Me ope you leg well soon,” that it was
considered in the Yard but a very short remove indeed from speaking Italian. Tyt mu
crioctepiraeMo He Jjuiie (oHeTuuHi ocobiauBocTi (3Byk H Bumiydeno), ane i
HeTlpaBwiIbHE BXMBaHHS 3aiiMeHHMKIB (Me 3amicth I Ta YOU 3amicte YOUR) Ta
nporryck aieciaoBa-3B’sa3ku WILL BE.

Micic Benepinr 3 Our mutual friend icye BUMOBY, TPUKHIAIOYUCh HEMOBJISIM,
o0 CIpaBUTH YapiBHE BPaKCHHS Ha ciyxadiB: And then Mrs Veneering — for the
Lady Tippins's winning wiles are contagiou s— folds her hands in the manner of a
supplicating child, turns to her left neighbour, and says, “Tease! Pay! Man from
Tumwhere!” At which the four Buffers, explain, “You can't resist!” CXOXiCTb 13
IUTSYUM MOBJICHHSIM JOcsATaeThes 3aMiHoro Please Ha Tease, mpomyckom R y pray,
nech Ha tumwhere, siki 3a3BUYail HEIPABUILHO BUMOBJISIOTHCS HEMOBIISITAMH.

Ane, 3BMYaliHO, OCHOBHMI Ha0ip 3ac00iB JUIsi CTBOPEHHS 1HIWBIAYaTbHOTO
XapakTepy MOB'sI3aHUM 31 CJIOBHUKOBUM 3amacoM. He3Bakaroum Ha Te, 110 YUTad 4acTo
HE B 3MO031 30epertu B mam’sTi (i3UuyHy BIACTHUBICTH MEPCOHAXka, BIH MOXKE JIETKO
TOYHO 3aram’siTaTd 3BUYaiHl (ikcoBaHi ¢pasu, kaxe Xacan Yakip [3]. Jlerko
BITI3HABaHa JIEKCUKA JIa€ 3MOTY BITI3HATH MEPCOHAXKa BXKE MICHS KUIBKOX HOTO CIIB.
Cepen X CIOBHUKOBHX OJHMHHIIL MU BUIUISIEMO CJIOBA BUCOKOTO CTHUJIICTUYHOTO
pericTpy; clioBa HU3BKOTO CTUJIICTUYHOTO PETICTPY; AlaJeKTHI CJI0OBa, 30KpeMa KOKHI
Ta MWOPKIIMPCHKI; OKpeMi «yIloOJeH» CJIoBa TOrO YW TOro MepcoHaxy. Taki
nepcoHaxi, sk Mmictep Carci B «Taemuuni Ensina Jlpynay, gyxe NUIIAlOTHCS CBOIM
ctuieM. Llel cTuiap MokHA IPOUTIOCTPYBATH TaKUMU Npukiagamu. “If I have not gone
to foreign countries, young man, foreign countries have come to me. They have come

to me in the way of business, and I have improved upon my opportunities. Put it that |
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take an inventory, or make a catalogue. I see a French clock. I never saw him before,
in my life, but I instantly lay my finger on him and say ‘Paris!’ I see some cups and
saucers of Chinese make, equally strangers to me personally: I put my finger on them,
then and there, and I say ‘Pekin, Nankin, and Canton.’ It is the same with Japan, with
Egypt, and with bamboo and sandalwood from the East Indies, I put my finger on them
all. I have put my finger on the North Pole before now, and said ‘Spear of Esquimaux
make, for half a pint of pale sherry!’”

SIK IpOTHIIEAKHUM PETiCTp MOBU, IOCUTh HU3bKUI, MOXKHA IIPEJICTABUTH 1HILIOTO
nepcoHaXka 3raflaHoro poMaHy, OE3NMPUTYIILHOTO XJIOMYMKa Ha Mpi3BHCHKO JlemyTar,
rpyOoro HeBiriaca, Ikl po3MOBJIsi€ Tak: He gives me a ‘apenny to pelt him home if |
ketches him out too late,” says the boy. And then chants, like a little savage, half
stumbling and half dancing among the rags and laces of his dilapidated boots:—

“Widdy widdy wen! / I—ket—ches—Im—out—ar—ter—ten, / Widdy widdy wy!
/ Then—E—don ’t—go—then—I—shy—/ Widdy Widdy Wake-cock warning!”

JesikuMm HaitsickpaBimmM reposim [likeHca BnacTuBa aianiektHa moBa. Cepes HuX
cmin 3ragaru [xona Bbpayal 3 #oro HOpKIIMPCHKUMHU CIOBaMHM, MBOX KOkHI Cema
Bennepa ta iioro 6areka Ta mictepa Ilerrorri 3 Apmyra. JlikeHca BBa)KarOTh BEIUKUM
MaNCTPOM [1aJIeKTiB, BiH «BUIbHO BHUKOPHCTOBYBaB JIaJEKT, 100 PO3PI3HATH OAUH
NEepPCOHAX BiJ IHILOTO, aje AlaJIeKTH, SKi BIH BUKOPHUCTOBYE, € KIIACOBUMH, a HE
perioHaabHUMMY, K 3a3Havae bpyk [2]. “What!” cried John Browdie, with such an
ecstatic shout, that the horse quite shied at it. “Beatten the schoolmeasther! Ho! ho!
ho! Beatten the schoolmeasther! who ever heard o’ the loike o’ that noo! Giv’us thee
hond agean, yoongster. Beatten the schoolmeasther! Dang it, I loov’thee fort.” (

Ha mnamry aymKy, HaWNpuBaOIMBIIIAM CHOCOOOM pO3PI3HEHHS MOBJIEHHS
TIEPCOHAXKIB € BKHBAHHS HOT0 «yIIOONEHUX» CIIiB, KpUIaTUX (pa3 Tomo. X MoxkHa
kiacu(iKyBaTH Tak: - Tpy01 cloBa, TUIIOBI Juist mana Manraniui (Life and Adventures
of Nicholas Nickleby), nanpuxnan: “What a demd rum fellow you are, Nickleby,” said

the gentleman, “the demdest, longest-headed, queerest-tempered old coiner of gold

and silver ever was — demmit” abo B iHmomy micii: “What a demnition long time you

have kept me ringing at this confounded old cracked tea-kettle of a bell, every tinkle of
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which is enough to throw a strong man into blue convulsions, upon my life and soul,
oh demmit,”— said Mr. Mantalini to Newman Noggs”; - yCTaJeH1 CIIOBOCTIOTYyYECHHS,
Kl MOXYTh XapaKTepu3yBaTH IIOAWHY, HANPHUKIAA, Oyab-sSKy AIBUMHY YU KIHKY
Enmynna Crnapknepa (Little Dorrit): The fault is not this chap s at all, but my mother s.

Being a remarkably fine woman with no bigodd nonsense about her — well educated,

too — she was too many for this chap. Regularly pocketed him.” TouHO Taki % cj0Ba

»

BIH TOBOPUTH TIpo MiBUMnY “I couldnt,” said Mr Sparkler, after feeling his pulse as
before, “couldnt undertake to say what led to it — ‘cause memory desperate loose.

But being in company with the brother of a doosed fine gal — well educated too—with

no biggodd nonsense about her — at the period alluded to—".

[le#i mepcoHax mIyXe AypHUW, aie AOOpwil 1 BiggaHWi. Y Il ke KHH31
peACTaBICHUM 1HIIUKN repo, MPOTUJICKHUHN K 3a XapaKTepPOM, TaK 1 32 MOBOIO, 3JTH I
mictep DniHTBiHY, ymo0neHa (paza sikoro — norposa: ‘What? You want another
dose!’ said Mr Flintwinch. ‘You shall have it, my woman, you shall have a good one!
Oh! You shall have a sneezer, you shall have a teaser!’ Poman «Kpuxitka oppim»
HAJ3BUYAIHO OaraTuii Ha TaKUX MEPCOHAXIB 13 ymobmeHumu ¢pazamu. llle ogun
HEraTUBHUM MEPCOHAXK MPOTATOM POMaHy 3MIHIOE IMEHa, ajie HOro JIETKO BII3HATH 110

PO3MOBII PO pucH xapaktepy. Ha modatky pomany BiH Ha3uBae cede Piro: “Now

came the difficulties of our position. [ am proud. I say nothing in defence of pride, but

L am proud. It is also my character to govern. I can’t submit; I must govern”. Ili3Hine,

npuiiHsBIIK iM’st bnanaya, BiH kaxe: “It’s a part of my character. I am sensitive,

ardent, conscientious, and imaginative. A sensitive, ardent, conscientious, and

imaginative man, Mr Flintwinch, must be that, or nothing!”.
[{ixaBuM HE3BMUAWHUM, YapiBHUM TIepcoHakeM poMany bapuabi Pamk € BopoH.

Bopon po3MoBIIsie Kk CripaBKHSI JIFOAMHA, 1 BIH TaKOXX Mae JIeski yiato0JieHi gppaszu, ki

)

BIJIPI3HSIOTH HOTO BiJ OyAb-SIKOTO 1HIIIOTO PO3MOBHOTO yYacHUKA poMany. “—tle on,’

(s

tle on. Hurrah!

cried Grip, suddenly struck with an idea and very much excited.

Polly put the ket-tle on, we’ll all have tea; Polly put the ket-tle on, we’ll all have tea.

Hurrah, hurrah, hurrah! I’'m a devil, I'm a devil, I'm a ket-tle on, Keep up your spirits,

Never say die, Bow, wow, wow, I'm a devil, I'm a ket-tle, I'm a—Polly put the ket-tle
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on, we’ll all have tea”. 111 cioBa B pi3HUX MOETHAHHSIX TPAILIAIOTHCS Y BCbOMY POMaHi,
CTBOPIOIOUM IOYYTTS NPUXMILHOCTI 10 Ipima Ta Bakky cTypOOBaHiCTH HOro
rOCIOJIapeM.

YV Jlxxenni Pen i3 «Hamioro cmisibHOro apyra» € JAB1 yarOOJeHI TeMH, fKI
CYIIPOBOMIXKYIOThCS ii CJIOBaMH: ii morane 340poB 4 Ta ii MaiiOyTHi# nutt00. Bona kaxe:
“I can't get up,” said the child, “because my backs bad, and my legs are queer. But
I’'m the person of the house”. ‘I always did like grown-ups, ' she went on, ‘and always
kept company with them. So sensible. Sit so quiet. Don't go prancing and capering
about! And I mean always to keep among none but grown-ups till I marry. I suppose |
must make up my mind to marry, one of these days.’

[ToBicth «buTBa 3a XHUTTS» HE Taka Oarara Ha IHIWBIAYyaJdbHO PO3MOBHUX
NEPCOHAXKIB, Cepell SKUX BapTo 3rafaTu ciyxHuiro Kiemenci. g komiuHa, ane
MO3UTHUBHA TEPOTIHS TOCTIHHO YWTAa€ HANUCH Ha CBOIX YIJIIOOJICHHX IpeaIMeTax:
HaIePCTKy Ta TePTIi s TopixiB.. “It says,” replied Clemency, reading slowly round
as if it were a tower, “For-get and For-give.” “The grater says,” returned Clemency,
“Do as you—wold—be—done by.” | moBeninka nepcoHa)xa BiMOBIAA€E 1 yIIO0ICHUM
CJIOBaM.

Kamitana Katns 3 «/{lom61 Ta ciHa» MOKHA JIETKO BII3HATH 32 TPhOMa MOBHUMH
O3HaKaMH: BUMOBIIATU iM’s1 Yourep sk Ban’'p, mpocutu mo3Hauutu miciie B biomii ta
B)KUBATH, HANPUKJIAJ, CJIOBHUKOBHUH 3amac MopskiB.: “Wal’r, my boy,” replied the
Captain, “in the Proverbs of Solomon you will find the following words, “May we
never want a friend in need, nor a bottle to give him!”” When found, make a note of.”

SIckpaBo0 XapaKTEPUCTUKOIO MOXKE CTaTH HaBiTh Taka MajieHbKa MOBHA
OJIMHUIIA, K BCTaBHE cJI0BO a00 BUTYK. Yurtatoun «Kpuxitky doppit», Mu MOXKEMO
PO3IMi3HATH, XTO TOBOPUTH, TPOCTO MoOa4YMBIITU KOpoTke HA abo HEM, sixi HeMuHy4e
MoB’s13aHi1 3 MicTepom JloppiToM y HOTO KUTTI — y O171HOCTI Ta B 100po0yTi. Lle MmoxkHa
MPOUTIOCTPYBATH TAKUMU NIpuKiIanamu: “‘Something, —hem!—I don t know what, has
gone wrong with Chivery. He is not—ha!—not nearly so obliging and attentive as usual
to-night. It—hem!—it s a little thing, but it puts me out, my love.” ‘I refer, Mrs General,

to that—ha—strong spirit of opposition, or—hum—I might say—ha—jealousy in
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Fanny, which has occasionally risen against the—ha—sense [ entertain of—hum—the
claims of—ha—the lady with whom I have now the honour of communing.’

[Ilo cTrocyeThCs CMHTAKCHUCY, MU 3BEPTAEMO yBary Ha BUKOPHUCTaHHS MEBHUX
THUIIIB peYCHb. AHITIIHIChKa MOBA XapaKTEPU3YETHCS TOBHUMH PEUCHHSIMH, OXOTLTIOIOUH
MiMET, TPUCYAOK 31 CIOBAMH-MOCHIAHHAMHU Tomo. OTxe, Takuil (oH poOUTH
HE3BUYAaHYy CTPYKTYpy PpEUEHHsS JOCHUTh TIOMITHOK Ta 1HJIWBIIYaJbHOIO.
HaitsickpagimuM nipukiiagoM € MmoBa Mictepa Jxkunris 3 Pickwick Papers: “regular
mangle — Baker s patent — not a crease in my coat, after all this squeezing — might
have “got up my linen” as I came along — ha! ha! not a bad idea, that — queer thing
to have it mangled when it'’s upon one, though — trying process — very.’”.

Jlesiki mepcoHaki BIAAIOTh MEpeBary 3aHajATo JOBTUM CKJIAJHUM PEUCHHSIM.
Tak, IlekcHipd 13 Martin Chuzzlewit mae 3BUuUKy OyJyBaTH Taki pPEUCHHsS Ta
MOBTOPIOBATU iX CTPYKTYypy. “Ye-es, a youth,” said Mr Pecksniff. “He will avail
himself of the eligible opportunity which now offers, for uniting the advantages of the
best practical architectural education with the comforts of a home, and the constant
association with some who (however humble their sphere, and limited their capacity)
are not unmindful of their moral responsibilities.”

[ToBTOpH BUSBISIOTHCS MOTYKHUM 3aCO00M CTBOPEHHS SICKPABOTO XapakTepy 1
MAalOTh 3aCTEPErTH JAOCBITUEHOT0 YuTaya, 1100 BiH HE BIpUB JIIOJIMHI, KA 1€ POOUTH.

“No, John,” said Mr Pecksniff, with a calmness quite ethereal; “no, I will not shake

hands, John. I have forgiven you. I had already forgiven you, even before you ceased

to reproach and taunt me. I have embraced you in the spirit, John, which is better than
shaking hands.” Mictep Kec61, rociogap IlonBip’ss kpoBaBUX cepjellb, TOBOPUTH
pedeHHs1 06e3 Oyb-sIKOTO CEHCY, alie OBTOPEHHS iX CIpaBJsie 1HIIe BpaxkeHHs. What
with his blooming face, and that head, and his blue eyes, he seemed to be delivering
sentiments of rare wisdom and virtue. I Nobody could have said where the wisdom was,
or where the virtue was, or where the benignity was, but they all seemed to be
somewhere about him. “Those times, however,” pursued Mr Casby, “are past and

gone, past and gone. I do myselfthe pleasure of making a visit to your respected mother

occasionally, and of admiring the fortitude and strength of mind with which she bears

COLLECTIVE MONOGRAPH 161 ISBN 978-3-949059-69-8



At
e

Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

her trials, bears her trials.” When he made one of these little repetitions, sitting with

his hands crossed before him, he did it with his head on one side, and a gentle smile,
as if he had something in his thoughts too sweetly profound to be put into words.
Oco0nMBa JEKCUKO-CUHTaKCHYHA CTPYKTYpa, sika Oyna Bigoma mie 3 16-ro CT.,
CTajla MOMYJISIPHOIO SIK BEJEpPU3M Micis poMaHy JlikKeHca Mpo MIKBIKCHKHMA KITyO.
CBoto Ha3By IIei MiHI-)KaHP OTPHMAB Ha Y€CTh JIFOANHH, sIKa HOTO 9acTO BUKOPHUCTOBYE
— Cema Benepa. Benepusm — 11e BUCIIB, SIKMI OXOIUTIOE SIK HEOOX1/THI KOMITOHEHTH: Q)
CTIMKMI BUCIIB 13 3a3BUYail BUCOKUM, KHUKKOBUM KOJIOPUTOM; 0) aBTOp 3ayBaKCHHS,
OCOOHUCTICTh SKOTO MPOTUCTOITH MOIEPETHHOMY MTOB1IOMJICHHIO; B) CUTYAIlisl; 3B'SI3KH
X TPbOX KOMIIOHEHTIB MarOTh CHENU(PIYHUN XapaKTep PO301KHOCTI MK 3MICTOM
BHpa3y Ta 3aCTOCYBAaHHAM B KOHTEKCTI. Jlesikl HallKpallll MPUKJIa Iy BeJIepru3MiB MOKHA
npeacTaButu Tak: 'If you walley my precious life don't upset me, as the gen'l'm'n said
to the driver when they was a-carryin' him to Tyburn', 'Now, gen'l'm'n, "fall on," as the
English said to the French when they fixed bagginets', 'That's what I call a self-evident
proposition, as the dog's-meat man said, when the housemaid told him he warn't a
gentleman’', 'How are you, ma'am?' said Mr Weller.'Wery glad to see you, indeed, and
hope our acquaintance may be a long 'un, as the gen'l'm'n said to the fi' pun' note’, 'All
good feelin', sir--the wery best intentions, as the gen'l'm'n said ven he run from his wife
‘cos she seemed unhappy with him’.
- OCo0MBOI0 PUCOI0  «ITIOCTUIIIO» JICSIKUX TEPCOHAXKIB  CII
BBA)KATH IIMPOKE BUKOPHUCTAaHHA IIUTAT. JJoOpuii 1 ToBapuckkuii Ceienep 3 The
Old Curiosity Shop € maHyBaJIbHUKOM T0€3ii 1 MOCTIMHO LUTy€ BipImi. Mr
Swiveller, after favouring us with several melodious assurances that his heart
was in the Highlands, and that he wanted but his Arab steed as a preliminary to
the achievement of great feats of valour and loyalty, removed his eyes from the
ceiling and subsided into prose again. And again Mr Swiveller says “And she
shall walk in silk attire, and siller have to spare, or may I never rise from this
bed again”.
[{uTaTu 3 BIaCHUM JOTIOBHEHHSIM — I OJIMH IIKABUM 3aCi0 XapaKTEPUCTUKHU

ocobu 3a ii moBiieHHsaM. Caitnac Berr 13 «Haroro ciiibHOTO Apyray 3apo0sisie Tpoii,

COLLECTIVE MONOGRAPH 162 ISBN 978-3-949059-69-8



At

=
Sociocultural and Philological Paradigms of Contemporary Linguistic Education %

omykyrouu Micrepa boddina, 1 oguH 13 crocoOiB oOMaHy — 1€ TPUKUAATHCS
ocBiueHOw mroauHor. OTxke, sk 1 CBiBewiep, BiH JeKJIaMye Ioe3li 3 BIaCHUMH
KOMEHTapsIMH, SIKl BUINISAA0Th Tak: Helm a-weather, now lay her close, / Yard arm
and yard arm she lies, / Again, cried I, Mr Venus, give her t’other dose, / Man shrouds
and grapple, sir, or she flies!

BucHoBku.

i Ta 1HII OPUKJIAIU € I0Ka30M TOTO, III0 MOBHA TaJiTpa KJIACMYHOI aHTITIMCHKOT
MOBH jaia 3Mory Yapnesy JlikeHCy 3p0OUTH ASCATKH CBOIX IPYTOPSTHUX TEPCOHAXKIB
TaKUMHU K SICKpaBUMHU Ta 3aram’STOByBaHUMHU, SIK TOJIOBHI, a YACOM 1 SCKPaBIIINMHU.
[enespu JlikeHca AOCHIKYBaJIUCS OararbMa BYEHUMU MPOTATOM JIECATUIITH 1
CTOMITh 1 Joci nepeOyBaloTh y IIEHTPl yBaru CydyacHUX JHHTBICTIB. JlikeHc
HE3pIBHSHHUN y MOBHIN I1HJIMBIAyadi3alii, y CTBOPEHHI 1H10JEKTYy OCOOUCTOCTI,

SCKpaBUX CTHJILOBUX 3aCO01B.
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Conclusions / Bucrosxu

PesynpTaT HaykOBO-IOCIHIIHOI POOOTHM KOJEKTHBY BHKJajadiB Kadenpu
NepeKyiagy Ta JIHTBICTUYHOI MIATOTOBKM 1HO3EMIIB CBiAYaTh MNPO Te, IO IS
YCHIIIHOTO 3A1MCHEHHs] MOBHOI OCBITM MaMOyTHIX (haxiBI[iB y Tally3l MepeKyiaay
BEJIMKE 3HAYEHHS MAa€ YCBIIOMJICHHS Ta pEJEeBAaHTHE BUKOPUCTAHHS peajbHUX
0COOJIMBOCTEH Cy4acHUX MOBHHUX Ta JITEpaTypHHUX TBOPIB.

Jlns yeminiHoi oprasizaiiii KOMyHIKaTUBHOTO TIPOIIECY 3a JIOITOMOTOXO SIK P1JTHOT,
TaKk 1 1HO36MHOi MOBHU TNOTPIOHO 3BEPHYTHU yBary THX, XTO HABUAETHCS, HA HasBHI
BepOaNbHO-€TUYHI, IParMaTu4Hi Ta KyJIbTYpHI MOTO acleKTd. YCHIIIHOMY IpOLECY
KOMYHIKaIlii MOXKyTb a00 CIIPUATH, a00 CIIOTBOPIOBATH MOTO TaKl OKpeMi JIIHTBICTUYHI1
(eHoMeHU, SIK SBUIIE CHHOHIMIT 200 OMOHIMIT TOIIIO.

OcranH1 3M1HU, HOBITHI JIIHTBICTUYHI (DEHOMEHHU IEPIIl 3a BCE BIJIOUBAIOTHCS Y
Mepexax [HTepHeT, ToMy 3BepHEHHS 10 IHTepHET-TEeXHOIO0T1i Ha0yBa€e yce OUIbIIOro
3HA4YEeHHS B Ipolieci (popMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMITETEHIII1.

Cepen KOHKPETHHX aCIEKTiB HABYaHHS MOBI HE3aCTyKEHO 320y THMU BUSBIIIUCS
(bOHETHYHI HABMUKHU. IX BaXKIMBICTh Ta Pi3HOMAHITHI CydyacHi 3ac00M PO3pOOIEHHS
JIOKJIAJTHO PO3MISIHYTO B MOHOrpadii. ['pamarnynmii acnekT HaBYaHHS TAKOXK MOXKE
BBaXaTHUCSA JICIIO 3aThMapPEHUM MPUXHUIBHICTIO O KOMYHIKaTUBHOTO ITiIXOY, aJie BiH
TEX TOCIB T1JIHE MICLIE Y HAYKOBUX PO3BiAKax aBTopiB MoHOTrpadii. Lle x momoxeHHs
MOYKE CTOCYBATHCS 1 CIOBOTBOPY, MPOOIEMH SKOTO MPOaHaIi30BaHO HA KOHKPETHOMY
MOBHOMY MPUKJIA/I].

Pazom 3 nociimKeHHsIM OKpEMUX MOBHUX aCIEKTIB, Y BUJAHHS MPEACTABICHO
TaKoXK KOMIUICKCHUM aHalli3 MepeKyiaay XyJdOoXKHIX TBOPIB Ha MaTepiaji Xyma0XKHbOTO
G11bMy Ta KJIACUYHUX aHIJIIICHKUX POMaHIB.

OTtxe, y MoHOrpadii 3HANIIUIA CBOE BiIOOpaKEHHS SK KJIACUYHI, TaK 1 HOBITH1

M1IXO0H 10 PI3HOMAHITHUX aCIEKTiB MPoOIeM CydacHOT MOBHOI OCBITH.
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Summary /

The paper presents the results of the research work of the Department of
Translation and Linguistic Training of Foreigners of Oles Honchar Dnipro National
University. The first chapter of the collective monograph deals with the socio-cultural
aspect of the department scientific topic. In particular, the attention is paid to
Ukrainian verbal and ethical means of communication, which is a relevant problem for
foreign students, the focus of the study is on cultural and pragmatic aspects in linguistic
facts study, the impact of homonymy on the communicative process and the impact of
Internet technologies on the foreign language competence of higher education students
are considered. In the second chapter, the attention is focused on the philological
paradigm of language education. The researchers emphasize the importance of such
linguistic aspects as phonetics and grammar and suggest modern methods of teaching
them. Such a topical issue of English word formation as the modeling of words with the
suffix -ment is considered. Classical and modern aspects of translation theory are
regarded on the basis of translations of works by Charles Dickens and screen
adaptation of a literary work as a special type of intersemiotic translation.

The scientific research can be interesting for specialists in the field of philology,
translators and all readers who understand the beauty of philology.

Keywords: language education, sociocultural aspect, philological aspect,
linguistic aspect, literary aspect, translation

B pobomi npeocmaeneno pesyromamu Hayko8o-00cnioHoi pobomu kagheopu
nepexkiady ma AiHeGICMUYHOI Ni020MoBKU iHO3eMyie JIHINpOBCbKO20 HAYIOHANLHO20
yuieepcumemy imeni Onecs lowuapa. I[lepwiuii po30in xonexmugHoi monozpagii
NPUCBAUEHO COYIOKYIbIMYPHOMY dACNeKmy Haykoeoi memu xageopu. 3oxkpema
npuodiieHo y8acy YKPAIHCbKUM 8epOalbHO-emMUYHUM 3ACco0i8 CNIIKY8AHHA, WO €
AKMyaibHol0 NpooaeMoro Ol [HO3eMHUX CMYOeHmis, (QOoKyC — O0O0CHi0NCeHHS
CHPAMOBAHO HA KYIbMYPHUL | NPASMAMUYHUL ACNeKMU Y GUBUEHHI MOGHUX (hakmis;
DO32NIAHYMO 6NUE OMOHIMII HA KOMYHIKAGMUGHUU npoyec ma 6naug I[nmepHem-
MEeXHO02Il HA ITHUWOMOBHY KoMNnemeHyilo 3000y6a4ie auwoi ocgimu. Y opyzomy po3oini
y8azy CKOHYEHMPOBAHO Ha (hinonociunitl napaouemi MoeHoi oceimu. J{ocaioHuKu
NIOKpeciooms 3HAYYWICMb MAKUX AiHeBICIMUYHUX aACneKmis, 5K QoHemuka ma
epamamuxa, ma NponOHYIOMb CYYACHI MemOoOuKu HaguyawHs im. Posenanymo make
aKmyaibHe NUMAHHS AH2TIUCHbKO20 CLOBOMBOPY, K MOOEN08AHHSL I00IECIBHUX P06
cnie i3 cygixcom -ment. Knacuunuii ma cywacuuii acnekmu meopii nepekiaoy
DpO32NIAHYMO Ha mamepiani nepeknadie meopie Yapnvza /likenca ma expawnizayii
JimepamypHo20 meopy ik 0CoOIUB020 8UAY IHMEPCEMIOMUUHO20 NEPEKNA).

Hayrosa poszsioka mooice Oymu yixasor @axisysm y eanysi @inonoeii,
nepexkiaoayam ma ycim uumadam, Xmo po3yMiemocs Ha Kpaci ¢inonoeii.

KarouoBi caoBa: mosuna oceima, coyiokynemyphuii acnekm, @inonociunuil
acnexkm, NiH2GICMUYHUL ACNEKM, JiMmepamypo3Has8uull acnekm, nepexiao.
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